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H”" udsendes en ny udgave af Alexanders 
saga eller den af den lærde Brandr Jéns- 
son — biskop til Holar 1263—64 — foretagne 
oversættelse af Philippus Gualterus' digt i 10 
bøger om Alexander d. store, hvilket igen ho- 
vedsagelig beror på Curtius' bekendte værk. 
Oversættelsen, i prosa, er foretaget med et 
mesterskab, der søger sin lige, så at sagaen 
allerede af den grund fortjæner den stårste 
opmærksomhed. Den er desuden den eneste 
islandske oversættelse, som med sikkerhed kan 
henføres til et bestemt navn og en bestemt tid. 
En sammenligning mellem denne oversættelse 
og den øvrige oversættelseslitteratur (f. eks. 
Romverjasogur) vil sikkert kunne føre til vig- 
tige og interessante resultater i sproglig, især 
stilistisk henseende. 

Det er den Arnamagnæanske Kommission en 
særlig tilfredsstillelse at besørge en ny, tids- 
svarende udgave af sagaen efter det prægtige 
håndskrift, som det lykkedes Arne Magnusson 


til hans store glæde at erhværve for 235 år 
siden. Det vides nemlig, at han selv havde på- 
tænkt en udgave, som han dog aldrig fik istand- 
bragt. Kommissionen håber, at udgaven også af 
denne grund vil blive modtaget med tilfreds- 
hed af dem, der sysler med Islands gamle 
litteratur og sprog. 

Iøvrigt kan Kommissionen henvise til ud- 
giverens indledning. 


København, i januar 1925. 
Johannes C. H. R. Steenstrup. 


Finnur Jønsson. Sofus Larsen. Kr. Erslev. 


Verner Dahlerup. 
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INDLEDNING. 


Filip Gautier, Philippus Gualterus, de Castilione (af 
Chåteau) levede får og efter 1200 og var provst ved dom- 
kirken i Dornick (Tournai). Han forfattede et. digt Alexy 
andreis om Alexander d. store og hans erobringstog, 
Digtet er i 10 bøger, alt i heksametre; foran enhver bog 
findes 10 linjer, der består af en kort. indholdsangivelse. 
Det hele indledes med en prosaisk fortale. Hver bog be- 
gynder med de enkelte bogstaver i navnet Guillermus 
efter den rigtige rækkefølge, idet forfatteren. tilegnede dig- 
tet erkebiskop Guillermus af Rheims (d. 1201). Digtet 
er ifg. forf. selv forfattet i løbet af 5 år; det er skrevet i 
flydende vers og i det hele i et meget godt sprog. 

Til Norden er dette digt nået ret tidlig, senest ved mid- 
ten af 13. årh. Vi ved med stor sandsynlighed, at det 
var præsten — senere biskop — Brandr Jénsson, der 
oversatte digtet. 

Ved sagaens slutning, som den findes i AM 226, fol., 
hedder det udtrykkelig (se s. 155). at han er oversætteren, 
og det samme siges lige efter afskriften af Gydingasaga, at 
han. også ,,0versatte Alexander magnus"); når det tilfåjes, 
at. han gjorde det efter opfordring af ,,kong Magnus, kong 
Hakon d. gamles sån", er dette måske rigtigt, ti Magnus 
"var allerede ved den tid, da Brandr opholdt sig i Norge, ble- 
ven medkonge. 

Brandr Jånsson hørte til en håvdingeslægt, de så- 


1) Jfr, min litt. hist.? II, 861. 862; Gyd. s. (udg.) s. 101. 
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kaldte Svinfellinger (efter gården Svinafell i Skaftafells- 
syssel). Ved år 1238 nævnes han; da overtog han, der 
var præst, foreløbig styrelsen af Skalholt bispestol efter 
biskop Magnus' død. 1247 blev han abbed i Tykkvebær- 
kloster og 1262 udset til at være biskop til Holar. Han 
rejste udenlands for at blive bispeviet samme år og opholdt 
sig i Norge vinteren 1262—63. 

At Brandr under sit ophold i Norge blev knyttet til kong 
Hakon siger sig selv. Vinteren 1262—63 opholdt både 
kong Hakon og Magnus sig i Trondhjem, og det er selv- 
følgelig givet, at Brandr, der skulde vies af ærkebispen i 
Nidaros, også opholdt sig dér. Han blev viet til biskop 
4. marts 1263. Efter at være vendt hjem (1263) levede 
han kun knapt ét år, idet han døde allerede 26. maj 1264. 
Brandr får et udmærket eftermæle (se min litt. hist.?) 
både som menneske og som lærd, der uddannede flere 
dygtige mænd. Han vides at have foretaget en udenlands- 
rejse får 1232 (i hvilket år han vendte tilbage), sikkert en 
studierejse, hvorom vi ellers desværre ingenting ved!). Det 
er klart, at han har været håjt anset både inden- og uden- 
lands ' på grund af sin lærdom. Hans kundskaber i latin 
ses at have været overordenlige. Han er den tredje i 
rækken af de Islændinger, som på opfordring af norske 
konger udførte litterære bedrifter i Norge, hvilket i en an- 
den henseende er meget vigtigt, nemlig med hensyn til de 
litterære forhold i Norge i det hele taget. 

Det er nu det rimeligste, at Brandr har foretaget sin 
oversættelse i den nævnte vinter (1262—63); originalen 
har snarest eksisteret i Norge; det er næppe rimeligt at 
antage, at Brandr har haft den med sig fra Island. 

At han har taget sin oversættelse eller en afskrift med 
sig til Island er utvivlsomt; det er herfra, alle de eksiste- 
rende håndskrifter deraf, så vidt ses kan, stammer, intet 
fra Norge. 


1) Om Brandr kan henvises til Tr. pårhallssons velskrevne 
afhandling i ,,Skirnir" 1923. . 
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Håndskrifter. Af sagaen haves der heldigvis et ud- 
mærket håndskrift fra slutningen af det 13. årh., et af de 
fineste, der findes i den Arnamagnæanske samling, 519 a, 49, 
Det er fuldstændig bevaret med undtagelse af 2 blade, der 
har været det inderste bladpar i håndskriftets 3. læg; det 
er de blade, der har været imellem nuværende bl. 18 og 
191). Oprindelig har bogen således bestået af 39 blade i 
5 læg. hvoraf det første kun består af 7 blade (det 7. er 
fojet til de 3 sammenhængende bladpar). Dette er et ret 
sjælden forekommende forhold. Den første og den sidste 
side i bogen er oprindelig blanke. 

. Håndskriftet er i det hele vel bevaret. Af det 1. bl. er 
øverste hjørne til venstre lidt beskadiget, så at den store 
initial (D) er halvt revet bort. Af det sidste bl. er det 
nederste hjårne til håjre også afrevet, hvorved nogle bog- 
staver i slutningen af de 3 sidste linjer er forsvundne. 
Skriften er helt igennem særdeles tydelig; faksimilet i Pa- 
læografisk atlas, oldn.-isl. afdel., nr. 31, giver et fortrinligt 
billede af håndskriftet. Initialerne er smukt tegnede, (røde, 
grånne eller blå, undertiden sorte). På et par steder er 
nogle linjer noget udviskede på en ret mærkelig måde, 
uden at grunden dertil er let at se (om det er på grund 
af fugtighed er uklart, og lidet forståeligt). Dog er den op- 
rindelige ordlyd på intet punkt uklar; kun et par ords 
skrivemåde (forkortet eller ikke) kan måske være lidt tvivl- 
som. Disse stykker er: bl. 31a Il. 18—19 (sagt—her og 
I—eptir; udg. 129,,—39), og I. 25—35 (siden ned, dog er 
enkelte ord i I. 27—29 tydelige nok; honom—BPviat; udg. 
130,,—82). Også de 3 sidste linjer 31 b er tildels noget af- 
blegede. Så er der de 7 sidste linjer bl. 32a (Her— Jat, udg. 
134,,—135,3). Endelig er bl. 32 b. fra og med |. 18 navn- 
lig i den venstre del deraf noget udvisket (/!id—brodur; udg. 
136,,—137,6) En ejer eller ihændehaver af hds. har på 
bagsiden af det sidste blad skrevet det afblegede stykke 


1) Nederst på s 18b står med en hånd fra 16. (ell. 17.) 
årh. : »her fattis tho blad". 
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på. s. 31a (ok frida fyrir osv.) til yfir i 1. 1. 31b, men 
med. senislandsk retskrivning og forkortninger. På lignende 
måde er også det afblegede stykke nederst på s. 32 a (Her 
hefi ec fyrir osv.) skrevet på et tilfåjet papirsblad med en 
anden og som det synes ældre hånd end den første. Ende- 
lig er også stykket 32b (at lid Alexandri osv.) afskrevet 
med samme hånd på et andet papirsblad. Disse afskrifter 
er dog ikke nåjagtige eller bogstavrette. Men én ting viser 
de med uimodsigelig sikkerhed, at de er foretagne af en 
Islænding og da på Island. Det er således sikkert, at hånd- 
skriftet har været dér til ind i det 16. årh., en nærmere 
bestemmelse er vist umulig. Fra Island er det blevet bragt 
til Norge, ialfald får 1594. Da var hds. i en Jakob Peder- 
såns eje. Denne har nemlig på det foran indfåjede papirs- 
(smuds)blad skrevet følgende: 
Jacob Pederssénu er mit naffa, 
och thet gaffuis mig vdj daab, 
. Jesus Christus fåddis mig till gaffnn 
thill hannem staar altt mit haab. 
Anno Christi 1594. 
nn Huad paa deg sigis skåt du ey om, 
der liugis. dog paa saa mangen from. 
Herpå følger 10 linjer parvis rimede om venners upå- 
lidelighed : 
Thend stund ieg haffde och kunde giffue, 
Da mentte ieg med venner leffue, 
Och for thennem baade dichte och schriffue, 
Och y andre. maader thidenn fordriffue. 
Menn nu! min Vegen begynder att halde, 
Monne de mig och med alle fra falle, 
i De forachter S: Jérgenn for huad staar bar(?) 
Menn gud och lycken kand igenn giåre hannem(?) klar(?), 
Dennem till sorig, och mig till nytte, 
Saa: pleyer Verdenn blant Venner att bytte. 
Derpå følger disse disticha af ,,Cato": 
Si tibi sint nati nec opes tunc artibus illos 
instrue, quo possint inopem defendere vitam i 


, 
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O formose puer nimium ne crede colori 
paa ejn dag kand hende sig 
Att du. faar magno dolorj. 
På bladets bagside findes følgende: 
Vere schall mader i 
maadelig glader. 
Raadig och råyster i 
vejnfaster och tråuster. 
Och holde sig vdj alle middell maade ) 
ald. hofferdighed schullum vy forlade. 
Huad heller verden ganger da apter eller fram 
Tha haffuer du heder och ingen skam!), ) 

Derunder står det runealfabet, der findes gengivet i Aar- 
bøger 1910 s. 305. 

Der findes hyppig i randen bemærkninger, især sigtende 
til indholdet, både på dansk (norsk) og islandsk, disse alt- 
så fra. den fårnorske periode, og vistnok med samme hånd 
som den anden islandske på de vedfåjede papirsblade. 
Alle disse bemærkninger er fuldstændig betydningsløse, 
hvorfor der her ikke tages videre notits deraf (ovf. er be- 
mærkningen nederst på 18 b anført). Her skal kun tilfåjes, 
at nederst på s. 26 b findes følgende bemærkning (der sigter 
til det dér fortalte): ,,Epithaphium Regis Persarum Darij | 
Hic requiescit Darius qui præfiguratus. est in prophetia 
Danielis, Aries | cujus cornu |: regim. Alexander. subju- 
gavit sibi ... (bortskåret)'. Dette er blevet fortsat øverst 
s. 27a, men hvad der her har stået er bortskåret med 
undtagelse af ordet ,,Alexandri". Udenfor |. 2—7. på samme 
side findes: ,anno mundi. 4868. ab adam vsque ad regnum 
alexand[ri] magni", 

For vi går: videre skal bemærkes, at: håndskriftet også 
indeholdt Qrvar-Oddssaga, hvad også bindet klart viser. 
På en seddel har Arne skrevet: ,,Hier' aptan vid var Orvar- 


1) Dette vers findes også aftrykt i NgL. IV, 551, hvor 
det kaldes ,,Axel' Fredericksåns Rim", jfr. D, A. Seip i MOM 
1922, s. 134. Prof. Seip har velvilligt gjort mig: opmærk- 
som herpå. É 
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oddz Saga med annarri og nyrre hendi, hveria eg her fra 
nu separerad hefi". Denne Orvar-Odds saga findes nu i 
AM 344 a, 4%, Herpå skal man ikke komme nærmere ind; 
blot skal bemærkes, al der også i denne saga findes rand- 
bemærkninger af selvsamme art og med samme hånd, som 
i Alex. s. Desuden findes en bemærkning s. 10a nederst: 
»ek iusse ivarss. ok ingelvor" (næppe -ver). 

I sil eget katalog har Arne skrevet: ,,Bokina feck eg i 
Norege af mag. Otta Olttasyne preste i Bidrgvin, hefur hana 
ått Mag. Geert Miltzow prestur å Voss", Arne har tidlig vidst 
besked om dette håndskrift, ti allerede 1689 havde han 
omtalt bogen i brev til Torfæus som tilhørende — den 
bekendte — præst G. Miltzow, som da var død (han døde 
1688); Torfæus antyder imidlertid, at ,,den ikke var til at 
få" (Brevveksl. s. 16). Men 8. januar 1690 siger Arne, der 
da var i Bergen: ,eg er ordinn handhafe ad Alexandri 
magni sågu, sem monsr. hefur til forna sied" (sst, 20). 
Når der nu foran i bogen findes en seddel, hvorpå Arne 
har skrevet: ,,Kom fra Ormi Dadasyne 1721", er denne 
bemærkning ret besynderlig. Enten har da Arne taget 
bogen med sig til Island, ligesom så meget andet, 1702 og 
lånt den til nævnte Ormur, eller ogsaa hører sedlen slet 
ikke herhen; dette sidste er vel det rimeligstc, da man 
næppe kan tro, at Arne har lånt en sådan kostbarhed ud, 
ikke engang til sin gode ven Ormur Dadason. På en an- 
den seddel anfører Arne slutningen af sagaen efter 226, fol., 
men lader ordene Åusundir—ar in blanco (senere har han 
skrevet ovenover ok niutigir ok einn vetr, men atter streget 
dette ud). Så fåjer han følgende bemærkning til: ,,corr. 
Hull. ok niu hundrut vetra. Etenim Islandi, Græcos secuti 
anno ab initio mundi ad nativitatem Christi computant 
5199. Et annus primus æræ christianæ, secundum illos, 
conjungitur cum anno mundi 5200. Nonnullibi tamen hæc 
indistincte ponuntur tanqvam Christus natus sit anno M. 
5199. ac conseqventer hic æræ christianæ primus sit". 
Den rigtige tekst skulde være Arne Magnussons anførte 
rettelse (der også anføres i den gamle udg. s. 186). Det 


INDLEDNING VII 
bår dog bemærkes, at tallet (dc—ar) i 226 beror på op- 
friskning og det er skrevet over det oprindelige, der er 
fuldstændig udskrabet. Det er således ikke fuldtud sikkert, 
hvad der oprindelig er skrevet. Afskriften i 225 har 4 
bisundir ok niutigir ok ein vetr, hvilket formentlig også 
oprindelig har stået i 226. 

Håndskriftet er i udg. nåjagtig gengivet med kursiverede 
opløsninger, og der er i noterne gjort rede for, hvor ud- 
gaven afviger fra det, dels ved rettelse, dels ved optagelse 
af udeladle ord, der findes i de andre håndskrifter og som 
har noget tilsvarende i den lalinske original, og derfor må 
have hørt til originalen. Skriveren har været som alle 
andre skrivere, han har kunnet gåre forskellige fejl, dels 
sådanne, som han selv har rettet, dels andre, han ikke har 
set og reltet, Da alt dette ikke er bemærket i noterne, 
skal der her gives en samlet oversigt over disse fejl, først 
dem, der er rettede af skriveren selv ved tilfåjelse over 
linjen, og da så godt som altid ved nedvisningstegn, eller 
ved at skrive de manglende ord i randen: 

åg; V i hvapt-; , f i af. 6, lid. 6,, sva. 6,, villdv. 9, 
hon. 171, var. 218, r i fagr. 241, = 2549 nv. 33, hvat. 
34, nu. 34,4 beriaz (i r.). 37, sv. 38,4, I å ridlaz (B har 
ridaz). 44, hann. 52,, tok. 52,, ser. 60,, n ieignaz. 61, 
hann(1). 61, I i sialvan, 68, n i slegden. 71, n i vanr. 
7244 serkiom (i r.). 73, r i kraptr. 83, hava. 84, ti 
barft. 88,, boritar med adskillelsestegn (kommaer) over og 
under I. mellem po og r-. 90,, fe. 91,, lid. 100,, veret. 
100,5 at. 102,, ki i ecki. 1034 z i sciliaz. 110,, ordum, 
1143, akrinn (i r.). 118,, mabdr. 120,, mer. 120,, at. 120,, 
a i ba. 122, t i oppt. 124, vére. 128,, af. 136,, a i 
India-. 140, åhonom. 146, hon. 

Andre rettelser: 24,, stad: først skr. g, rettet til &. 118, 
vidan skr. ved linjesk. 2 gg, første g udstreget. 141,, stendr: 
ligeledes, 147, Foran hafée er skr. hevir, men dette er 
overstr. og underprikket. 

Ikke rettede fejl (men rettede i udg.): 6,, siukiom, 9,, 
alf (f. ad). 25, alldregu. 28,, Timades (ellers Timo-). 34, 
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bitr (f. bidr).  36,, hagleit. 36,, scripat. 37, Galtererus. 
404 ver (f. vel). 41;, bgga. 66,, storma. 83,, annat. 84,, 
stada.. 88,, hon: gennem h går en streg. 102,, var! er skr. 
ver. 105; sporara. 108,, stvndar. 112, ferellrum. 112,, 
bridiungia. 117, bycr. 118,, ellenz. 126, flyiaz. 132,, eiga. 
135,6 lidens. 145,4, lundarne. 148, sterc. 151, hvatleitk. 
152, underrum. 154,, kostge. To gg skr. — uden rettelse 
— er: 26,, till. — 67, udfor Scitarum er skr. pui folki (?). 
Nogle opfriskninger findes hist og her. Således: begar 
akafliga 3,, tekit 3,,, hiartarins 3,,, kefå 3,,, oc fostr fader 
318—19 — foruden enkelte ord i de afblegede steder, bl. 
 81ab, 32ab. Foruden disse steder er der enkelte ord 
hist og her noget afblegede, uden at der er tvivl om hvad 
der har stået, f. eks. mikit 29, osv. 

. Alle de her anførte fejl er rettede i udgaven; bortset 
fra dem er håndskriftet, som sagt, nåjagtig .og bogstavret 
gengivet. Efter 226 er lakunen i hds. udfyldt ligesom i 
Ungers udg. (s. 75—80,8). 

Det bemærkes, at alle egennavne er i udg. trykt med 
stort bogstav, ligesom bøgernes tal i randen er tilfåjede af 
udgiveren. Ny linjer i hds. er bibeholdte. 

Håndskriftets hele væsen, skriftens art og ,retskrivning" 
viser, at det må henføres til det 13. årh.s sidste årtiere, 
snarere end den nærmeste tid efter 1300. Bogstaverne er 
overordenlig smukt og regelmæssig tegnede; de er i nær 
slægt med håndskrifter som codex regius af eddadigtene, 
Grågås-håndskrifterne, Kringla-membranen og flere af den 
art. Det er således sikkert ikke mere end 20—30 år yngre 
end originalen, hvis det da er så meget. 

Der er ingen grund til her at give en nåjagtig palæo- 
grafisk beskrivelse af håndskriftet. Det frembyder alle de 
velkendte bogstavformer og forkortelsestegn fra den nævnte 
tid (angels. v bruges hyppig; b.for d& findes kun undtagel- 
sesvis). ,,Retskrivningen" er også den samme som ellers 
er velkendt i håndskrifter fra denne sproglige overgangs- 
tid — den samme mangel på ensartethed og følgerigtighed 
i lydbetegnelserne frembyder enhver side. Der gåres ingen 
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forskel på æ og æ — hvilket bedst viser skriverens hjem- 
stavn (Island). I endelser findes i og e, o ogu, i den mest 
brogede blanding. Dog har snarest e og 0 overtaget, tal- 
mæssigt set!). Interpunktionen er i hds. overhovedet me- 
get almindelig og rigtig, undertiden vel rigelig. Aksenter 
findes hyppig og i det hele rigtig anvendte, men i et langt 
overvejende antal mangler de. Norskheder vil man måske 
se i ordformer som mek, sek og lign. Det er muligt, at 
Brandr Jénsson har været noget påvirket af norsk udtale 
og retskrivning (jfr. den hyppige udeladelse af h foran Il, 
n og r). i i 

Forkortelsestegnene er gengivne på sædvanlig måde, så- 
ledes at alle de i forkortelsen indesluttede bogstaver (lyd) 
er kursiverede. Tegnene er gengivne med hvad de i reglen 
betyder; når tegnet for ar findes (hyppig) i ord som riddari, 
er det gengivet ved er, uagtet ordet ellers, når det er skre- 
vet fuldtud, skrives riddar-. Når et ord kun antydes ved 
begyndelsesbogstavet (med prik foran og efter) sættes alt 
det manglende i parentes. Håndskriftet .er her betegnet A. 

Det andet hovedhåndskrift af sagaen er AM 226, fojl. 
Det er et af de store Stjérn-håndskrifter — skrevet på 
Island i 14. årh. (jfr. Kålunds katalog). Sagaen findes her 
på bl. 129 a—146 b. Nedenfor skal forholdet mellem dette 
og 519 nærmere omtales. Her skal kun meddeles, at det 
som tillæg trykte ,,brev" findes her inde i teksten, se anm. 
til 15344. Efter dette hds. er lakunen i 519 udfyldt; her 
er forkortelserne ikke gengivne i tryk. Det er her betegnet B. 

En afskrift af dette hds. er det andet store Stjårn-hånd- 
skrift, AM 225, fol., jfr. Kålunds katalog; del behøver ingen 
nærmere omtale her; det er slet ikke benyttet. 

AM 655, 4? nr, XXIX består af 4 blade i lille format 
(se kataloget), skrevne med en fin og smuk hånd, omtrent 
samtidig med 519, i hvert fald ikke yngre. Bladene er til- 
dels ret stærkt medtagne og 2 af dem er bleven anvendt 
til bogomslag, skriften er derfor på mange steder slidt, 
dog således at man med nogenlunde sikkerhed kan læse 


1) Jfr, Ungers korte redegårelse i hans udg. s. IX fø. 
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det hele. Af andet blad er den forreste del blevet afskå- 
ret. Dette engang prægtige hds. er uden tvivl islandsk. 
Hvorfra Arne Magnusson har fået bladene, oplyses ingen- 
steder. Når han på en seddel har skrevet en formodaing 
om, at dette håndskrift har været kaldt ,,Villa", hvoraf et 
blad skulde være opbevaret i 655 XXIII, er dertil at be- 
mærke, at hænderne i disse tvende brudstykker (XXIII og 
XXIX) er forskellige. Om hds.s forhold til 519 se neden- 
for. Indholdet af 1. bl. svarer til 104,, (at) til 106,, 
(Bviat). Bl. 2—3 er sammenhængende og svarer til 122,, 
(ifiorradum)—127,, (Scithiam er), bl. 4 til 137,1, (oc eggiar) 
" =139,, (vara. Ja er). Brudstykket er her betegnet C. 

Stockholm 24, 4? perg. er et brudstykke, bestående 
af 28 blade. Deraf optages bl. 1—22a af Alexanderssaga, 
resten af Romverjasegur (som ikke vedkommer os her). 
Håndskriftet er fra den sidste halvdel af 14. årh. eller tiden 
ved 1400. Det har flere lakuner, henholdsvis efter bl. 3, 
13, 16: 14, (ælla ec)—25, (iofn), 77,, (visar)—83,, (hann), 
108,, (scalllv)—129,, (iafningia). Det skal bemærkes, at her 
findes Alexanders brev til Aristoteles, men skrevet efter 
sagaens afslutning (ikke inde i denne som i 226). Hånd- 
skriftet hører til den række af håndskrifter, som Jén Eggerts- 
son erhværvede i Island og bragte med sig til Stockholm. 
Det kaldes her D. 

Andre håndskrifter, alle på papir. er betydningsløse. 
AM 520, 4? er en smuk afskrift ved Magnus Einarsson(?) 
af 519, ,,ex codice meo vetusto in 4'9% skriver Arne på et 
vedhæftet blad. Hvis Magnus er skriveren — hvad der 
synes tvivlsomt —, måtte det være bevis for, at 519 havde 
været på Island under Arnes ophold dér. Originalens sid- 
ste 81/, linje mangler (jfr. påtegning af P. G. Thorsen). 
— 190b, fol., et brudstykke fra 17. årh. (jfr. Kålunds 
katalog). Teksten stammer fra B. — Rask 34 er en af- 
skrift af A fra 1760 med varianter fra andre (papirs?)af- 
skrifter. Dette hds. skulde være apparatus edendi. Foran 
findes 2 blade. Den 1. side er et titelblad, der ender med 
»brickt i pvi priviligerada Bokprickerie i Hrappseyo af 
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Gudmundi Jonssyni 1784, Derefter følger ,,Til Lesarans", 
godt og vel en side, underskrevet »Pbann 1. Julii 1783" af 
»Halfdan Einarsson", Denne meddeler udtrykkelig, at sagaen 
er skreven efter ,,;membrana'' >: 519. Efter Halfdans for- 
tale følger en kort redegårelse af »B. B. SY, 9: Bogi Bene- 
diktsson i Hrappsey, hvori han meddeler, at han har fået 
manuskriptet fra Halfdan, og at Gunnar Pålsson, ,,einn 
betsti antiqvarius vors lands", flere steder har rettet teksten, 
og at han selv har sammenlignet denne med et andet 
håndskrift, som han har fået af Magnus Ketilsson. Alex- 
anders brev er her optaget efter B-klassen. Lakunen i 
A, der her ikke antydes, er udfyldt efter B. 

Endelig findes i Stockholm en papirsafskrift, 1, fol. pap., 
uden nogen betydning. 

Hvad der findes i AM 519b er kun nogle optegnelser 
af Arne om Filip Gualterus og udgaver af hans digt. 


Håndskrifternes indbyrdes forhold. 


Blot en flygtig sammenligning af 519 med 226 (A med B) 
vilde vise enhver, at teksten i dette på mangfoldige måder 
or forkortet af den, der foreligger i hin, dels ved sammen- 
lragning, dels ved ligefremme udeladelser af stårre eller min- 
lire stykker, især er det gået ud over de — ofte forholds- 
is — lange taler osv. Iutet af sagaens ,,historiske" ind- 
old er gået tabt herved; læseren får det hele, blot for- 
ortet. Det er en også ellers såre velkendt fremgangs- 
nåde i 14. årh. Antallet af vers, der findes gengivet i det 
ra B hæntede stykke for at fylde lakunen i A, giver en 
prestilling om forholdet. S. 75 (B) svarer alene til 43 
njer i orig., s, 76—7 til 103 ll, s. 78—9 endogså til 192. 

A er forholdet omtrent følgende, når man ser bort fra 
. side og den sidste (154 med 155) i udg., og regner efter 
obbeltsider (2—3, 4—5, 6—7 osv.): kun to dobbeltsider 
varer til et antal vers under 50, 30 dobbeltsider svarer 
l et antal af vers mellem 51 og 60, 21 til et antal af 
ers mellem 61 og 70, d. v. s. at 51 dobbeltsider sva- 
ér til vers mellem 51 og 70, 10 svarer til et antal mellem 
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71 og 80, 7 mellem 81 og 90, 3 mellem 91—110, 1 sva- 
rer til et antal af 129, d. v. s. 17 svarer til et antal af 
vers mellem 71 og 90, og kun 4 til et antal derover. Det 
er således klart, at hovedmængden af dobbeltsider svarer 
til et antal af vers, der varierer mellem 51 og 70, eller, 
når man regner de 10 tilfælde med (71—80), 51—80; ud- 
over delte tal er der kun 11 tilfælde. Det vil tillige være 
klart af gennemgangen, at de håjere tal (efter 71) for står- 
ste delen tilhører den sidste del, fra og med s. 120—21, 
dog med et par undtagelser. Det er atter heraf tydeligt, 
at oversælteren i denne sidste del sammendrager teksten 
noget mere end i de foregående dele. Det er noget, man 
også ellers kender. Det enestående tilfælde (129. linjer) 
beror på, at der her var særlig lejlighed til: at forkorte, 
nemlig den ret vidtløftige opregning af gaver, som de 
enkelte nationers legater medbragte til Alexander; de er 
simpelthen oversprungne (1. 260—74), foruden andre for- 
kortelser, I B er sammendragningen og forkortelsen endnu 
stærkere, hvad de ovf. anførte tal antyder; dette kunde 
nærmere belyses, men det er næppe nødvendigt. 

Da Sth. håndskriftet D på det nåjeste svarer til B, be- 
høves ingen videre bemærkninger derom. 

Det lille brudstykke på 4 blade svarer derimod nåje til 
A, hvad man kan se af de yderst få afvigelser derfra. 

Det er af de anførte varianter klart, at D ikke er en 
afskrift af B. Et lille, men talende vidnesbyrd om dette 
er v. I. til I. 12 på s. 1. A har her blot af (sinom osv.), 
B. har ok med, D ok af, d. v. s. ok er fælles med B, men 
af med A, medens B har ændret af til med. D kan ikke 
være B's. original, da det er yngre end dette. Forholdet 
må således være det, at B og D beror på en fælles origi- 
nal, hvor den stærke sammentrækning af teksten allerede: 
var foretagen; denne original har vel også haft Alexanders 
brev, men som tillæg (ligesom D), medens B-skriveren har 
indarbejdet det i sin tekst. Det samme er tilfældet med 
A og C; det ene er ikke afskrift af det andet, men bægge 
beror på en fælles original, der har været identisk med 
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Brands egen original, måske denne selv. Stamtræet vilde 
således blive omtrent følgende (bortset fra mulige mellem- 
led): 

Branis orig. 


DÅ . 


x(?)  y (forkortet tekst) 
| 
A,C B,D. 


Oversættelsens forhold til originalen. 


Der er allerede givet et fingerpeg med hensyn til dette 
forhold, idet det er påvist, at oversætteren begynder mod 
slutningen at sammendrage teksten noget stærkere end får. 
Når man ser på den trykte tekst, er det gennemsnitlig en 
dobbeltside, omkr. 65 linjer, der svarer til de anførte linje- 
tal i originalen. Dette kunde synes at tale imod, at over- 
sætteren havde i nogen væsenlig grad forkortet denne. Her 
må man dog huske på den ofte sammentrængte latinske 
tekst — bl, a. med sine participialkonstruktioner —, der 
i oversætterens sprog måtte blive fuldt så ordrig. Vi .skal 
nu se lidt nærmere på forholdet. 

For det første skal bemærkes, at orig.s sroelladiedalg 
samt de versificerede indledninger til hver bog — hver på 
10 linjer — er af oversætteren ladte ude af betragtning. 
De første 26 linjer af 1. bog er heller ikke medtagne. 
Derimod har overs. selv lavet en sagamæssig indledning 
efter gammelt mønster med den kendte begyndelse: ,N.N. 
(Darius) har en mand (konge) heddet" osv., og han giver 
straks de nødvendige personlige oplysninger og redegårelse 
for sagaens hovedhelt, Alexander. Alt delte er blot overs.s 
kendskab til forholdene ud fra foreliggende værk, som han 
har anbragt samlet her. Med s. 2, begynder orig.teksten 
(i. 27), hvor overs. dog indskyder — for læsérens skyld — 
forklaringen af skatten (Xann—landino 1. 9—12, som dog 
kan siges at have noget tilsvarende). Da dette lille stykke 
straks viser overs.s selvstændighed overfor orig. og Åurns 
"hans snille, hidsættes det: 
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.…….. cum pectore toto 

arma puer sitiens Darium dare jura Pelasgis 

gentibus imperiique jugo patris arva prementem 

audit .. 
(scatt) bann er hverr eptir annan Serklandz konunga hafdi 
vanr verit iafnan adr at taka af Girkia konunge. bessi 
scattr var sva frekliga heimtr, at iafnnval scyllde giallda 
af sænom sem af landino. 

Overs. indblander oftere sin viden om visse enkeltheder, 
som når han straks oplyser, at det var Herakles' stemoder 
Juno, der sendte slangerne (orig.s dracones) for at dræbe 
Herakles i vuggen; herom står intet i orig. For at oplyse 
det lige sagte om overs, ordrigdom overfor orig.s korte ud- 
tryk skal her anføres gengivelsen af de to ord: in cunis: 
Reivabarnn var hann ha er hann gerdi betta storvirke ; lige- 
ledes gengivelsen af de 4 ord: ut degener arguar absit!: 
Syna villda ec hat Jo inockoro at ec væra konungs son at 
saunno oc bo engi attlere. Straks efter viser overs. atter 
sine kundskaber, idet han nævner den bog af Aristoteles, 
som orig. antyder ved ,,logices pugiles elenchi", for ,,dia- 
leclica" — således som ,,den hedder på latin", og tilfåjer 
.det for ham så karakteristiske ,,;men som kaldes rætubdk 
i norrånt sprog". Den følgende ordrige beskrivelse i orig. 
af Aristoteles' af studier udtærede legeme (7 linjer) ude- 
lades helt. Derimod fåjer overs. til sit tvityngdir ero (s. 441, 
orig.s bilingues), oc hafa i sinom hvaptenom hvara tung- 
una, et hjemligt udtryk. Den slags tilfåjelser, og dem er 
der ikke få af, bevirker, at oversættelsens tekst kvantitativt 
ikke giver originalens. meget efter. 

En ejendommelighed ved oversættelsen er, at når digte- 
ren indfletter sine egne betragtninger og lign., indleder 
overs. disse med betegnelser som ,,;s0om mester Galterus 
(undertiden tilfåjes: ,,;som har på vers forfattet denne saga") 
siger” el. lign., for at læseren ikke skal tro, at det er 
oversætterens egne ord; om disse steder kan henvises til 
registret (Galterus, godt og vel 20 gange), jfr. Ungers for- 
tale s. VI, hvor et stykke, de sidste 11//, linje af 2. bog, 
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anføres ,, til sammenligning"; dette stykke kan også med 
udbytte gennemgås her. Oversættelsen udgår o. 12 linjer 
og indledes med følgende bemærkning: ,,Om den tildragelse 
taler mester G. således". ,,Proh gloria fallax ingenii" gen- 
gives ved: hå, hå blekkileg er Jessa heims hamingia; blekk- 
ileg er en fortræffelig oversættelse; ,,gloria" gengives ved 
hamingja, hvad der jo ikke er dårligt. — ,,proh (lades her 
uoversat) quanta patent ludibria softis humanæ"' Æ ok opt 
syniz hal, hvessu vølt. hon er, her er meningen særdeles vel 
truffen, men ordret er gengivelsen langtfra. Den følgende 
lange og syntaktisk brogede sætning lyder: 

Cirum terræ pelagique potentem (1) 

delicias orbis (2), quem summo culmine rerum 
extulerat virtus (3), qvem fama locarat in astris (4), 
qui rector composque sui (5), qui totus et unus 
malleus orbis erat (6), imbellis femina fregit (7). 
Denne sætning opløses på en meget smuk og træffende 

måde således: Cirus konungr var [å sinum degum (tilf.) 
vidlenztr konungr ok sigrsælstr (= 1); 2 udelades; hans 
frægd hafdi farit of allan heim (= 3 og 4, men frit gen- 
givet og træffende sammendraget), ok hvar sem hann hafåi 
vid lent, urdu allir firir honum at låta er en fortræffelig 
sammendragning af 5 og 6, men som får ikke ordret; nu 
kommer en selvstændig sætning, der griber tilbage til 
subjektet: en svå rikr ok måttugr sem hann var (kan bero 
på 5), Bå fekk b6 ein kona sigrat hann; ein kona ,kun 
en kvinde" gengiver ikke blot ,,femina”, men netop .,im- 
bellis femina". 

Parcite mortales animos extollere fastu 

collatis opibus aspernarique minores 

gengives ved: Eigi skyldu daudlegir menn (mærk 3. person 
for orig.s tiltale i 2. pers.), segir hann meistarinn (mærk 
dette indskud!), stæraz af gefnum rikdåémi ok fyrlita sér 
minni menn, omtr. ordret oversat. 

Parcite victores ingrati vivere summo 

victori i 
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gengives ved: Eigi skyldu heir ok enir sigrsælu vera tibakk- 
næmir vid enn hæsta sigrvegara, omtrent ordret. 

vires sceptrum, diadema, triumphos, 

divitias dare qui potuit, auferre valebit. 
= Så er gefa må styrk ok riki, sigr ok audæfi, så enn 
sami må bat alt ibrott taka fegar er hann vill, omtrent 
ordret, men sceptrum og diadema trækker overs. sam- 
men til ét (riki). 

Dette ene eksempel viser godt oversætterens måde at 
gengive originalen; meget hyppig er gengivelsen så godt 
som ordret, men ved siden deraf har oversætteren gen- 
givet meningen, som oftest på en træffende måde på klas- 
sisk islandsk uden at binde sig til den latinske ordlyd. 
Overs. har tilfulde forstået den latinske original; egenlige 
misforståelser foreligger ikke. 

Oversætteren ynder at give sin læser en fuld forståelse 
på forskellig måde, og går da tilfåjelser (der intet tilsva- 
rende har i orig.). Således forklarer ban kort personer, 
især mytologiske og allegoriske, f. eks. vingudinu er 
Bakkus heitir 7, åstargydjunni er Venus heilir sst., bardaga- 
gudinu er Mars heitir 34,,, bardagagydjan er Bellona heitir 
42,, Mercurius så stjarna er svå heitir 55,, Pallas var kallad 
af heidnum mennum spekdargydja 11,4; Victoria hat er sigr 
69, og de følgende navne (se noterne), jfr. Aulide ey er 
bat 52,, (jfr. 60,,), Avaricia hat er ågirni 145,, og lign. i 
det følgende. Jfr. forklaringen af, hvem Akilles var med 
henvisningen til Tréjumannas. s. 8 og bemærkningen om 
Akilles og Nestor s. 9,, f., Hercules s. 52,,, Nabogodonosor 
og Daniel s. 36, f. Overs. giver også forklaringer ved at 
nævne de (formentlig) nordiske navne: en pJårr å våra 
tungu 214, lid er i Nåregi møndi leidangrslid kallat vera 
23,, er &é danska tungu megu vel heita skjaldmeyjar 116,,, 
Bat kalla samir Svibjéd ena miklu 125,,, jfr. bemærkningen 
om Hellespont s. 59,,. Oversætteren viser ofte sin lærdom 
ved at tilfåje noget, der intet tilsvarende har i orig., især 
hentydninger til bibelsteder, jfr. sådanne tilfåjelser som 
bemærkningen om Evfrat s. 20,: hon er ein af beim fjår- 
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um er år paradiso falla. Det er allerede bemærket, at han 
henviser til Trojumannasaga; han henviser også til en 
»Historia Thebana'' 12,,, men han henviser også til Macha- 
bæernes bog 23,4, ff. (bemærkningen om Hieronymus er og- 
så betegnende). Dette sted findes netop i Brands egen 
oversættelse af Gydingas. s. 26. 

Helt igennem har det været oversætterens stræben al 
gåre sin gengivelse så klar og så folkelig forståelig som 
muligt; deraf forskellige hjemlige udtryk, ikke mindst de 
ordsprog, som han nogle gange anvender uden at der 
altid er noget tilsvarende i orig. som: svå skal byl bæta 
at bilda meira 56,,, betra er heilum vagni heim at aka 
6043, bidendr eigu byr en brådir andråéda 114,9. Kun sjæl- 
den træffer man latinsk-farvede sætninger som følgende: 
al nidrløgdum pråleik pBorperalegs sidferdis 114,1, man 
skulde tro, at dette var en ligefrem gengivelse af orig., 
men denne har intet tilsvarende. S. 17,4, findes en ret 
mærkelig udtryksmåde: scilicet tetrugramaton; dette rent 
lat. scilicet har intet tilsvarende i orig., man kunde fristes 
til at antage, at det ikke hidrørte fra oversætteren, i orig. 
står der også ,,tetra grammata"' i pl. 

Oversættelsen kunde fortjæne en udførlig monografisk 
behandling, som ikke kan gives her, i lighed med R. Meiss- 
ners træffende undersøgelse af Rémverjasågur i hans ud- 
gave deraf. 


Alexanders brev til Aristoteles. 

Som får omtalt findes dette brev kun i 226 og Sth. hds., 
og her på en noget forskellig måde. Brevet var i middel- 
alderen ret udbredt, og har fundet vej til Island, hvor det 
findes i flere — yngre — afskrifter. Brevet har intet med 
Brandr Jønsson at gåre; oversættelsen er vist betydelig 
yngre, og foretagen af cn, der langtfra besad tilstrækkelig 
indsigt i det latinske sprog. Der har ganske vist ikke 
stået til min rådighed den latinske original med netop 
den ordlyd i et og alt, som oversætteren har haft, men 
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dette er heller ikke nødvendigt, ti også uden den kan man 
danne sig en forestilling om oversætteren, idet den lat. 
tekst sikkert i alle hovedtræk har været ens allevegne. 
Jeg har nyttet teksten i Epistola Alexandri macedonis ad 
Aristotelem magistrum suum de itinere suo et de situ 
Indiæ, som den, med rigelig variantsamling, er udgiven af 
B. Kuebler i hans udgave af Iuli Valeri Alexandri polcmi 
1888); det er denne, der i det følgende betegnes som 
»orig.”. 

Begyndelsen: Rådandi— Alexander er vistnok lavet af 
overs., og slutningen, 166,,—30, er anderledes (langt kor- 
tere; orig. har ikke hilsenen til moderen og søstrene). Der 
findes nogle bemærkninger i overs., der ikke kan bero på 
orig. (noget heraf beror dog måske på misforståelse); så- 
ledes findes der intet i orig., der svarer til ,,drikken" 
s. 164,,—4, men dette har overs. dog næppe selv fundet 
på. Man skal her — side for side — nævne eksempler 
på oversætterens gengivelser, misforståelser og (tilsyne- 
ladende) afvigelser fra orig. Det underlige og kejtede ud- 
tryk spekt skyldan (156, i ét ord?) gengiver ,,deditum phi- 
losophiæ" (har overs. læst eller ment at læse ,,debitum”?). 

156,-, til—Pin forstås næppe helt uden at man tyr til 
orig.: ,ut aliquid per novarum rerum agnitionem studio 
et ingenio possit aceedere", 

1561, er—Bå skal svare til orig.: ,,ut rex regum appel- 
larer", hvilket er helt andet. 

1571, sælu gengiver ,,gaza", hvad der kan gå an. 

Tallene i overs. svarer ikke nåje til orig., det skal man 
ikke komme nærmere ind på; dog skal bemærkes, at til 
de ,,400 stolper" (157,,) svarer i orig. ,triginta columnæ"' 
(et hds. dog ,,quadringentas'"). 

1571, Enn—heitir svarer til ,,racemi chrystallini" (sélar 
får, hvorfra har overs. dette?). 

ERE ES Een te em em 


1) Jfr. også Ad. Ausfeld, Der griechische Alexanderroman 
1907, s. 89 fr. 
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1574, hvilur. .af margarila: i orig. er ,thalami" pPry- 
dede med ,,margaritis" osv. 

157, hafnar er K. heilir: i orig. »Caspias portas'". 

158, Leidsogumenn osv., i orig. er det ,,Seres«, som har 
den her beskrevne klædedragt. 

158, vina minna Kaspiorum: orig. har: ,,amicorum et 
Caspiorum hominum", 

1581, jardholu: orig. har: ,,in lapide concavo". 

15818—16 rennanda—pinus svarer til orig.: ,,flumen , . 
cujus ripam sexagenum arundo vestiebat, pinorum abie- 
tumque robora vincens in crassitudine", 

159, Zd—maurum; i orig. hedder det: »Veluti formicæ 
sub flumen efferbuere" (3: de omtalte dyr); stedet er fuld- 
kommen misforstået. Straks efter hedder det at berjaz 
med små vatndyr = ,,cum aquarum prodigiis bella (gerere)". 

159%, ,stengederne" (!) har intet tilsvarende i orig., hvis 
det ikke måske skal være »Pantheres", 

160, vatnormar: ,,humidorum serpentium". 

160,, Ad tåk herrinn at kveda: Æ orig.: ,,bucina monebat 
ad quiescendum" (!). 

160,, skotvåpn — artus (militum); har overs, læst »arma''? 

[160,, tenderanum, Æ£ orig. : »Odontatyrannum'",] 

160,, stormr, orig.: ,,pestes". 

161,—19 Zå var—raun beror på misforståelse eller vil- 
kårlig ændring. 

162,, Bviat peir våru næstir gudunum, dette svarer til 
»Ppræstantissimis diis", enten foreligger her en misforstå- 
else (af ,,præst.” som lig med »Pproximis"?) eller en vilkår- 
lig ændring. 

163, står Indiani f. orig.s ,,ictifanos" (her er flere vari- 
anter — alt vistnok forvanskninger af Ichtyophagi, som 
udg. har rettet det til). 

163,, tales der om heiløg klædi, orig. har ,,scissas vestes", 
har overs. læst ,,sanctas" eller fået dette frem ved misfor- 
ståelse?. 

Endelig skal blot anføres sætningen 166, f. ok at eitr hat 
osv.; i orig. hedder det: ,,(affectu suo avide victos corrum- 
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pebant) aut veneria exanimabant voluptate"; her synes 
overs. at have sammenblandet ,,veneria" med ,,venenum", 
gift, og således fået sin drastiske beskrivelse frem (om 
mændenes /imir = penes er der i orig. ikke tale). Hvis 
dette sidste beror på overs. og ikke på en — afvigende 
— grundtekst, giver det en klar forestilling om oversætte- 
rens kundskaber og vilkårlighed. 

Det er unødvendigt at komme nærmere ind på denne 
oversættelse, der, som sagt, intet kan have med Brandr 
Jåénsson at gåre. 


Alexanderssaga er først udgivet af C. Unger 1848, med 
en kort indledning, anmærkninger (oplysninger om enkelte 
ord og steder i teksten) samt et ordregister; udgaven var 
i det hele meget nåjagtig, dog uden at forkortelserne blev 
antydede i tryk; enkelte fejl findes (nogle ord hist og her 
udeladte, f. eks. inom 5,6, at 26,4, oc 39%,, saman 52,,, 
osv.). Der findes ingen variantsamling, undtagen for så 
vidt som der i anmærkningerne lejlighedsvis anføres nogle, 
heller ikke noget navneregister. Fra 226 har udgiveren 
ikke taget varianter ud fra det — i og for sig — meget rig- 
tige synspunkt, at ,,det vilde have været for vidtløftigt og 
uvigtigt"; for Unger var det om at gåre at gengive det 
smukke håndskrift, mindre det at give den oprindelige 
tekst på ethvert enkelt punkt. En nåjagtig sammenligning 
mellem hovedhåndskr. og 226 har dog vist, at det første 
kan rettes på et par steder efter det sidste, hvor delte 
tillige stemmer med originalen. For så vidt er 226's af- 
vigelser ikke helt uvigtige. På den anden side er ude- 
ladelserne og sammendragningerne i 226 uden betydning 
for den oprindelige tekst, men de viser — og det er ingen- 
lunde uvigtigt — hvorledes man i 14. årh. behandlede de 
ældre tekster. 

Arne Magnusson var så glad ved dette håndskrift (A) og 
så betaget af ,,del ypperlige sprog": i sagaen, at han tænkte 
på at udgive det, hvad der dog aldrig blev til noget;.i så 
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ienseende skal her anføres, hvad oplyses i Fabricius: 
Bibliotheca latina III, 329: »Veterem Islandicam versionem, 
Ivam edere parabat vir peritissimus illarum litterarum 
irnas Magnæus, ab alio viro erudito exspectamus, qvi 
atinos etiam duos codices Mstos hujus scriptoris in usum 
ertere poterit, qvos ex auctione Gudiana nactus ad lauda- 
um Magnæum miseram" (jfr, Werlauff i Nord. tidsskr. 
" oldkh. III, 128, som Unger henviser til s. VI). 

Iøvrigt er det ikke nødvendigt at komme nærmere ind 
å nærværende udgave. 


I november 1924. 
Finnur Jønsson. 


Trykfejl: 


33, læs geysiz. 
127 i noterne forminskes alle tallene 
med én (10 I. 9, 13 I. 12 osv.) 


Her hefr vpp sogu [af] Alexandro magno. 


b Darius hefir konungr heitid er red fyrir Serklande 
hann var ågetr konungr ok ipeim luta heimsins er 
Asia heitir. pa hefir engi konungr verit rikari ibann 
tima. Sæti sitt hafdi hann lengstum iBabilon er pa 


var haufud borg allz rikisens en hon er nu eydd af 5 


monnum fyrir sacir orma oc annara eitrkyckvenda. 
Darius konungr hefir haft undir sec marga scattkon- 
unga einn af hans scattkonungom er nefndr Px(i)lippus. 
hann red fyr Griklandi. .drottning kona hans het 
Olimpias. Son atto.pau pann er Alexander het. Sa 
madr var med hird konungsens er Neptanabus hefir 
heitid. enn mesti galldra madr var hann. af sinom 
gauldrom oc gerningom fek hann sva gort at hann nadi 
at sofa med drottningonni sialfri. af pvi trudu margir 
A(lexandrum) hans son vera en eigi konungsens Phil- 
ippi. En athofn hans hefir pat po sidan sannliga birt. 
at hann var konungs son en eigi horbarnn. oc son 
Neptanabi. sem ovinir hans brigzlodo honom eptir pvi 


Overskr. fra B, hvor der tfs. (som kapiteloverskr.): af 
Darius. konungi. capitulum. — 2. ok: ff. efter BD. — 3. 
ba: ul. B. rikari: iafnrikr B D. — 4. hafdi: hellt B D. 
Babilon: hinni miklu (ff. B D. — 6. fyrir: ul. BD. — 7. 
hefir—sec: hafdi B; hafdi undir sig D. — 8. -kga: vndir 
ser (f. B. hans scattkgm: beim D. — 9. Grik-: Girk- 8. 
drottning: ul. D. kona: ul. B. — 10. Olimpias: Olimpiadis 
BD. bann: ul. BD. — 11. Neptanabus: Neptabamus. B 
= % D.. — 11—12. hefir heitid: het BD. — 12. af: 
ok med 8; ok af D. — 14. sofa: liggia B D. af: ok af 
BD. — 16. po sidan: ul. B D. — 17—18. oc—N.: ok po 
æigi ættlæri BD. 
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sem sidar mon sagt verda. pbessi sveinn A(lexander) 
var iscola settr sem sidvenia er til rikra manna vtan 
landz at lata gera vid bornn sffn. Meistari var honom 2 
fenginn sa er Aristotiles het. hann var hardla godr 
clercr oc enn mesti spekingr at viti. oc er hann var 
…xii. vetra gamall at alldri naliga alroscinn at viti. en 


. Storhvgadr um fram alla sina iafnalldra. pa koma 


1 


25 


sendi menn Darij konungs scatt at heimta af Puilippo 
konunge. pann er hverr eptir annan Serklandz kon- 
unga hafdi vanr verit iafnan adr at taka af Girkia 
konunge. bessi scattr var sva frekliga heimtr. at iafnn- 
val scyllde giallda af sænom sem af ilandino. A(lex- 
ander) kønungs son spyr er hann ser vtlenda menn 
koma ihaull faudor sins. hvadan beir væri. eda at hvi 
beir færi. Oc er honom var sagt. pa mælir hann fyr 
mvnne ser. Mikit mefn er bat sagde hann at madrinn 
scal sva seint taka sitt afl. eda hvart nockot sinn man 
bar koma at ec mona styrk til hafa at hrinda pvi 


ånaudar oke af. er a er lagt riki faudor mins. en æ I 


mon ec bpora nu at sia vapn alopti. poat ec mega 
litit vinna med peim at sva buno. Eda hvart man pat 
satt vera at Hercules son Iovis hafi kreist isvndr orma 
tva med sinni hende hvarnn. ba er Iuno stiupmodir 
hans hafdi til sent-at drepa hann. Reivabarnn var 
hann ba er hann gerdi betta storvirke. Oc ef ec 


1. bessi: Sea og ul. Alex. B D. — 3. lata: ul. B. vid: 
med 8 D. — 3. sfin: vistnok rettet fra sun A. — 4. Aristotiles: 
Aristoles B (fejlskr.). —5. viti: nyt kap. == D med overskr.: her 
segir af Alexandro konungs syni ok af meistara hans B; 
ulæsel, i D. oc—hann: Sem Alexander B; Nv er A. D. — 
6. at alldri: var hann BD. al-; full- 8. viti: alldri BD. 
— 7. alla: ul. B. koma: komu 8 D. — 9. Serklandz: 
Serkia. B D. — 10. hafdi: hefdi B. lafnan adr: ul. BD.— 
11. bessi: sia B D, — 14. koma: komna B D. at hvi: med 
hueriu 3 D. — 15. var: oc ff. 4. — 16. Mikit mefn: Mikill 
harmr B D. at: er BD. — 17. hvart—man: man nockurn 
tima BD. — 18. at: er BD. mona..til hafa: hafi BD. — 
20. nu: ul. BD. — 22. kreist: kreista 3 D. ie ' 


I, 27—73 3 
ER DR SY er SSB 
hræddomz eigi nafn Aristotilis meistara mfns. ba munda 
ec freista at likia nakkvat eptir slikum storvfrkiom. 
Eda man pat iafnan scolo ætlad vera. at ec sia son 
ens versta manz Neptanabi. Syna villda ec bat po 
inockoro at ec væra konungs son at saunno. oc po 5 
engi attlere. Slikt sva mælir hann fyr munne ser er 
hann hvgsade sem nu er fra talt. oc sva æddiz hann 
nv begar akafliga imot Dario konunge er scattinn let 
heimta af faudor hans. oc neytir ihugenum vapna sinna 
med snarpligom ahlaupom. sem ba er leons hvelpr ser 10 
aiortinn fyrir ser er hann hefir eigi tekit afl sitt. en 
enn ero sva litlar at hann ma eigi bita po hellir hann 
it blodi hiartarins med huginum at hann mege eigi 
ned taunnunom. hann er ba oc seinn afæti. en bo er 
ilinn skiotr til arødesens. A(lexander) hafdi oc litid 18 
fl at vinna sva stort sem honom bio ihug. En leons 
kefå hafde hann ser ihiarta med dirfå alldri meiri. 
'v bar sva til at Aristotiles meistare hans oc fostr 
ader hafdi gengit vt af herbergi sno. bar er hann 
afdi gort eina boc af idrott peire er dialectica heitir 29 
latino. en preto boc er kollod anorøno. bat matti 
c sia ahonom hverso mikla | stvnd hann hafdi lagt 
boc pa er hann hafdi pa saman sett. oc hverso litt 
ann hafdi medan annars gætt: hann var rvfinn oc 
bveginn magr oc bleikr fandlite. oc er hann sa Alex- 35 
ndrum fostr son sinn pbrutinn af mikille reidi beire er 
gi matte leynaz fyrir brugdnu oc blodraudo litar apte. 


ER ET TET 
3. vera: ul, BD, — 4. bo: ul. BD. — 5. at saunno: 
. BD. — 6. hann: opt ff. D. — 6—7. er hann: edr. — 7. 
It: sagt BD. — 9. oc: at hann.BD. — 10. snarp-: 


erk-. leons: leonis = I, 16. — 11. er hann: sa er (æigi 
). — 12. bo: enn po. — 15. Alexandr skr. B. — 16. 
Dom —hug: ;hann villdi. — 17. hiarta—meirf: briosti. 


" 18—19: oc fostr f.: ul.; ikke i orig. — 20. eina .boc: 
. —. 21. boc: list. er kollod: ul. — 23 pa: gorua ok: 
- 24. medan: ul.; i D. gætt: geymt (= D). rvfinn:. vfinn, 
— 26—27. beire—leynaz: ul — 127. brugdnu—apte: 
ugdinni ok blodlaussi litar hættu. BLE Rs foke 
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ba spurde hann eptir vandliga hver sgc til vere sva 
sollinnar reidi. Hann gerdi sua sem hlydnom lærisveini 
byriar vid sinn meistara. fellr akne fyrir honom oc 
drepr nidr haufdeno. oc svarar sva af miklom mode. 
5 pungt pycke mer pat at fader minn elli gamall scal 
lydscylldr rangligom kraufom Darij konungs. oc par 
med allt fostrland mitt. oc par matte hann pa ecki 
fleira vm tala. pviat pesso nest kom gratr vpp. sa er 
nackvat sva bra til bernsconnar. oc vara sa af litlo 
10 scape. oc med pui minkar hann pa fyrst istad sina 
reide. i 
Oc nu med bessum radum er eptir fara. pa mælir 
Aristotiles sva til hans. Med pviat per se stort i hug. 
ba pryddu pic fyrst med radspekinne. en tak sidan til 4 
15 vapna pinna eptir fyst pinne. Ec se sagde hann at 
bu hefir efni til at verda mikill madr oc mattogr. 
spari pat nu eigi vid pic. oc hlyd mer nu vandliga. oc 
man ec kenna ber hverso pu scallt al fara. pat vil ec 


ber fyrst rada at pu ser raduandr. at -pu hafir iafnan | 


20 ena beztu menn vid pina rada gerd. hlyd ecki ahvik- 
saugur peira manna er tvityngdir ero. oc hafa isinom 
hvaptenom hvara tunguna. engi scal pa menn hatt 
setia er natturan vill at lagt siti. puiat peira metnadr 
brutnar sva sciott af metordonom. sem litill læcr af- 

25 miklo regni. pat er oc oronom nest er veslo batnar. 
Eigi let ec pic po at auka peira manna nafnbætr bot 


1. eptir vandliga: ul. — 4. svarar: segir. af: med, — 
5. bat at; er. — 7. ba: ul. — 8. tala: pa at sinni ff. ; over 
er synes en al være skrevel i A, men vistnok med en an- 
den hånd; findes ikke i BD. — 9. vara sa: var sa ba po 
.æigi. — 10. istad: at sinni. — 11. reide: kædu. — 13. 
hans: kap. i B med overskr.: fra heilrædum meistara Ari- 
stotili,. — 15. sagde hann: pat, — 17. nu: ok ff. vid: 
med, vandliga: vm stund, — 18. at: pi ff. — 20. pina— 
gerd: rad pin. — 20. hvik-: ul. — 21—22. i—tunguna: 
sitt i huarum huaptinum. — 22. engi scal: æigi skaltu. — 
25. veslo: veslum. 
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I, 74—128 5 
sma bornir se. er haverscliga sido oc sømiligan mann- 
lom hafa fram at lecia mote ætt oc penningum. Gott 
sidferdi scalltu virda gulli betra. oc pvi scalltu eigi 
penninginn lata rada nafnbotonom. at vid honom selia 
nargir svivirdliga sina dad oc drengscap. Ef pu scallt 5 
Jøma milli manna pa lat hvarke rada manna mun ne 
audæfi halla per fra rettum domi. Fegirndinne verdr 
er po mest af kent rangdømino. pvi at hon blindar 
>ptliga retsynis augo. oc ef fegirnin sv er at rettv ma 
allaz lastanna modir for ofmikinn gang ikonungs 10 
aaullinne. ba fyr kemr hon aullom sidunum. oc løtr 
nutugiarnan mann afrøkiaz laugunom. bat rød ec 
ber segir Aristotiles. at pu ser miukr oc linr litillatum. 
audsottr oc godr bæna purptugom. en harår oc teirinn 
Irambsaumom. Flyt opt or stad herbuder pinar. pbviat 15 
a er ovinom pinom ohogt vid ber at sia er pu ert 
commom isama stad. Optliga scaltu oc fylkia lidi 
ino at bat neme bardaga' list. oc veniz vapnfime. 
daurd ahlaup scaltu veita vvinom pinom. oc ef bu 
fir viliann sceleggian til at vinna mikil verk apeim. 20 
a man ber til gefaz mattr oc megin. En ef pu pickiz 
ialfr vanfør til vapna sciptis vid ovini pina fyr sakar 
itils alldrs. pa lat po sia pec vndir vapnom med glaudo 
iarta. lattu tunguna beriaz akafliga med ecianar 
rdino. po at hondin se vanafla til at styra sverdino. 25 
Jpt hefir haufdingiom mikit tioat. at beriaz at eins 
ned frameggian. oc ef evatsamlig bardaga lycd scytr 
ierinum scelc ibringo. pa era betri løkning til en 
Midligar fortolor haufdingians med snarpligri at ecian. 
if ovinir pinir flyia. pa recdu oc fyrstr flottann. nu 30 


1. hav-: hæv-. — 2. ætt—pen.: pviat. — 4. vid: fyrir, 
— 6. rada: ul. — 6—7. ne—domi: ul. A; orig.: ne mun- 
ra palpent. — 12. bat: rad ff. — 14. audsottr: ul. — 
7. scommom: sialldan. — 18. bat neme: pu nemir. oc— 
apanf.: ul. — 22. sialfr: ul. — 25. ordino: ordum. — 
6. tioat: tiad. — 27. evatsamlig: efanlig. lycd:- fyst, — 
9. haufSdingians: formannzins. at-: a-. — 30. oc: æ. 


6 ALEXANDERS SAGA 


ber sva at at i pitt lid kome flottenn. pa scaltu sidarst 
a høl hopa. oc lat pina riddera paf sia at ber er afar 
trautt at renna. oc man bpeim ba synaz hofod | scom 2 
at renna sva sviuirdlega undan .sinum konunge. bvi 
5 nest hugsadu hvesso mikill fiolde pinna anscota sækir 
eptir per. en pot pat se mikill munr. pa lat pic pat 
ecki scelfa. Ef pu ser at peir letiaz a eptir forenne. 
ba scalltu fyrstr aptr snua pinom hesti. oc rida åvyine 
bina diarflega. oc neyta pa sverdz pins snarplega. oc 
10 sva akaflega med pino lide fram vada. at varla gefiz 
beim tom til at kalla sec sigrada. Nu kemr par at 
borgirnar gefaz vpp ipitt valld. eda pu hefir at iordu 
lagt pa er eigi villdv sialfkrafa upp gefaz. pa scalltu 
vppluka fe hirdzlom pinom. oc gefa atvér hendr 
15 riddoronom. oc smyria sva sar beira med giofonom. 
bviat eigi parftu adra læcning at fa lidino. helldr en 
mykia sar oc siukan hvg med gulleno. sva fær aur- 
lyndr madr siukom båt unnet oc audkyfingr oreiganom. 
Enn ef gullit er ognægra til en vilinn at gefa. ba lattu 
20 bo eigi astina minka pbpott fættiz giafarnar. Med fogrom 
heitom scalltu locka lidit at per. oc efna bat er pu 6 
heitr begar fong ero a. Storlatr haufdinge ma iafnan 
oruggr vm sec vera fyrir ahlaupom ovina sinna. bviat 
hvart sem fridr er eda vfridr. pa kemr honom storlæti 
25 sitt fyrir sterkan borgar veG. En smalatum hofdingia 


tiar hvarke ramligt vige ne mikill vapnabunadr. Oc 
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leit, — 3. renna: flyia. — 4. at renna: i at hlaupa. 
undan ..kge: fra..herra ok hofdingia. — 5. anscota: 
uuina. — 6. bat—muar: beir se margir. — 7. letiaz a: 
letta. — 8. rida: rid. — 9. diarflega: ul. neyta: neyt. — 
10. akaplega skr. A. vada: kida. — 11. sigrada: sigraz hafa. 
.- 15 riddoronom: riddorum pinum. smyria: smyr.…. — 
17. gulleno: fénu. — 17—18. aurlyndr: milldr. — 19. 
ognægra—gefa: æigi iafnnogt at gefa sem vilinn; A skr. ur. 
gnægra; orig. copia si desit. — 20. fættiz: puerri. — 21. 
heitom: fyrirheitum. pat: allt ff. -- 22. iafnan: ul. — 
23. bviat: ul. — 25. hofdingia: hofdingium. — 26. tiar: 
stodar. 
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i 
1. scaltu: æ ff. — 2. hopa: opa. — 2—3. afar trautt: 


I, 129—183 7 


au veit ec eigi segir Åristotiles. til hvers pat kemr fostr 
son at segia per fleira af hvessu pu scalt med pinom 
aerscap fara. En pat vil ec ber rada med pessom 
alulom at pu latir eigi glutranar sama vindryckiu fa 
»f mikit valld å per. Lat oc eigi heimslega konornar 
avgsykia eda vanmegna sterkian hug. oc ef pu veitir 
>f mikit eptirleti vingvdenu er Bachus heitir oc astar- 
sydiunne er Venus heitir. pa er sem ok se lagt ahals 
er pat er sva piar hugenn at hann gair ecke at hugsa 
al er viti gegne. af bessomn hlutom hrørez heipt oc 
atr oc geriz margsconar klatr. oc eigi ero peir Ivtir 
r meirr fyr komi godo sidferdi en konornar oc of- 
lrykian. Vel scyllidu beir fostr son. lostaseme stilla. er 
augonom oc heimsins taumalagi styra. Lattu vel gett 
llra pessa luta er ec heti kent per. oc fyrir hvetvetna 
ram rettlæti fylgia ollum pinom vercom. Eigi.scal po 
ettløtit eitt saman. pviat par vid scaltempra miscunn- 
na. Optlega scalltv ranzaka ritnengar ef pu villt 
nargvitr verda. Laugen scalltu per oc kunneg gera 


f pu vill retlatr vera. Secra manna mal scalltu proba 20 


annliga. døma reynda lute lauglega. Refsa peim er 
ekir ro retliga. .refsingina scalltu eigi fyr lata fram 
oma. helldr en af ber gengr reiden. Scallattu åminnaz 
ptir teknar sættir vmlidit sundrpycki. oc ef pu Alex- 


nder lifir sva sem Aristotiles hefir kent per. pa man 25 


itt nafn. vppi medan heimrenn stendr. Pbvilik rad 


1. segir: meistari (f. — 3, bessom: odrum. — 4. vin-: 
f-. — 5, heimsl.: heimskar (og konur). — 6. hvgsykia: 
ik tf. sterkian: pinn fif. ef: ul. A. — 7. mikit eptirleti: 
aikinn gang. — 9. biar: bronguir. — 12. fyr komi godo: 
pilla. sidferdi: manzins (ff. en: bessir ij tf. — 13. scylldu 
eir: skylldir pu. — 14. laugonom: lockan(!) BD. vel: 
un er bu hefir. — 15. pessa: beira. — 15—16. oc—fram: 
l[. —.17—18. par—Optl.: med skal miskunnin fara opt- 
ga. Iafnan. — 19. marg-: ul. — 20—22. Secra—reltliga: 
l. — 23. helidr—reiden: enn at Ruanini Reidinni. Scallattu: 
igi skalltu. sø ; 
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kenndi Aristotiles Alexandro sem nu er sagt. oc aull 
vardveitte hann pau virkuliga ser ibrioste. Nv girniz 
hann engisannars. æn rydiaser til rikis med odde oc eggio. 
oc pat gerir hann ser begar fhvg at ecke velta mynde vid 
5 honom rond reisa. sva geisar nu oc hatt hans ofse. at 
hann byckiz nu aullum heiminom styra. Oc er hann 
kemr å bann alldr er mann iecr undan radningo. pa 
geriz pat til tidenda. at einn ricr madr så er Pausonfas 
het tekr at elsca drottnengena Olimpiadem. hann fylliz 
10.0c beirar dirf|dar. at hann drepr konungenn Pxilippum. 3% 
hvgdez hann pa at frialso myndo niota mega hennar 
asta. En honom vard eigi at pvi kaupi. pviat Alexander 
let eigi long frest afodor hefndum. Oc faudorbana sin- 
om valdi hann dauddaga hadoligan oc po makligan. 
15 begar eptir frafall faudor sins tecr Alexander til land- 
stiornar. oc pui nest byr hann sec til hernadar. eigi at 
eins ser til frægdar oc framkvømbdar. helldr oc til frelsis 
ollu fostrlande sino pvi er adr la undir miklo apianar 
oke. Alexander var nu nydubbadr til riddera sva mikill 
20 ihiartano sem rise. en ibriostino sem gamall oc vitr 
ridderi. bar matte pa.sia nyian oc ungan riddera sua 
storhugadan at hann villde pa giarna støra vinna. en 
Achilles matte aleid koma. sa enn mesti kappi er var 
fTroiomanna sogo. oc eigi at eins ætlar hann at heria 
as å Darium konung oc &hans riki. bott par vere sakar 
" brynastar. helldr ætlar hann ef orlog banna eigi. at 
leggia undir sec alla heimsbygdina. Borg er su efn 


2. vardveitie: geymdi. — 4. mynde: muni. — 5. rond 
reisa: standa. — 6. nu: einn, styra: Nyt kap. med over. 
skr.:.fra Alexandro konungi ok hans manna skipan. Oc: 
Nu. — 8. Paus-: Faus-. — 9. at elsca: ul. — 12. kaupi: 
ul. — 13. fodor hefndum: at hefna fodur sins. — 14. 
daudd. hadol.: hinn haduligazta dauda. — 15—16. til landst. : 
med landstiorn. — 18—19. apianar oke: ænaudar oki 
Darij kgs. — 21—22. par—storh.: ok sva storhugadr. — 
22. giarna: ul. — 23. Achilles: Akillas. aleid koma: ul. 
— 24. at: frelsa sitt fostr land ok ff. — 26. ef—eigi: ul 
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åGirclande er Chorinthus heitir af beim hefir hon nafn 
tecet. er hana let gera. oc af pviat besse borg var 
sterkare oc ferikare en adrar borgir ba var hon kaullod 
hofod allz rikisens. Påll postole cristnade sidan pessa 
borg, oc eptir venio enna fyre konunga ba tekr Alex- 5 
ander her med korono konungs nafnn. Her hafdi kon- 
ungr stefnt fiolmennt ping. Apvi pinge var .sva lide 
scipat. at peir menn er rikastir varo oc radgastir er 
senatus heita ålatino. en bat ma kallaz aulldunga sveft 
ånorøno. sato nestir konungenom åhvaratueggio hond. 10 
besser menn scolo scipa oc stiorna aullo rikino med 
konungenom. besser menn scolo optar beriaz med diup- 
settu rade oc sniallre tungu. helldr en med auxe eda 
suerdi. Vt ifra konungsens rådonautom såto kappar 
hans. pesser menn lata oppt afl viti rikara oc liva 18 
mefr at dømom Achillis en Nestoris. Achilles var af 
Girkiom. pa er beir bordoz vid Troiam vigdiarfastr oc 
miklo sterkastr en Nestor spacastr oc forsialastr. Frammf 
fyrir konungenom sat Aristotiles med klerka sveit sina: 
hann var nu bogenn mioc af elle. oc hvitr fyr hørom. 20 
besse. sveit var vapnalaus. pviat hon kunne meira af 
frødi en vapnfime. Oc er Alexander sa betta drengia 
val er honom leiz sem reyndiz mikill styrkr vera munde. 
ba gladdez hugr hans mioc at senom sva miklom afla. 
dirfå su er adr var oc sua mikil med arødeno at varla 25 
matte vaxa pa ox hon enn er hann sa slicar stedr sinn 
vilia stydia. oc sua sem hann var aullom hugstercare. 
sva var hann oc aullom fridare. Ecki pyrfti hann at 
scryda sec dyrlego konungs scrude at konungr vere 


" 8, sterkare— borgir: rikuz ok festyrkuz. — 4. hofod— 
rikisens: håfud borg landzins. — 6. kgs nafnn: ul. — 9. 
senatus: senati.,- ma—sveit: eru olldungar; — 11—12.. scipa 
—scolo: ul. BD. — 14. rådonautom: kadinu. — 17. Troi- 
am: troeo menn, — 22. vapnf.: vapna bunadi. drengia: 
mann-; — 24. mioc—senom: af. — 25. oc: ul. med ar.: 
ul..— 26—28. enn—fridare: nu at einu. — 29. dyrlego: 
ul. scrude: skruda. —. 29—S. 10,1. at—var: ul. 
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audkendr par sem hann var. bviat yfirbragd bat sem 

honom fylgde hversdagliga gerde hann audkendan af 

aullo folkino. pott hann hefdi eigi gullega korono dyr- 

om steinom seltta ahofde ser. eda annan konunglegan 
5 hunad af gullofnom klødum sem pa hafdi hann. 

A peim manade er funfus heitir var Alexander til 9 
konungs tekenn apesso pingi med villd oc vingan allz 
stormennis. oc at sampycktum mugfnom. oc begar fstad 
ba scipte hann isueitir ridderum. peim er hann hafdi 

10 ser valda. oc pat varo fimtigir hundrada. Allir haufdo 
peir einn vilia til at beriaz med konungé. en mikit 
scilde alldr peira. pviat eigi at eins valde hann. ser 
unga riddera. helldr oc iafnnvel alldrada pa er reyndir 
hofåo verit at hvatleic med Philippo faudor hans. 

15 Aungan gerde konungrenn bann sveitar haufdingia | 


ilide sino er yngre vere en sextogr. oc bat mynde sa 


mar ætla er hann hefdi eigi fyr set bvilikan her. at 
sliker sem Alexander hafde valit ser sueitar haufdingia 
lide sino mynde. vera hertogar. eda med aullo sialfr 
20 senatus. Med sliko riddera lide sem nu er nackvat fra 


talt. hafde konungr med ser til herferdar .ii. busunder | 


ens fiordatigar af fot gaungo lide. betta lid var oc 
undarliga vel buet med vapnum. oc bar med hafde 
bat øret arøde. oc po at pbetta lid vere sva mart arødis 
25 snart er nu var fra sagt. pa var po at tvoro undarlect 
er Alexander scyllde pat fyrir gtlaz at lecGia undir sic 
allan heimenn. eigi med meira lide. oc pat bo enn 
undarligra er hann scyllde pui a leid koma. 


3—4. dyrom—ser: ul. — 5. af—klødum: edr gullofin 
klædi. — 6. /kke nyt afsnit B. — 71. vingen: vilia. — 8. 
pycktum: byckianda. — 9—10. peim—valda: ul. — 16. 
i—sino: ul. — 16—17. mynde—mabr: mundu sumir. — 
18. sliker: slikr herr. — 18—19. sueitar—sino: til riddara. 
19. hertogar: sueitar håfdingiar. — 19—20. sialfr sen.: 
sealfir senatores. — 20. nackvat: ul. — 23. undarl.: ul. 
— 24—25. mart— snart: snarpt ærædis. ./— 25. at— 
undarl.: af ollu .vndarligaz. — 27. enn: ul. ALS 
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Bratt eptir bat er konungr hafde petta lid saman 
safnat. pa gerdiz bat til tidenda ipeire borg aGriklande 
er AtHene heitir. at einn mikill hofdenge sa er Dem- 
ostenes het. eggiade bess borgar mennena. at beir |, 
neitade bessom enom nyia konunge. oc beir gina vid 5 
besse flugu. oc ætla at veria konunge borgena ef hann 
bar køme. Alexander spyr betta bratt oc scundar begar 
hernom til bessar borgar. ætlar hann oc at lyfia peim 
sitt ofbellde er fyrstir gerdoz til pess at risa fmot hon- 
om. nema bpeir ride sciott avit sin. Oc borgar menn 10 
Ånna eigi fyr. en konungr kemr med herenn at borg- 
nne. beir lecia pegar stefno med ser ihaufud kirkiu 
beire er helgud var Pallade. Pallas var kallad af 
heidnum monnum specdar gydia. A besse stefno stod 
ypp einn rikr madr sa er Eschinus het oc talade par 15 
sniallt grende. hann annsacade Demostenem mioc um 
bat er hann hafdi eggiad borgar menn at snua fmot 
konunge. oc hann bad borgarlydenn vpp gefaz fyr kon- 
inge oc bidia ser grida sem fyrst. pat rad toko pbeir 
sem -bessi madr. kendi bpeim. oc hpviat peir voro sam- 2% 
endir konunge. pa veitte hann beim pat blidliga. sem 
eir bado hann miuklega. I besse borg var fordom 
icastr scole. oc bvi potte konunge til litils at beriaz 
sid ba. at beir kunnu -betr ritninngar at scyra en vapn- 
Mm at styra. oc eigi vard Alexandro meira fyrir at 25 
;inna -pessa borg en nu er fra sagt. Eptir betta stefnir 
sonungt her sinom til peirar børgar er Thebe heitir. 
esse var ein en agetasta borg fordom aGriclande. oc 
or konungr kemr at stadinom. ba luka borgar menn 
aptr borgar hlidonom. oc pbui nest hlaupa beir vpp 30 


1. Kap. overskr.: Fra Demostenes ok Alexandro kgi. 
Bratt—kgr: Enn er Alexandr. — 3. Athene: Athenis. — 
) — 6. vid besse: yfir bessa. — 8—10. ætlar—sin: ul. — 
12. ser: herinn. — 13—14. Pallas—gydia: spektar gydiu. 
-— 16. annsacade: auitadi. —- 16—17. mioc—pat: ul. — 
17. snua: gera vpp reist. — 19. sem fyrst: ul. — 20. sem 
—beim: ul. — 27. her siuom: ul. — 28. fordom: ul 
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aborgarvecina alvapnader. oc syna sva konunge at 
beir vilia banna honom borgena. oc ef Thebane hefde 
tecet slict rad sem Athenienses pa mynde peir hafa 
fengit stodvad reidi konungs. oc funnet bar miscunn oc 
5 millde sem gnog var fyrir ef miuclega vere eptir leitad. 
En pui at peir syndo konunge mikinn motgang. ba 
reyndo peir pat at hann kunni refsa peim peira dirfd. 
oc nidra peira drambe. oc medan konungr hugsar hvesso 
hann scyle pessa borg vinna. pa koma til hans haufd- 11 
10 ingiar margir af enom nestom borgom. oc tia fyrir 
honom optlega medan hann sitr um borgina at bar 
hefåe iafnan verit vppspretta mikils vfridar ilandino. 
oc par hefåe margsconar vdømi ordit ipeim stad sem 
segir imikille boc peire er heitir hystoria thebana. Af 
15 slicom fortaulom prutnar mioc reidi konungs til borgar 
manna. oc nu bydr hann sina menn vapnaz. oc sokia 
borgina. oc beir gera sva. En borgar menn lata begar 
drifa scot åpa. ætla peir sem peir gera at veita hart 
vidrnam. konungs menn taka pa pat rad at.sumir briota 
æ borgar vecenn et nedra med besskonar tolom sem par 


til høfde | en sumir scutu sciolldum yfir peim. oe &« 


hlifdu peim sva vid scotom oc griote. oc er borgar 
menn sia at konungs menn mundo brotid fa borgina, 
ba blaupa peir felmsfullir inn af borgar veggionom oc 
235 leita ser fylscna. En konungs menn dynia pegar ahøla 
peim. oc drepa peir hvern er peir finna. Oc er kon- 
ungr sialfv gengr iborgena. pa kemr å mot honom sa 
maår er Deades het hann saung fyrir konunge med 
føgrom strengleik pat er sva mællte. Heyrdu Alexander 


" 9, Thebane: Thebani. — 3. Athen.: Athenismenn. — 4. 
funnet bar: fengit. — 4— 5. oc—leitad: ul. — 6—7. En— 
kunni: Enn nu munu beir finna hversu hann kann. — 
8. nidra: steypa. — 11—12. optlega—verit: at i bessi borg. 
var. — 12. mikils: allz. — 16—17. vapnaz—sva: at sækia. 
— 18 scot: vapn ok griot. å—at: ok. — 20—21. meds— 
høfde: ul. — 22. scotom oc: ul. — 28. Deades: Biadas B; 
Diades D; orig. Cleadas. — 28—29. med—pat: margfallda 
strengleika pa. 
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enn milldaste konungr afspringr godanna hvart ætlar 
bu bat fyrir at eyda pessa borg med aullo. Lat ber 
ihug koma at Aristotiles fostr fader pinn kendi ber pat 
rad at bu scylldir vera godr bøna purptugom oc pyrma 
sigrodom. Eda hvart veiztu pat at her var enn helgi 
Bakus føddr ibessi borg. Backum kollodo heidnir menn 
vingod sitt. her ero oc morg aunnor gud fødd sagde 
hann. Einn af peim Hercules enn sterke oc enn vid- 
iorle er pu ert fra komenn konungr. byrm oss ba fyr 
gudanna sakir bpott ver sem bess vverdir. Hvgsa sva 
fyrir ber at vstwdoct verdr pat riki er litla miscunn 
hefir med ser. Enn ef pu ert enn radenn til at lata 
drepa allan borgar lydenn. pa lattu borgina standa 
med heilu lice. bviat hon er aull godonom helgod. Sva 
lauk Deades sino male. at konungr scipaz ecki vid 
ord hans. hann lætr alla borgena nidr briota sva vand- 
jega at par sem adr haufdo verit turnar havir eda kast- 
alar. bar var nu naliga slett iord. Elld let hann oc 
allzstadar fleGia husen par sem hann fek pvi åorkat. 


- 


Sidan er konungr hafde makliga hefnt Thebanis beira 20 


lirfd. oc hafde par sva kent landz monnum at piona 
nyiom konunge. pa setr hann til landz at geta pa menn 
ér honom bpotto vel til bess fallnir. En hann byr ferd 
sina brott af landino. oc ætlar sem hann gerir at heria 


arike Darfj konungs. oc nu lætr hann scip sin bua oc 95 


hlada af margsconar gøzsco. at pat ma hverr madr 
etla at Alexander konungr mynde eigi fa scip nyta 
mega til slicrar herferdar. Sva er sagt at konungrenn 
nefde tueim scipom mefr en .halft annat .c. oc begar 


1. milldaste: måttkazti; orig. fortissime. afspringr: af 
trapti. — 2—3. Lat—koma: er ber kemr i hug. En. — 
3—7. heidnir—sitt: peir vingud sinn. — 10. sakir: skylld 
rænda pinna. — 12. enn: ein-. — 13. lattu: latta 4; der- 
fter er skr. eigi, men synes udvisket, lat pu æigi B = D, 
men her synes eigi udvisket. Nægtelsen skal her udgå jvf. 
rig. soli parce solo, — 17—18. e&a kastalar: ul, — 20. 
Overskr.: Fra feråd Alexandri kgs. — 23. vel: bezt. 
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er til pess var buet. pa lata konungs menn scip sin or 
festum. oc par matte pa heyra mikenn ludra gang oc 
piodsynlict akall. bar matte pa marka hvessv mikit 
flestir unna- sino fostrlande. beir Grickernir voro nu 
5 fuser til at fylgia konunge oc beriaz med honom ser 
til fiar oc metnadar. En allir af peim fsva miklom 
her nema einn. ba settv augo søn apir um scut medan 
beir matto nockornn vita sia til fostr iardar sinnar. 
konungr sialfr leit alldregi aptr til lanzens. sva var 
10 honom mikil fyst: å at beriaz vid Darium konung at 
hann gleymde begår fostrlande sino oc var par eptir 
moder hans oc systr. En pegar er konungr sa at Asia 


kom vpp fyr stafn fram. ba gladdez hann sva mioc 131 14 


vid at. gledenne vard nesta rumfatt ibriostino. oc nu 
15 bidr hann sina menn roa fast undir seglum at peir 
mætte sem fyrst land taka. peir koma nu sva ner 
landino at eigi var lengra til hafnar en aurscot. -oc pa 
scytr konungr auro ålandet upp oc særir sva iord ovina 
sinna. hann kallar betta giptosamligt heill.. oc. gott 
20 sigrmarc. oc 'pvi truir henenn allr oc lystr vpp fagn- 
adar ope miclo. pvi nest taka beir land. kasta nu 
akkerum oc bera upp landfestar. hrioda scip sin oc 
setia: landtiolld. ek i ' : 

… En eptir betta starf snæda beir. fast lenge fram ånott- 
25 ena.: At: komannda morne gengr konungr åfiall eitt 
hått-oc ser padan yfir landet. bar matte hann alla vega 


sia fra ser | fagra vollo bleika akra stora scoga.blom- 4b 


gada vingarda stercar borgir.. oc er konungr.ser yfir 
bessa fegrd. alla. pa mælir. hann sua til villdar ljds sins. 
so betta riki er nu lit ec yfir ætla ec mer sialfum. En 
Gricland faudor:'leifø. mina vil ec nu; gefa'ydr yvpp 


: 1, byet: ok byr gaf if. — 2. festum: lægi. — 3. piods. 
akall: 'geysiligt kall; D= 4. —: 4. flestir. unna: unpu. — 
8. peir—signar: nøekut'sa til landz pema. '-,. 12. systr: 
systir, er—at: ul: — 47. aurscot; eilt årdrag.: — -20—21:; 
fagnadar.: ul. — 22.. lændfestar: ackeri - — 28. 'sterkar : 
styrkar 0 i 7 2 syden FE ME ØRE RAGE 
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egir hann til haufdengianna. oc sua treystiz hann nu 
inni gefu at honom pbyckir sem betta liggi laust fyrir. 
æn hann sciptir nu Griclandi med beim af stormennino 
r honom potto pbess macligstir. hann bannade nu oc 
inom monnum at taka bar strandhgoG. eda gera annat 
ispaclect. iafnt sem hann ætti sialfr hvetvetna pat er 
yrir var. besso nest stefnir konungr til beira borga 
r nalegastar voro. oc pbeir menn er pær borgir bygdo 
ar sem bpeir spurdo at konungr sa enn vtlennde var 
va fridsamr oc peir visso po at hann hafde mikinn 
fla. ba toko peir sniallt rad. oc gefaz upp sialfkrafa 
valld konungs bess.'er med diupsettu rade fek sva gort 
it hann pyrmde ovinom sinom. oc lagde pa po undir 
ec bardaga laust Eptir betta fer Alexander konungr 
bann luta rikisens er Frigia heitir. par hafde stadet 
oråom borg su er Troio var kaullod. bat hafa menn 
yr salt at bessi borg hafe fordom mest veret oc sterkeost 
em raun bar å. pbviat Agamennon Grickia konungr 
at um hana .x. vetr med marga kappa oc otalegan 
er adr hann fenge broted hana fyr Priamo konunge 
c sonum hans. bengat for Alexander konungr fyr 
orvitne ef hann mætte sia nockvot merke hbeira stor- 
denda er bar haufdo gorz. oc hann :kom nu bar sem 
roia hafde stadet. hennar matte nu ecki sia annat en 


runndvoll einn. bar af matte po sia hvessv mikil 28 


oørgen mynde veret hafa. oc nu er konungr hugde at 
var hverge beira kappanna er par felilv mundo iard- 
der vera. pviat var alegsteinom ritad yfir hveriom beira. 


1, til: meistaranna ok (ff. — 2. liggi: niki muni. — 4. 
acligstir: makligir., — 5. annat: bar nockut. — 6. hvet- 
etna: ul. — 8, oc: er ff. — 9. par—var: sa at kgr bessi 
ar. — 10—11. oc—afla: at allir fengu pbeir grid er a 
ans valld gengu. — 15. a: i, heitir: pat er sagt at ff. og 
i: hafi; B skr,: Troea. — 16. borg—er og var kaullod: 
L. — 18. Grickia: ul. — 19. otal-: otolu-. — 21. bengat: 
igat. — 25—26. bar—hafa: ul. — 27. hverge: huerr. 
- 28. legsteinom: legsteini huers beira. yfir— beira: ul. 
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ba kemr konungr par at er Achilles var iardadr. En 
betta var ritad alegsteine. hans. Her hvilir Achilles enn 
sterke er drap Hectorem son Priami konungs. Sia enn 
same var svikenn ftrygd oc drepinn af Paride brodor 
5 Hectoris isolar guds hofe. A penna legtitul sa konungr. 
pviat honom potte mikils um vert. oc eptir pat bar 
hann sialfr reykelsi yfir leidet sem par vere nockvorr 
heilagr madr iardadr. Sidan mælti hann. sva haleft 
er pessa mannz haminngia orden er her hvilir allra 
10 hellzt ipvi at hans fregd man sua lengi lifa. oc mikil 
sæmd var honom ipvi at sigra sva mikenn kappa sem 
Ektor var. En pat pycke mer honom po mestr sømdar 
wke veret hafa at sua godr klercr sem Homernus var. 
gerde boc vm hans storvirke pa er allan alldr man 
15 vppi vera. oc bess villda ec øscia at nockorr maådr vere 


mer. slicr eptir liflåt mit sem Homerus var Ackilli ef 15 


ver fam nockot bess gort. er loflegrar vmrædo bycke 
vert. Sa lutr er po sva at ec kvida hellzt po at ec fa 
undir mec lagt allan heimenn sem mek varir at vera 
20 myne. at mikel frægd life scemr eptir mec en ec villda. 
oc ef ec scyllda annars hvars. pa villda ec himinrikes 
helldr missa en frægdarennar. segir hann. Eptir betta 
mælir konungr sva til sinna manna. Lated eigi pat 
scelfa ydr af hernade peim er'per hafet vpp teket pott 
35 haminngia se mioc ostadug. pviat overår er sa farsældar 
er hann vill ecki pola pat er hart pyckir. en pott 
manne veiti pungt vm stundar sacir. pa kemr po iafnan 
logn a bac vinde. En pviat ydr man vndarlict pyckia 
hvadan ec mega sva mioc treystaz vare farsælld. pa 
80 vil ec nu bat kvnnict gera bo at ec hafa hliott yfir pvi 
lated higat til. pa er ec hafda hefnt fodor mins. bar 
sva optliga til at|ec vacda pa vm netr er adrer svauo 5 


1. Achilles: Achillas. — 2. hvilir: huilis, — 4. svikenn 
.… drepinna : omv. af: Alexandro ff. — 8. sva haleft: mikil. 
— 9. hamianngia: ok haleit ff. — 10—11.ibvi—hbonom: ul. 
— 15. bess: bat. — 20. mikel: vera i. — 28. vinde: neai. 
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oc hugsadag med mer hvart ec scyllda at eins veria 
bat rike er fader minn hafde att. eda afla mer meira. 
De eins hveria nott at aullom audrom sofandom iminu 
svefninne ba er ec vacda vm slict hugse. kom mikit 
»c biart lios yfir mec. pvi liose fylgde einn gaufuglegr 5 
maådr ef lofat scal mann at kalla. hann var hardla vel 
klæddr oc pvi licast sem byscopar pa er peir ero 
;crydder byscops scrude. Tolf enir dyrsto steinar voro 
ettir iklædi hans framan abriosted. lenne bessa mannz 
ar ritad scilicet tetragramaton. bat feck ec eigi scilet 10 
egir konungr pviat pat var a bessconar tungu ritad er 
ner var vkunnict. Sidklædr var hann sva at fyr kled- 
mom matta ec eigi sia fætr hans. Mikil ogn stod mer 
f bessom manne. Hafda ec tom til at spyria en poran 
igi hver hann vere eda hvadan. oc at hvi hann føre. 15 
ann mat ecki kvedior vid mec oc mællti sva til min. 
'ardu abraut af fostr lande pino Alexander. bviat ec 
aan allt folk undir pic leggia. oc ef pu ser mic nockot 
inn bvilikan sem nu synomz ec ber. pa scalltu pyrma 
inom maunnom fyrir minar sakir. oc eptir pat hvarf 20 
ann vpp ilopted fra mer segir konungr. oc ba fylde 
ann herberged ibrautfor sinne enom dyrlegsta ilm. 
ptir sagda pessa vitran mælir konungr sva til riddera 
nna. pat scolo per vita enir vausco drengir at ibess 
auste er mer vitradez muno per ydarnn herscap 25 
emia. oc nu snyr konungr -aptr til sinna herbuda. 

n pbesse vitran fek sina framkvemåd litlu sidarr oc 
innadez . med beim. hette. at eptir pat er Alexander 
pnungr hafde unnet pa borg a Iorsalalandi er Tirus 
eitir. ba stefndi hann til lorsalaborgar med miklo 30 


4. -inne: herbergi. hugse: hugsandi. — 10. var: betta //. 
- 11 —12. a—vkunnict: bess hattar tunga at ek feck æigi 
ilt. — 14—15. en—føre: hann huerr hann væri en ek porda 
gi. — 18. allt folk: aller piodir, — 19. pvilikan: sva 
inn. — 22. i—sinne: ul, — 24. vausco: voskuztu. — 
'. sina framkv.: sva mikinn framgang. — 29. hafde: 
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lide oc ætlade hann at briota borgena. en nidra Gyd- v 
enga tign oc svivirda templum domini sem adrer heidner n 
konungar havfdo gort fyrir honom. oc er borgar menn V 
spyria bessa fyrirætlan konungs. pa taka beir pat rad. bå 
5 at byscop sa er pa var at stadnom gengr ut medaull- fb 
om haufdingiom borgarinnar oc gerir virduliga proces- fe 
sionem amot konunge. oc ætlar sva at svefia hans | s 
reidi. oc pegar er konungr ser byscop. ba kemr honom |u 
ihug at sa maår var iafnt pannug buinn er honom fb 
10 vitradiz fyrr mein. oc hann stigr begar af hesti sinom | u 
oc fellr akne fyr byscope. bpetta undruduz konungs | D 
menn mioc er konungr litelætti sec sva mioc at hann | b 
laut pessum manne. par sem peir vissv adr at hann ft 
villde alla lata til sin luta. oc beir haufdo hann aung- Åli 
15 om fyr set sitt haufod hnegia. pa staudvar konungr | al 
sitt lid oc kallar storgettinga sina med ser. ridr sidan 1 le 
iborgina fridsamliga, offrar til templum domini margar 
storar gersimar bær sem beir kaullodo pægiligstar gyde 
er vardveittv musterid. hann heitr oc pvi Gydingom 
2% sem hann efnde. at beir scylldo 6 ifride vera oc godo 
yfirleti medan hans riki støde. 


" Sa kvittr kom nu til eyrna Dario konunge at Alex- 
ander konungr var kominn irike hans med herscillde. 

Oc hviat Darius konungr hafde lenge um kyrt setid 

25 igodom fride. enn af vanniz styriolld oc vfride. pa bregår 
honom vid besse tidendi nockvot. Oc poat hann vere . 
vidlendare fyr sacir margra scattkonunga rikare. miclo 
festerkare. af ageto forellre tignare. fyr alldr sacir oc 
fregdar isinom rikdome fullkomnare en Alexander. pa 
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5. ba—stadnom: fyrir beim var. ut: af stadnum ff. — 
7. svefia: stodua. — 12—13. mioc—manne: ul. — 16. 
gettinga: håfdingia. med ser: til motz vid sik. — 20. ge: ul 
— 22, Overskr.: Fra Darius kgi ok Alexandro kgi. — 26. 
pesse: bessor. — 27. vidlendare: miok vidlendr. miclo: ok 
tf. — 28. tignare: roskuari ff. — 28—29. oc—i: frægari af. 
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ard hann po pegar ihuginom løgri. par sem hann 
natte ihvivetna meire vera ef hann hefdåe sva gnogan 
ilia til at veria lond sin sem hann haføe yrin fongin 

. Oc hviat Darius konungr | var fride vanr oc miclo 
ilife. pa vard hann rauntregr til vfridarins. En at 5 
igi pøtte sva sem konunglict valld - minnkadiz eda 
celfdiz vid penna tidenda pata. pa løtr D(arius) kon- 
ngr scera herorvar vpp vm rike sitt oc honom samnaz 
ratt vtalegr her. Oc ipvi bili sendir D(arius) kon- 
ngr Alexandro konunge bref pat er besse ord stodo a. 10 
arius konungr konunga frennde gudanna sendir betta 
ref Alexandro pion sinom. pbott bv ser Alexander liklegr 

| vppreistar fyrir sacir godrar ættar. ba byrmåv po 
tlum alldri oc enn vaxanda. Vscaplect er at taka 
Ilden af treno fyr en fullvaxit er. haf mitt rad oc 15 
8g nidr sem sciotast vapn pau er heimsleg ofdirfå 
igiade pic til vpp at taka. Far heim til modor binnar 

” haf med per pessa luti er ec sende ber at giof. bat 

" radnengar svipa er alldre binom hæfir. oc bolir einn 

" ber samir ennbetr at leika med en sciolldr eda 20 
erd. par med sendi ec ber fehirdzlor bør er fa mono 

r yrna scotpenninga til at koma heim aptr osolltno 

'e pino. En ef sva mikil 9åe byr ipino brioste at 

r bycke deilld fride betri med minom fiandscap. ba 
an ec senda til at refsa per. eigi riddara mina. helldr 25 
gdar lausa brela. pa er pic scolo iprisund setia oc 

ta sva bida neisulegs dauda. pa er Alexander kon- 
gr hafde yfir lesit brøf pbefta. løtr hann ser litt 
egda vid pesse akefdar ord. andvarpar bo vid nockot 

aA. rædir sidan stillelega til sendimanna Darij kon- 30 
gs. Betr virde ec gaufoglegar giafar konungs en 
lfr hann. Bollrenn markar med vexte sinom heim 
nna er ec man undir mec leggia. Med svipo besse 


f.fride. .0c miclo: ul. — 5. rauntregr. . vfrid,: traudr 
brosto, — 16. sem sciotast: ul. — 18. sende—giof: uil 
a bar. 


2t 


20 ALEXANDERS SAGA 


scal ec temia pa Serkina. pa er ec hefe eptir fengenn 
sigr vppbrotet allar fehirzlor Darfj konungs. Slic ord 
ritar hann aptr til Serkia konungs. oc setr fyrir sitt 
innscigle. hann gefr sendi monnum virdulegar giafir 
oc bidr. aptr fara vid sva buet. Darius konungr fer 
nu med her sinn til år beirar er Evfrates heitir. hon 
er ein af peim fiorom er or paradiso falla. Hann ser 
nu bat af brefom Alexandri konungs at eigi man med 
storyrdom einom hrinda mega hans hernade. Oc a 
10 slettom vaullom peim er lago vid ana. setr D(arius) 
konungr herbudir sinar. hann stefnir nu lidenu ein- 
hvernn dag vt åvollona. oc løtr til taka at telia lidet 
isolar vpprås. oc snu sysla vinnz pann dag til kvellz. 
oc fek peyge talt. Oc nu hyar D(arius) konungr bat 
15 at fyr sakir mikels vapna bunadar. oc vtalligs hers 
mone enge bpora vid honom rønd at reisa. Nu sendir 
hann. fyr ser med vgrynne lids haufdingia pann er 
Mennon het at reyna styrc Alexandri oc veria honom 
borg ba er Sardis heitir. Mennon hafde .vi. hundrud 
20 pusunda lids. en pott "Alexander hefde miclo minna 
lid. pa fek hann po sigr fyr hvatleics saker sinna manna 
øc leggr vndir sec borgina. I borg besse var Bbors hof 
fmiclo hallde. oc i hofino stod vagn einn. hann var 
med nockors konar vel sva festr vid ok eda sila. at 
25 engi kunne fra leysa. Vagnenn hafde bar lenge stadet 
ihofeno. oc sa var atrvnadr borgar manna. at engi 
mynde leyst fa scauklana fra okeno. nema sa er sidan 
fenge sigrat allt Asiam. Oc er. Alexander konungr 
spurde petta. ba var honom mikit vm at reyna hvart 
30 hann fenge leyst knutana. oc bviat hann. villde giarna 
fyr sec lata fyllaz orlaganna scipan. pa tekr hann vpp 
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1—2. fengenn sigr: sigrat ba ok. — 2. Slic: pessor. — 
5. buet: Nyt kap. med overskr.: Her segir fra ferd Darii 
kgs. — 14. beyge: po trautt. — 15—16. fyr—enge: hann 
muni hafa sua mikit lid saman dregit at engin muni.. — 
— 19. hundrud: -pusundir. — 28, Asiam: saman. — 29. 
var—vm: fystiz hann. Va 
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oket oc vill fra leysa scauklana | oc fær eigi leyst. En 
at eigi pøtti peim sva er hia stodo sem petta vere kon- 
ungenom illt heill. pa segir hann sva til sinna manna. 
Hvart hyGGid er manne nockors at audnara. åt hann 
fae knuta pessa leyst. eda viti med hverri list peir ero 5 
saman ridnir. Mikill hegome seger hann at trua slico. 
bregår sidan sverdi oc høGr isvndr knutana. Oc her 
var nu annat hvart. at Alexander konungr fyllde pat 
er orlogen hofdo fyrir scipat. pott hann leyste knutana 
hellår med sverde. en med hondom ser. ella synde 10 
hann pat at besse atrunadr. hafde hegomlegr veret.. Nv 
fer Alexander konungr hedan til pess stadar er Anchira 
heitir. oc medan hann duels par. ba sendir hann nock- 
ornn hluta lids sins at leggia vndir sek bær pioder er 
Capadoces heita. oc er hans menn koma aptr med 15 
fengnum sigre.. pa stefnir hann med her sinom imot 
Dario konunge oc fer nu sva hvatlega. at pat var ner 
fra likendom. oc bvi scvndar hann sva. at padan sem 
hann var pa staddr er at fara inn imegin landzens 
um prøngva dale oc miclar torføror. oc ef D(arius) 2%- 
konungr hefde pannog sciotare ordet. ba hefde hann. 
bar matt teppa Alexandro stig. Darius konungr flytr 
nu oc abrott herbuder sinar fra anne Evfrate. par 
scortir nu eigi vapnabrac oc mikinn ludra gang. Hann 
stefnir aullom her sinom fmot Alexandro konungi. En 25 
sua scipar hann lide sino at ifyrsto fylkingo var liknesci 
guds beira er Iupiter heitir alatino. en porr avara 
tungo. bor var sva umbud veftt fyrir sakir mikils 
atrunadar er Serkir hofdo til hans. at hann sat igull-- 
egre kero setre dyrom steinnom, framme fyrir honom 30 
var alltare fagrlega med silfri buet. å altareno bran 


3, illt: litil — 6. ridnir: komnir. — 9. scipat: spæd. . 
— 11. veret: Nyt kap. med overskr,: Fra ferd Alexandri 
kgs. ok Darii kgs. — 19. er: var. — 22. teppa: stemma, 
— 23. Eufraten skr. B. — 27. er—en: Jupiter pat er, — 
28—29. bor—sat: hann var. — 30. steinom; gimsteinum; 
orig. gemmis, — 31. fagrlega—buet: gert med brent silfr, 
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elldr mikill fyrir licnesci pors. Elldr sa scyllde alldrege 
slocna pat kaullodo peir vigdan elld. Fyrir kerro pors 
voro margir hestar beittir sniohvitir at lit. Tolf pioder 
voro til settar at vardveita penna blotscap. pær er 
5 asina tungo mælti hver. oc ibesse fylkingo voro beir 
menn er aldydan hvgde at odaudlegir mynde vera fyrir 
sacir idulegrar pionosto er beir veitto gvdonom. Ppelta 
lid allt: saman voro .x. busundir. I annarre fylking voro 
fremstir frøndr Darfj konungs margir oc gaufgir med 
10 .xv. pusundir. beir voro likara bunir konom en her- 
monnum. bviat klæde peira voro vida gulle buen. I midre 
fylkingonne sat sialfr D(arius) konungr igullegre kerro, 
bar var scipat a badar hendr honom morgom gudum 
beim er hann pottiz mikit traust undir eiga. Vppi yfir 
15 kerro konungsens sat einn are. hann var algylltr. oc 
breidde vengina vt yfir kerona å alla vega oc hlifde 
sva konunge med scugga sinom vid solar hita. Af bess- 
om bunade gulle glæstom oc gimsteinom matte D(arius) 
k(onungr) audkendr vera af aullom herinom. Framme 
230 fyrir ser hafde konungr scipat .x. pusundum bes lids 
er allt var spiolat. eigi var gull eda silfr sparat vid 
spioten. meir voro flest gor til frægdar en fremdar 
fvapnascipte. Darius konungr hafde oc einkom til sett 
at geta sin .cc. manna ahvara hlid. beir einir menn 
35 voro til bess valder er konunga kyns voro eda af audrom 
enom gaufgostom ættom. Oc at eigi vere Grickiom 
audsott at sækia konungenn ba lykr hann vtan fylking 
sina med .xxx. busunda fotgongo lids. bess er undar- 
lega: var vel at vapnom buet. Ipridiu fylkingo var 
so Modir Darfj konungs oc drotningin kona hans born 
beira oc allt scullda lid hans bat er honom var mest 
vm hugat. beftta lid allt saman fluttiz ifimtegom vagna. 
bat var Serkiom titt fpann tima peim er rikastir voro 


10. xv: xx, — 11. vida: will. — 16. a—vega: ul. — 18. 
glæstom: ul. — 19. aud-: au- A. — 22. flest—frægdar: 
flestir menn bunir til fegrdar. — 23. scipte: i lidi kgs ff. 
— 27. sækia kgenn: honum. — 28. xxx: brimr hundradum. 
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at hafa med ser til bardaga allt hysce sitt oc lata padan 
audens bida. Med pbesso lide letr konungr flytia fiar- 
hlut sinn å .vi. hundradum mula | oc iii. hvndradum 
alfallda. Til gezlo vid born oc konor oc konungs 
'ehirzlor var settr fiolde bogmanna oc beira er med 5 
sløngor foro. sidarst for pat lid er fNoregi monde 
eidangrs lid kallat vera. Mart af besso'lide var litt 
vapnad en sva mikell mugr var pat allt saman at eigi 
'ek talt. Slict er sagt fra lidscipan oc lidsfiolda Darij 
xonungs. En hverr er betta kallar lygelega sagt. eda 10 
elr slict med ykiom. ba lese fyr en føle librum Macha- 
beorum. pa boc er enn. helge leronimus prestr hefir. 
ført af ebrescu ilatino oc ventir mek at hann mone 
inna bar sagt at Antiochus Serkia konungr hafde med 
er til Iorsalalanz .c. bpusunda fotgongo lids. oc .xx. 15 
busunder riddera pa er hann etladiz at sigra Iudam 
Machabeum er pa var med brødrom sinom haufdinge 
yfir Gydenga folke. Nu er at segia fra Alexandro. at 
hvar sem hann fer ba støkr lanz folkit undan oc eydir 
herodin. oc er hann ser bat. pa flytr hann herbuder 20 
sinar til pbeira stada er gamlir men» kaullodo herbudir 
Ciri konungs. badan sendir Alexander konungr Parmen- 
onem. pann enn dyrsta haufdengia er var ilide hans 
at geta borgar beirar er Tharsus heitir. lanz menn 
villdo brenna borgina. Ipessom stad var sidan føddr 25 
2nn søle Påll postole. Parmenio byr nu par firi kon- 
unge. en hann kemr sialfr stundu sidar. Eptir midre 
borgenne felir 9 su er Cignus heitir. fagrt vatnn oc 
cirt. ber fysir konung til asund at fara. bar var bøde 
at honom hafde heitt gort vndir herklødonom af miclom 30 


1. hafa: flytia. til bard,: ul. hysce: skullda lid, — 4. 
orn oc: ul. — 8. eigi: varla. — 9—10. Slict—kgs: ul. — 
10—11. eda—ykiom: al. — 14. bar: bat. — 15. Iors,l.: 
ludeam. — 18. folke: Nyt kap. overskr.: her segir af Alex- 
andro kgi cap. — 20. hann:.or stad if. — 24. Wektir: 
buiat ff. sær g sidan: ul. — 28. Tignus skr. By 9: Siren 
— 29. bar: bat. 
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solar, hita pviat petta var .vm midsumars sceid, enda 
villde hann fyr metnadar sacir syna idrott sina. Her 
matte nu sia at sciotr atburdr. fekz vid orlogen. oc 
leitade peim um at turna. oc ipessom atburd stadnade 
nockot hamingia konungsens. Hann leypr alsvefttr 
akallt vatnn. oc pegar tekr kuldinn at stemma vinded- 
arnar. en konungr stirdnar. Oc nu verår hann begar 
til landz at leggia sem hvatlegast. Her af tekr hann 
nu.sott mikla. sva at sjalfum honom bicker orvent at 
10 hann mone vid retta. Hann er nu borenn til herbergis 
sfns. en i, herbubom geriz gratr mikill. segir hver 23 
odrum. at konungr er at komenn bana. Oc sva taka 
sumir til ordz. hverr scyndelegr atburår hefir sva sciott 
radet konunge varom til. bana. bu en ustaduga ham- 
18 ingia hvivetna grimmare segia beir fyr hvi villitu røna 
konungenn begar. sua dyrlego life sem hann hefir haft. 
bu vart honom her til sua milld sem moder. hvi villtu 
nv geraz honom grimm stiup moder. Heimrenn girnntiz 
a at hafa penna efnvallz konung yfir ser. En hvat 
20 scal af oss .verda segia peir er fylgt høvom konungen- 
om.,ver megom nu eigi snuaz aptr til fostrianz vars 
vwnm eydimerkr poat ver vilim. Eda hvart mono ver 
haufudlauser rasa framm ifylkingar ovina varra… Eigi 
siam ver oc mann maklegan til at koma istad slicom 
25. konunge sem Alexander hefir veret. betta kvein beira 
Grickianna heyrde hamingian par sem hon sat oc vellte 
hvele sino. hon stendr vpp nu broser at rødom beira. 
oc svarar sva bvi er åhana var leitat. Furdo mioc er 
mannfolkit blint ens sanna um orlogen. er pat anzsakar 
30 mek. iafnan sva ranglega. Adrar gydior hafa oc eigi 
sidr valld en ek at gera sem beim likar. en hvat sem 
illa verdr pa kenna menn mer volid af. Nu gef ec 
re RE ET get ec 


1. snmars: degis, — 6. kuldinn: u. — 9—10. sialfum 
--Hann: nær åruentir hann ser lifs ok. — 11. gratr mikill: 
gratligr byss. — 17. milld sem: omv. — 22. hvart: huat. 
— 23. haufud-: hofdingia, — 26. heyrde hamingian: heyr | 
tuna (0: fortuna i orig.)! . 
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monnonom frid oc far sølld pa lofa beir mek..en.ef 
ec kippe fra pbeim pa lasta beir mek.sva sem natturan 
hafe mer stadfesti gefet ef ec hafa villda.. En ef ec 
vera ollom iofn oc sifleytt med sama mote. ba monda 
oc eigi kallad hamingia. Natturan hefir mer pat laug- 5 
nal sett at ec scyla alldrege um kyrt sitia oc hafa 
ausung fire | stadfeste. Sidan er- hamingian hafde 
elta røtt pa tok konungr begar nockot at styrcna bviat 
indr nade ba smam oc smam at renna i ødarnar,.po 
afde hann idra verc mikinn. oc nu setz hann vpp vid. 10 
lboga oc rødir sun fire sinom monnom. hvart man 
vina flockr var scolo her iherbudunom spenna Alex- 
ndrum konung sigradan bardaga laust. . pviut sua nalegr 
em herr Darfj konungs er oss ba fer nu ecki sefnni 
cningo komet vid sott mina. Eda mono beir berkia 18: 
zolo yfir varo herfange riddarar Darij. en Alexander 
an utllagr oc dyrdar lauss vera flettr. kastadr abera 
wd ovina sinna. Nei segir hann allt man .audrovis. 
erda. Freiste læcnarner fyrst ef peir mege mer nock- 

ra bot vinna. oc vite beir pat at mein leita ec fyr 20 
cningina tomstundar til at beriaz vid Darium kon- 
ig helldr en at lengia lif mitt. Oc vist bicke mer 
irdaga frestin verre. en siucleikr sa er ec hefi. pviat 

lt ec sia siukr oc ec mega ecki annat gera en syna 

ec fire minne fylkingo.. ba mono bpegar ovinir varir 25. 
'ia,. en minir menn flottann reka. Slic akefd kon- 
'&sens oc rasannde bardaga fyst aflar lideno mikels 

ta at sciotar atgerdir lecnanna monde sått hans auka… 
ilippus konungr fader Alexandri hafåe fengit honom 
ne bann er oc hét Philippus. .pesse enn same madr 30. 
r vidr staddr rødo konungsens. oc het bvi at hann 
unde fa gort hann heilan abriggia natta freste ef. 
nn villde akyrdom hafaz. Oc bott konunge pøtte 
EEN NS Hare SSR 


13. nalegr: nalægr. — 14. seinni: ul. — 15. berkia: 
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Jong heilsu bid oc bardaga frest. pa dvelz hann par 
bo iborgenne Tharso sva sem lecnir beidde. Apesse 
stundo kemr til konungs bref er Parmenio sendir hon- 
om. pat….stod abrevino at D(arius) konungr hefde heitid 
7-5 Philippo miclo fe oc systor sinne med at hann scyllde 
svika Alexandrum idryck. Nu kom enn pride dagr fra 
bvi er konungr hafde såttina teket. oc pa førir Philippus 


honom heilso dryck pann er hann hafde buet. konungr %| 75 


truir nu lecninom illa fyrir bat er abrøfino stod. oc 
0 iboi er hann tekr vid dryckinom pa før hann ihendr 


honom pat sama bref bidår hann vpplesa oc medan - 


Philippus less yvir brevit. ba hysr konungr at vandlega 
ef honam. bregde nockot vid. oc eigi før hann hat sét. 
Qc begar er hann hefir yvir leset. pa melir hann til 
15 kanungs leiannde. Minn hera segir hann. byrg ute 
hrøzlona oc ger bek katan. lat gdarnar taka styrk af 
heilso dryck pessom er ec gef ber af heilom hug. En 
giarna villde sa er mek hefir irog boret at pesse satt 
atgerdalaus hefde pek til bana leftt. Oc at viso er 
20 annat hvart .at hann aufundade mina kunnastu. eda 
fyr munde ber lifsens konungr. oc bat hya ec sannara 
er sidr scyllde. Oc vist synir sa sec illviliadan oc svik- 
anna sekian er hann sannar beim ahendr sviken er 
sycnn .er. En sva gerir opt vandr madr at hann bregår 
25 pui odrom er hann veit asialfan sec. oc af slico sva 
verdr rettlatr maår optlega fyr dømår af liugfrodre 
hird. en sa leystr er sacbitenn cer. Sidan er Philippus 
hafde sannlega fire sec svarat. pa bidr hann konung 
uhrøddan drekka. oc hann gerir sva. Eptir tekenn 
30 dryk før konungr heilsu sina oc slikan styrc afls oc 
hugar .sem hann hafde fyn haft. Hofdengiarnir renna 
nu. ahals…Philippo lecne hver at odrum oc backa 
honom heilsu konungsens. kalla hann nu verit hafa 


…… 2. beidde: -Nyt kap. overskr:;:'Fra Alexandri -kgi ok Phii- 
ippo- lækni. .— 8. heilso: ul. — 12. yvir: ul. = I. 14. —- 
19. at viso: ul. — 24. opt: ul. — 31. hugar: heilsu. — 
32—33. hver—kgsens: ok. HESENEs: 
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fodor fostriardar sinnar oc gezlo mann. Annan dag 
eptir stigr konungr ahest sinn. ridr um allar herbudir 
oc synir sec heilan. scecr or lidino alla edro pa er 
gorz hafde af sfukleik hans. oc styrkir herenn med 
blidu yfirbragde sialfs sins oc fogrom fortalom. Sidan 5 
er herr Alexandri konungs hafdi brotit enar nalegstu 
borgir. oc hann sialfr hafde fornad gudonom slict sem 
hann het til heilso ser. pa fer hann til | peirar borgar +. 
er Ixon heitir. par kemr Parmenio imot konunge. hann 
hafde unnit pbessa borg oc støct ibrott borgar lydnom. 10 
en buet par fire konunge. Ibessom stad hefir Alexander 
konungr hirdstefnor. oc leitar rads vid haufdengia, hvart 
badan scal bida pess er D(arius) kemr.med her sinn. 
eda scal enn stefna fram lengra til motz vid hann. - 
Fra pvi er sagt at Parmenio gefr konunge bat rad at 15 
hann scyle fram hallda lidino ifialla klofa: nockoørn 
bar sem D(arius) konungr var at komenn odrom megin 
med her sinn. Segir Parmenio sva at ibrongva dal 
beim mono iafnmikil vera verda briost afylkingom 
konunganna pbott D(arius) hafe lid miclo mefra. oc befta 20 
rad verdr teket vm sidir med villd allra hofdengia en 
atkvøde konungs. Pat geriz til tidenda medan Alex- 
inder konungr dvels ipbesse borg er fyr var nefnd at 

sa madr er borenn irog vid hanner Sisenes hét. hann 
afde verit hardla kør konunge. en nu var honom bat 25 
ent at hann hefde teket fe til af D(ario) konunge at 
vikia Alexandrum. En pat var til bess haft. at hann 
eyndi brevi nockoro pvi er honom hafde sent einn 

f riddorom Darfj konungs. oc fyr ba sok var hann 
lrepinn at vitanda konunge fyr logna soc at bvi sem 30 
lestir etlodo. 


5. fogrom: ul. fortalum: Nyt kap. overskr.: Fra Alex- 
ndri kgi ok Parmenio, — 6. kgs—brotit: ul. 4. — 7. 
lict sem: bat er hann. villdi ok. — 15. Fra—at: ul. — 
1, vm sidir: ul. — 22—23. Alexander: .d. (>: Darius) ur. 
. — 30. vitanda: vvitanda; orig.: non ignorante. KN 
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Nu er at segia fra D(ario) konunge at pa er hann 
er kominn fram at prongva dal bpeim er fyr var getid 
med allan her. kemr imot honom med micla riddara 
sveit gerzcr madr einn sa er Timodes het. hann hafde 28 

5 vordet landflotte af Gricklande. besse maår bydr Dario 
konunge lid sitt. oc hann piggr pat. hann gefr honom oc 27 
bat rad at hann scyle aptr snua her sinom til valla 
nockonra. sletra oc: beriaz helldr par. vid Alexandrum . 
er: hann mege vid koma ollu lide sino…. 'En ef. kon- 

10 unge bycke svivirdlect aptr at snua oc syniz. herinom 
sem pat mone illt heill at hopa begar åhøl. pa.bidr 
Timodes at hann. late" brott fara fiårlut sinn flestan 
allan oc par med oført. lid konor oc bornn. fae par sva 

- lid med -at pat folk mege vhrett vm sek vera. Oc ef 8a 

15 sva illa verdr segir Timodes at hamingia vill A/erxandro 
betr en oss fenom fyrsta bardaga. ba syniz mer venna 
at .fiarlutr vår se hirdår oc lidet spariz.sumt til bess 
at retta bpann bacslett ef:ver fam nockornn, late guden 
oss engan fa. Mikit urad at gefa i. einom bardaga allt 

29 senn f- valld hamingionnar. bat er vid liggr. bpetta.var 
nytsamlect rad er hann gaf konunge en po.syndiz 
audrovis .hofdengiom beira Serkianna. oc bess fysa. beir 
Darium konung at hann late drepa Timodem oc sveit 
hans alla. kvedaz bat etla at bvi hafe Timodes peita 

25 rad gefit. at hann monde ser etla fiarlutenn allan ef. 
D(arius). yrde sigradr. hlaupa sidan aptr med feno: 
iGrickfa konungs her. oc. kaupa sic sva .ifrid. vid Alex- 
andrum.. Darius konungr hlyder ecke apessar fortalor.…. 
bviat hann var milldr maår oc godgiarnn. letr ser. allt 

80 rog illt bickia. en .svarar sva beira revdom. Verde bat 
eige segir hann at ec lata drepa pa menn er mer hafa 
gorz handgengnir. oc gefit sek fmitt valld. scyle kon- 
ungr lata slica vhefo vinna. Nei segir hann alldrege 8 
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scal sva liot vfregd fa saurgad elle mina. Sidan backar 
konungr Timodi synndan godvilia. En svivirdlect syniz 
honom aptr at snua lidino. pyckir :sva sem margir 
mono kalla flotta. oc nu langar hann mioc til at bar- 
lagenn scyle takaz sem fyrst oc idal pbeim er fyr var 5 
geted. En pat rad tekr hann af peim er Timodes hafde 
sefit honom. at hann Iletr brott flytia mestan pora 
iarins til borgar beirar er Damascus heitir..oc fer bar 
ned mikit lid. En hann letr drotningina oc modor sina 
ce son sinn .vii. vetra gamlan bida iherbudom bess er 10 
it hende kemr. vill ibvi hallda venio enna fyre kon- 
Inga. NERET 

Enn nesta dag fire pann er D(arius) k(onungr) visse . 
it bardagenn monde takaz å. gengr.bann vpp | a hol 
inn litinn er var fmillom herbudanna. Hollenn var 15 
ulr groenn vtan af ilmande grosom. "I ovanverdom 
zolinom stod eitt fagrt tre pat er laurus heitir. Annan 
eg vt ifra fellr w efn mikil. at anne fram ganga 
veimmegin vallgronir backar.til bessa stadar letr D(arius) 
onungr blasa ollom her sinom.. kallar sidan haufdengia 20 
il sin oc scipar til hvar hver beira scal ffylkingo vera 
ned sinar sveitir pa er bardagenn -tecz. oc er hann 
efir pvi scipat sem honom likar ba lftr hann yfir lidet 

r sat avollonom vt ifra hogenom. Darius konungr 
ar enn .tigulegste madr oc af bvi eno goda yfirbragde 25 
r hann hafde monde hver dugande maår fherinom 
ickiaz scylldr til at veita honom slict er mette pbott 
ann begde sialfr. Sidan talar hann fyrir.lideno oc hefr 
va mal sitt. Her er nu hat lid saman komet er ec 
eit iafnan sigrsællt veret hafa. oc er pat eigi undarlect 30 


3—6. byckir—geted: ul. — 13. Nyt kap, overskr.: Her 
egir fra Dario kgi ok hans monnum, — 16. groenn: 
ræn. — 17. holminom skr. A. — 22. tekz: tækiz. — 24. 
t ifra: a.. hogenum: d. e. hauginum = B. — 25. goda: 
guliga,. — 26. dugandis skr..B. fherinom: .honum vnna 
k. — 28. begde: mætti æigi. hann: sva ff. og ul. oc— 
tt. Her nyt kap. overskr.:; Er Darius kgr talar .firi lidinu. 
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fire pbvi at per Serkernir erod oc arvar gudanna. komner 
fra Belo konunge er fyrst hefir af varom frondom verit 
hafør igoda taulo. Verit oruggir oc uscelfir ihiorton- 
om. gefit ecki rum hrezlonni. eigi er sem per monet 
5 vid ofrefle eiga. Refsing ma pat kalla'en eigi bardaga 


er konungr hegnir brela sina pa er sec gera sva diarfa. ” 


at beir taka vapn honom fmote. pessi enn scacborni 
sveinn Alexander er ver hyggiom at se son ens odyggva 
Neptanabi hefir latet gefa ser konungs nafn oc hyaer 
10 nu pat par sem hann er fbrodde lifs sins at ecki mone 
vid honom standa. rasar hann ån rade. gefr ecki gaum 
hvat fyrir er. vill helldr pott hann vite visan bana sinn 
-, beriaz en lifa vid usigr. En pegar hefir honom nv 


nockot ødrovis tekiz en hann hugde. hbviat fire varom . 


18 monnom hefir. hann latid mikinn fiolda sinna riddera. 
oc af pvi grunar mek at hann treystez ser midr en 
var. Mikil scomm at faer brelar oc fatekir pbeir er 
ecki befin hafa fhende scolo pora fmot at risa hofd- 
engiom beim er fyrir eigu at rada mestum hluta gullz 

20 bess er fheiminom er. Vita villda ec hvadan Alex- 
ander tekr ba dul at hann mone niota mega pbess rikes. 
er sa enn agete konungr Cirus hefir att er sigr fek 
hvar sem hann bardiz fheiminom. En pbott hann se 
daudr. pa rikir hann enn fyre mek er ihans stad emk 

35 komenn oc at mér livanda livir enn hans hamingia. 
Allir menn vito bat at ver Serkirnir erom fra risom 
komnir. bviat ver finnom ettar tal vart til peira ritad 
fannalum. en ver megom åstorvirkiom peim er eptir 
ba lifa sia hvilicir peir hafa veret. Bekr varar vatta 

30 at peir bordoz vid goden sialf. hpeir gerdo stopolenn 
Babel hofdo tigl fyri griot en bic fire lim. Varir for- 
ellrar hafa oc eptir lefpt pa ena miclo Babilon er nafn 


1. S. erod: erot afspringr. — 2. af—frendom: ul. — 
7. bessi: Sia. — 8. odyggva: uersta manz. — 21. ba: 
dirfd ok ff. — 27. finnom: fæm fundit. — 28. ver: er 
eptir lifum !f. og ul. er—lifa. peim: beira. 
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ok af tungna scipte. Heilir sva nu med pvi at ber set 
omnir fra slicom afreks monnum kallit aptr til ydar 
ra styrk. verit karlmannliga fodor leifå ydra. getid 
andliga semådar oc fregdar. latid eigi fatekian oc ut- 
ndan sigrvegara troda iord oc afreks verc fedra vara. 5 
n ef sva scamsamlega verdr at sa enn odyggve flokr 
ina varra kome nockorom aflotta pott per vilid eigi 
r mer beriaz eda fyr eignom oc odolom eda nagronn- 
n ydrom. snuit po aptr til bardagans fyr sacir kvenna 
ara oc barna. pviat bat folk mono fianndmenn varir 10 
enna f herbudonom ef ber vilid eigi veria oc gera ser at 
rfangi. En eigi hredomz ec at tvoro at sva verde: 
iat sva hefir mek dreymt sem ver monem sigr få. 
” bottomz sia isvefninom at landtiolld Grickia logodo. 
> ec sa Alexandrum kleddan pellzkledom eptir.peim 15 
> sem er fBabilone. oc iborgena var hann kominn 
leiddr handtekenn fire mek. pvi nest potte mer hann 
erfa. En til hvers dvel | ec mek islikre rødo. sver 
bess fire solena er vpp renn ivaro riki at hver 
n aflåtta snyr scal minn fiandmaådr vera. Oc er kon- 20 
gr hafde sva talad pa kemr laupande nfosnar madr 
in med beim tidendom at Alexander hafe snuet 
btta. oc porad eigi at bida pess er Darius kemi med 
" sinn. segir hann hafa laupet & foll ac .ScOga '0€ 
fnt sva ut til hafs et befnsta. konungr truir pbvi er 2% 
se screfa segir fvil honom oc verdr hardla glaår vid. 
iar nu at eptir scyle hallda sem hardast. Oc hen- 
2 allr stefnir pegar yvir gna er fell scamt fra her- 
Sonom sem fyr var sagt. vanda beir nu litt leidna 
ifiz lidit mioc pviat hver stefnir pat er 'gegnst hotte 30 
sem fyrst melte komaz fire pa Grickina oc snua 
m aptr. Hvert rasar pu enn fefglige fiolde segir 


. beira: frægd ok !f. —5. afreks: ul. — 10. pat: ul. 4. 
11. spenna: taka. — 12—13. eigi—pviat: ud. — 21. 
nar; sendi-, — 29. vanda: venda. — 30. bat: bar. — 
aptr: Nyt kap. overskr, ; Her segir af meistara Gallterum. 
je: flockr. Tr mn 
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meistare Galterus er versat hefir sogo bessa. oc snyr : 
sva rødo sinni til peira Serkianna, Hvart etlit per at 
Alexander mone flyia sa madr er flottann hyggr hveriom mi3- 
leste liotara. en hredez pat eitt at per monet flyia. oc | | 
5 ef hann scyllde kiosa hvart hann villde helldr flyia ' 
oc hafa sigr. eda veriaz år stad oc vera. sigradr af flott- i 
a monnum. vere sa einn fyr hende at taka bann kost | 
annan hvarnn. meire vån at hann evadiz ihvart hon- | 
om Pøtte. midr til semdar. Nu er aptr at hverva til ( 
10 sogonnar sialfrar. oc fra bvi at segia at her Darij k(on-. | ' 
ungs) søkir hart fram til borgarennar Ixon. Oc nu | f 
verda vardhallz menn Alexandri .varir vid hermenn. | | 
bviat peir. mega sia liomann af gulle oc gimsteinom er | S 
lidet hafde boret asek oc vapn sin. Heyra beir oc | f 
15 vapna braket. .oc beckia ioreykina er sva voro miclir | | 
at longom fal solena. Oc einn vardhallz madrsaer får 
fek set herinn af holi nockorom håvum. hefir begar | » 
åras til borgarennar. oc segir Grickiom at Darius kon- Å € 
ungr er nu okominn at efins med sva mikinn her sem fk k 
% engi madr man fyr hvilikan hafa set. Alexander kon. få hk 
ungr truir pesso trautt. pviat hann angrar ecki annat | d 
en frest bardagans. Oc pegar er hann veft til vis at f ] 
hersagan man sonn vera. kallar hann hått oc mølir sva. | 0 
Vapn vapn Grickir. Oc fyrst verår hann sialfr buenna | Å 
25 af. stadnom oc hleypir fmote Serkiom. oc hialmat oc 
bryniat riddara lid sva hvat sem buet verdr. Sva rasar 
solltenn vargr til bradarennar ba er hann fædir åser 
hvelpa sina. per yla pegar er peir missa miolkr ér 
burrom. spenom. Yling beira oc dreyrgiarnn sulltr keyrir 
36 vargenn vm sidir fbufiar haga at leita ser matfanga. | V! 
Smala sveinninn leysir begar hunda sina er hann ser | ei 
varginn. en hann stefnir at feno eigi at. sidr. smalenn | Oc 
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veft eigi hvert hann scal undan hallda.' pbickir sem 
vargr mone fire vera hvert sem hann snyr. med bessom 
hette geyzis Alexander imot ovinom sinom beim er pvi 
frudo at hann monde flyit hava. Oc begar er Serkir 
sia herin fara fmoti ser. pa vita peir hvat hreddrinn 5 
er. syndiz peim nu eigi sem peir hofdo etlat at Alex- 
inder snøri baki vid. Nv sundraz mioc fylkingar. Darij 
<(onungs) af akalli oc bys peim er vard ba er saman 
Iro lidet. Margar tungor gengo oc fherinom. oc vard 
if bvi sefnt at gera rad fire sva miclom mug. var oc 10 
lest allt lidet betr buet til rasar en bardaga. Darius 
conungr for nu po scipat her sinom ffylkingar fannat 
inn. hann gerir nu pat rad at begar er herr hans kømi 
ram &r dalnom pannoc sem rumlent var. scyle gerda 
tan um fylkingar Grickia med muginom sva at beir 15 
nette engan veg undan komaz. belta rad hefåde Dario 
'ytsamlect verit ef framgengt yrde. En hamingian su 
r hverio rade er rikare gek fmote. bviat Alexander 
om fmot honom fram i dalnom par er sua var | brong- 
nt åt iafnmjkil urdv vera briost åfylkingonom. Bar- 20 
age Ppessi tocz iherade pvi er Cilicia heitir scamt fra 
xon beire borg er fyn var nefnd. oc idal einom brong- 
Mm sem nu hefir sagt verit. Nu er fra pvi at segia at 
lexander fylkir lide sino. fotgaungolid scipar hann i 
'Ikingar broddenn. En fyrir enn høgra fylkingar arm. 25 
tr hann pann hertoga er Nichanor het. hann var son 
armenionis. oc med' honom pa haufåengia er sva heita. 
holomeus oc Aminctas. Perdicas oc Cenos. Clitus .oc 
eleager. Hverr bessa var hertogi yvir sino lide. Enn 
nstra fylkingar arm scal veria Parmenio sa maådr er 30 
nn var frøknastr af Grickiom oc med honom Craterus 
" Antigonus oc Philotas son Parmenionis annar er. 
or var bezt vigr iherinom. Framme firir ollom merk- 
11, rasar: skrautz. — 283. verit: Nyt kap. overskr,: Era 
ipan 'Alexandri kgs. — 26. hertoga: hofdingia.= I. 29. 
- 28. Amictas, Cenon skr. B. . FR BESS 
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iom var einn ungr maådr a heste peim er Bucifal 
heitir ecki delligr bleydimonnom undir brån at lita. 


bat var sialfr Alexander macedo. Nestr honom var . 


iafnan sa madr er Ephestio het trunadar madr hans 
einn. iafnn konunge at alldre oc klercdome. en fridare 
synom, Qc nu ridr konungr sidan er hann hevir sva 
scipad lidfno. framme fyrir fylkingom. bidr hertogana 
beriaz hraustlega. melir blidlega til vina sinna. Hvessir 
sliova. en brynir hvgracka. Nu semr hann oc bprongr 
10 saman iannat sinn dreifdar fylkingar. prelom heitr 
hann frelsi. en gnoglego gulle felausom oc fegiornom 
ef beir vilia vascliga beriaz. sumom bendir hann med 
spiotscapte sino at sciotara gange. Med slikom sva 
fortolom ridr hann um herinn. oc bar med eggiar hann 
15 bogmenn at peir bendi boga sina pbegar er Serkir koma 
fscotferi. bidr hann. oc ba er med slongor fara at peir 
late oc ecke sefn at ser. Bønir hann oc at begar er 
ihoggfori ma koma scyle peir ulatlega brytia med øx- 
om .oc sverdom. En medan herenn dvelz oc Gricker 
20 bida med fylcdo lide. pess er Darius komi. pa talar 
Alexander sva fire lideno. Heyred ér enir frgcno drengir 
er komner erod fra bardaga gudeno sialvo er Mars heitir. 
oc bér er sva haved framiz fmorgom storvirkiom. at 
allr heimr girniz at hafa ydr ser til lavarda. Nu er sa 
25 dagr komenn er ver hofom yskt at koma skyllde. 
Abessom dege vill hamingian gefa pann sigr er hon 
hevir oss opt heited. penna sigr bende hon pegar firir 
fEvropa. ba er ber. brutud Thebas alla til iardar. oc 
drapot allan borgar lydenn. en tomdåot Athenas med 
30 ogn einne saman. Her megod er nu sia fyrir ydr uvig- 
ligan her. oc kvenslegar fylkingar er allar pickia scina 


1. Buzifal skr. B. — 5. ok klercd,: ul. — 6—7. sidan 
—lidino: ul. — 7. bidr hert.: ok eggiar herinn ok bidr. 
— 9. bprongr: brångir. — 16. slongor: valslångur. — 17. 
Bønir: bendir, — 21, lideno: hann hof sva mæl sitt. Nyt 
kap. overskr.: Fra tolu Alexandri kgs. — 28. Thebas: 
Thebe. — 29. Athenis skr. B. 
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gulle oc gimsteinom. En bat sama glys er beir hafa 
r asek borit. synir oss at ver megom helldr venta 
dan herfangs en hasca. pviat med vapnom scal sigr 
ga. en blautir menn oc bilive vanir kunna ecke annat 
ogna. Hredaz beir sverd oc sår. oc litt mono vapn 
or hafa raufat innyfle peira. oc litlo blode mono beir 
hafa hellt adr en peir mono flyia. ba mon ec reyna 
esso mioc per hirdet um mek cr ec se slfo sverd 
oten en hlivar klofnar af storom hoggom. Hond 
uggvanda man vilia syna. oc sverd man sanna sem 
tt er hvessv mioc ydr kemr Alexander fhug. Sigred 
"pa er begar erv sem sigrader se. vitid at sialfs sins 
ndmaåøår er sa er hann reidir sliolega sverd at vin 
om. oc scemma vill sa sitt lif. er hann lengir lif 
inar søns. oc engi er bat millde at pyrma motstod- 
onnum sinom fbardaga. bung er su bond sialfre ser 
macleg afhogs. er hon vegr sparlega. slenscapar 
lir menn bora at hlaupa fdaudann pa er beir taka 
falma. en pora eigi at veria sek. oc fordaz sva daud- 


5 


15 


n. Latet ydr nu ihug koma hvessv morg rangynde | 20 


Aa marga bardaga oc stér mann dråp Grickir hafa 
lat haufdengiom ér Asia. Etlit er porf vinna at frøndr 
ir giallde pess er fedr gerdo. eigi er fullhefnt pott 
ssi mugr se allr nidr drepinn er bér set her fyrir 
"1 Allt Asia scal giallda peira hervirkia. er gor hava 
et fEuropa. Media scal giallda med Dario konunge 
ss hernadar er Xerxes konungr hefir gort fGricklande. 
rid nu ba fram merkin par eptir sem ec scal fyrir 
a. oc rydit med sverdonom gotor fgognom fylkingar 
ra. Bardagans vil ec luttakare vera med ydr. en 
"fangsens eigi. pui scolod ér med ydr scipta. At fullo 
nz mer agetid eitt saman. fiarens ann ec ydr en 


3. hvesso mioc: huart nockut, — 14—16. oc-—sinom: 

— 20. rangynde: uandrædi. — 22. porf vinna: full- 
nt vera. — 24. bér set: sitr. — 31. herfangsens: 
ins, — 32. ec: ul. A. ; ig 
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iner fregdarennar. Sva talar Alexander. oc begar eptir 
bat laupaz at fylkingar. oc ba liosta Serkir vpp herope 
miclo. oc sva "Grickir et sama. peyta nu hvarirtveGio 
ludra sina oc herhorn sva at byll f ollom fiollom peim er 
5 fnand ero. Alldregi' hafde dvergmalenn oc veitt hliod- 
onom flefri annsvør en nu. Fra pvi er nu at segia at 
her verdår kostr at sia sem etla ma morg oc agetleg 
vapn. en po baro ein af ollom gårum. en pat voro 
vapn Darij konungs. Eigi var sparat gull vid pau. en 
10 po var miclo meira vert vm hagleic bann er par var 
å. Sciolldr hans var siaufalldr apyctina. en lagår alir 
utan med gulle. par voro scrifader å frendr oc forellrar 
Darfj konungs oc storvirke peira. Risarnir er fyrst 
gerdo stopolenn Babel eptir Noa flod a velli peim er 
15 Sennåår heitir. oc par eptir tungna scipte. lodrom stad 
åscilldinom var scrifadr Nabogodonosor konungr oc 
bat er hann for til Iorsalaborgar med her sinn oc vann 
borgena. braut til iardar templum domini oc alla borg- 
ar vegge. gerde hertekinn Gydinga lyd. oc hafdåe Sed- 


20 echiam konung er hann hafde blinda latet. heim med | 


ser til Babilonem. pat var allt scrifat a scilldinom er 
enom fyrrom konungom hafde vel tekiz. en pat var 
allt latet nidre liggia er peim hafde til svivirdingar gorz. 
I bridia stad var pat scrifat er Baltasar konungr drack 
25 or. gullkerom peim er Nabogodonosor hafde teket år 
templo domini. oc hondin syndiz rita åhallar vegginom 
bat er engi fek scilt nema Danfel spamadr. Alistunne 
vtan vm pbessar sogor var saga ens aggta konungs Ciri 
er sigrade Lidiam oc Kresum konung er blecdr var af 
30 spadome solar guds. hbesse stortidende voro par oll 
åscrivat sem her er nu nockot brevat af. en pat ero 
storsaygor ef bor ero greiddar ut fgegnom. En pat er 
at segia fra evilocom Ciri konnangs pbess er hvervetna 


5. i—ero: hia voro. — 6. flefri: skyri. nu: Nyt kap. 
overskr,: Her segir af skilldi Darij kgs. — 13. oc—Ppeira: 
u. — 17—18. vann borgena: ul. — 19. hafde: ul. — 
20—21. heim—Bab.: ul. — 29. Lidiam: Epirrum, 
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"getid åbokom. at drotning efn sv er Thamaris het 
is fmot honom. oc fpeire sokn er hon hade vid hann 
I Cirus konungr. Vm pann atburd redir sva meistare 
alterus. Ho ho. bleckileg er pessa hefms hamingia 
… opt syniz pat hvessv vollt hon er. Cirus konungr 5 
r asinom dogom vidlenztr konungr. oc sigr selstr. 
ns fregd hafde faret of allan heim oc hvar sem hann 
fde vid lent. vrdo allir fire honom at lata. En sva 
kr oc mattugr sem hann var. ba fek po efn kona 
rat hann. Eigi scylldo daudlegir menn segir hann 10 
eistarenn støraz af gefnom ricdome. oc fyrlfta ser 
inne menn. Eigi scylldo peir oc enir sigrsølo vera 
acnemir vid enn hesta sigr vegara. Sa er gefa ma 
ørk oc riki sigr oc audele. sa enn same ma pat allt 
rott taka begar er hann vill. 15 


Nv er til sogonnar at snua. oc fra hpvi at segia. at 
pnabrak oc brestir af storom hoggom sigra ludra- 
ng sva at heyrir trautt eda eigi. oc sva byckt driva 
| spiot oc orvar oc allzkonar scot vapn at varla ma 
: fyrir heidan himin. konungr sialfr | Alexander ridr 20 
'st fram sva snårt til at iafna sem steinn af valsiongo 
bar at er gullagder scilldir oc hialmar settir af dyr- 
2 steinom segia til at helldr mono fyrir vera kon- 
gar en kotkarlar. oc par stefnir hann at er merki 
r borit fire Dario konunge. pat var flugdreke gylltr 25 
r. hann gapde munne er vindr bles framan fginet 
var redelegr at sia. Medan Alexander konungr leitag 
2 hvernn hann finne maklegan til at leggia fyrst vid 
do. pa ridr fmot honom haufdåenge sa er Arethas 
itir. hann var greive ivir Siria. leons merki hek af 30 


Il. a: i fornum, — 4. Ho ho: O ho huersu. — 13. 
icksamir skr, B. — 16. Overskr. (med stor kap.initial): 
r hefr vpp mikla orrosto af Alexandro kgi ok Darij kgi. 

19. allzkonar: oNur. — 29. haufdenge: greifl. sa: af 
ria tf. og ul. hann—Siria. ' 


38 ALEXANDERS SAGA 


hans spiotscapte. en hialmr hans potte loga af kar- 
bunculo peim er fvar settr. Arethas leggr fsciolld Alex- 
andri med spiote sva fast at spiotscaptit brast fsundr. 
oc nu leggr Alexander fmot fsciolld Arethe oc igegnom 
5 seiolldinn oc brefallda brynio sva at spiozoddrinn nemr 
fhiartano stad. Nu felir Arethas daudr af hestinum 
til iardar ok rydr sva fyrstr manna viguållinn med 
sinu blodi. Grikkir liosta begar vpp ope miclo oc 
kalla peita verk mikinn sigr. oc sigrvenlect hefll er 
10 konungr sialfr hefir sva røsclega vaket vig fyrstr manna. 
Eptir penna atbvrå taka saman ad ridlaz mioc sveit- 
irnar" oc nu rida fram bpeir hertogarnir Clitus oc Tho- 
lomeus menn hollzte vaslegir vndir vapnom at sia. 
oc sva fara beir geystir fmote sinom fiandmonnum. sem 
15 solltenn leo mote senom yxna flocke. Tholomeus ridr 
at peim riddara er Kleocas heitir oc leggr til hans 
fvangann. en ut vm annan sva at par flytr heilenn 
ibrot. rindr honom svaleicnom daudom til iardar. Clitus 
ridr at beim riddara. er Ardophilus heftir oc leggr 
20 fsciolld hans spiote. Ardophilus leggr oc fmott isciolld 
Cliti. sva leggia peir fast at isvndr brestr spiotet hvart- 
veGia. Eptir pat sciptaz beir hoggom vid par til er vm 
sider falla til iardar hestar peira oc sialvir peir af mode 
langrar oc snarprar socnar. Oc sva liggia peir um rid 
25 sem eigi se lif med peim. En er møden tok nockot 3 
af beim at renna. ba kemz Klitus fyre å fotr. oc paer 
Ardophilus leitar vid vpp at standa setr Klitus sverdit 
åhals honom. oc gerir sciotan scilnat bucs oc holvds. 
Nu riår fram af Serkiom einn ågetr hofdenge er Ma- 
80 theus heitir. fridr madr synom. sniallr fmali. oc godr 
til vapns. Oc f vinstra fylkingar arme Grickia. drepr 
Matheus pann riddara er Yollas hét. Philotas son 
Parmenionis er var einn af hofdengiom pbessa fylkingar 


6—8. Nu —blodi: ul. 4; men orig, viser, at sætningen er 
her udeladt. — 11. ridlaz: ridaz. — 16. Kloachas skr. B. 
— 21. leggia beir: ul. — 24. um: ul. A., — 32. Ollas 
skr. B. ' 
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arms vill hefna sins felaga. oc hoggr eptir Matheo 
med sverde. En kviclatr hestr er Matheus sat å. ber 
hann vndan hoggvino. Philotas hoggr pa til riddara 
bess er Ochis heitir oc tvisciptir ahonom siduna. Eptir 
betta hogg. oc morg onnor stér er Philotas gefr Serk- 5 
iom. leggia fast at honom riddarar af Hircani. oc er 
Grickir sia at hann å vid mikit ofrefle. pa stefna til 
fvltings vid hann beir hertogarnir. Antigonus oc Cenos. 
Cratérus oc Parmenio fader Philote sa madr er allz 
var bess luttakare er Alexander gerde sva at frasagnar 10 
vere vert. En betr etla ec sama. segir meistare G(alt- 
erus). at pegia yvir medan ma hver giolld Parmenio 
tok sinna tilverka. Antigonus ridr at peim manne er 
Phelax heitir. oc hoggr til hans med sverde sva at 
hann parf eigi fleira. Cenos leggr spiote til pess mannz 15 
er Mida h(eitir). oc af pvi lage før hann bana. Cratérus 
stefnir at bpeim manne er Amphiolus heeitir). oc veitir 
honom averca. prifr sidan ihialm hans. oc steypir hon- 
om grendum til iardar or kero er hann hafådi setit f. 
Cratérus vinnr oc apeim manne er styrt hafde kerunne 20 
sva at hann dregr eptir ser idren hrindr honom sidan 
åføtr sinom lavarde Parmenio gengr fram mote Serk- 
iom eptir vanda. oc nu rida at honom riddarar. annan 
heitir Dimus. en annar | Ysamnes. hann var konung- 
borenn maådr. beir leggia bader senn spiotum åhøgri 25 
sidu Parmenionis. hann bivaz ecki vid logen. en kallar 
ågerzkan riddara pann Horestus heitir. sa hetir latet 
hest sinn. oc hefir årås vpp f fiallz lidena. snu aptr 
sem bradast til bardagans segir hann. ec scal giallda 
ber aptr hest pinn. sidan snyz hann vid Ysamni oc 30 
leggr framan fbriost honom. oc rindr daudom aptr af 
hestinom. en før pann sama hest Horesto. Eptir bat 


6. Hircania skr. B. — 8. Cenon skr. B = I. 15. — 14. 
Phelaz skr. B. — 16. af—hann: veitir honum. — 16—18. 
Cratérus—averca: ok. — 18. ihialm: til. — 19. erendum 
—iardar: ul. — 27. Orestus skr. B — I. 32. — 29. sem 
bradast: ul. — 31—32. framan—hestinom: til hans ok 
fellir hann daudan til iardar. 
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ridr hann at Dimo oc hoggr af honom hondena. steypir 
honom af. heste. leypir sidan ahann oc .gerir hann 
vviggian med ollo. pvi nest drepr hann Agilon oc'annan 
Elån. enn bridia Chirippum. hann var ettadr af Arabia. 
5 Ny ridr fram einn af Grickiom sa er Evmenides het 
oc vinnr mikit illt aSerkiom. vegr stundum med sverde. 
en stundum med scotvapnom. - Diaspen drepr hann 
med sverde. en scytr med øro f auga pbpeim manne er 
Evdochius het. Evmenides brytiar morg befn Serkia. 
10 oc ridr yvir margan hofdengia buc i bardaganom. Nich- 
anår son. Parmenionis vegr eigi sliolegarr fenom høgra 
f(ylkingar)arme. en pessir er nu hefir fra veret sagt. 
oc nu ridår at honom einn ungr maådr er Edimus heitir. 
fridr synom oc vel borenn. bviat hann var kominn fra 
15 Ciro konunge. Hann høggr fsciolld Nichanoris. en par 
rytr af sem hagl af hvse. stadvet hvs hirdir eigi vm 
reide loptzens. sciolldenn sakar oc eigi litet høgg. En 
bo reidiz Nichanor vid. oc leggr spiote framan fglygget 
er å var hialminum fyrir augano. oc spiotzoddrenn 
20 hevir augat oc renner sva til at hann tekr iafn vel 
syn fra bvi augano er heillt var vtan. Fra pvi er nu 
at segia at sa madr gengr hart fram ilide Serkia er 
Negusar heitir. hann var rikr haufdenge af Niniue 
kominn fra Nfno konunge er gera let pa miclo borg. 
25 Haunn vegr med breidøxe mikille. sivndum scytr hann 
gaflokum. stundum bersc hann med sverde. Gerdzcan 
mann pbann er. Helis h(eitir) scytr hann fgegnom med 
gaflake. med sverdeno høgr hann hond af peim manne 
er Dorilus h(eitir). Øxena keyrir hann åhals pbeim 
30 manne er Hermogenes het. oc eigi parf hann fleira. 
Philotas Parmenionis son ser nu hvessv mikit illt 
Negusår vinnr åGrickiom. oc feykir at honom med 


2. honom: daudum (//.(!) — 4. Helan skr. B. — 9. Eud- 
oxius skr. B; orig. = 4. — 10. hofdengia: heidingia (I) — 
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brugdet sverd. høggr sidan til hans fgullrodenn hialm 
bann er scefn af piripo peim er fstéd. sverdet svedr af 
stalhordom hialme. en missir po eige. med ollo. pviat 
bat tekr af hondena vinstre er Negusar hafde brugdet 
vpp fyrer andlit ser. oc. nu byz en hegre at hefna 5 
systur sinnar. oc reidir vpp øxe sva snart. at bat høgg 
monde ført hafa Philotam til heliar ef eigi vere af 
honom boret. Amictans einn af hertogom Grickia ridr 
at fbesso svarve. oc bregår scillde vid hoggveno. Neg- 
usar hoggr rauf åscialldar bucleno oc fester par øxena. 10. 
oc er hann vill åbrott kippa øxe sinni pa verdr Phi- 
lotas enn nér staddr. oc scellir af honom hondena få 
aulboga båt. Sår oc sut gera margan mann sterkan. 
Negusar litr åstufana. oc ser nv at hann man ecki 
vega mega til fulltings Serkiom. en po vill hann veita 15 
bat er hann ma. oc Ietr nu fallaz fyr føtr heste riddara 
bess er Yollas het). Hestr fellr vm hann. oc Yollas 
af hestenom. oc bau somo spiot er Grickir hofdo etlat 
at Negusar scyllde å gista. standa nu gegnom Yollam 
oc hest hans. Af besse rapan allre saman. oc miklom 20 

1 vapna gang letz oc Negusar vid hollzte mikinn raust- 
lefc. Nu taka daudir bukar at pekia iordena hvervetna. 
vellir fliota af blode. en dalverpe fyllaz oll. Af hvar- 

2 omtveggiom, fellr | nu mikit lid. en po miklo meira af 
Serkiom. taka nu mioc at bynnaz fylkingar beira. oc 25 
beir at digna pott enn vere vtal lids eptir. En pott 
Grickir vere faer hia Serkiom. pa letiaz peir po ecke 
åsoknenne. bviat dirfå oc arede beta beim lidscortenn. 
Oc nu er Serkir taka åhøl hopa. pa ridr fram kon- 
ungrenn sialfr Alexander sva snart sem ellding flyge- 30 
hann rydr ser goto fgegnom fotgongo lid. oc sva ridd- 
ara lid. vandar eigi pott byckt se firir scipat spiotvm 
oc sverdom. vill at viso na Dario fyr en flottenn breste. 


2. piripo: piramo; pyropus orig. er—stod: steini er par 
var i settr. — 5. andlit: augu. — 8. hertogom G.: Girk- 
ium. — 13. Sår—sterkan: ul. — 23. blode: daudra manna 
tf. — 29. hopa: at opa. : 
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En einn gaufugr frende Darfj er Qxatreus heitir prongr 
saman fylking hans. sva at Alexander naer eigi sekia 
sialvan Darium. Nu tekz af nyio mikit mannfall 
fhvaratveggio lid. Hofdengiarnir sialvir taka nu at 
5 falla hver at audrom. Bardaga gydian er Bellona heitir 
hristir dreyruga vebranda oc sår allzkonar dauda. 
Sumir ero scotnir fgegnom barkann eda fsmadarmana. 
sumum liggr heilenn vte. sumir fa bana af scotom eda 
slongom. halsbeinet er brotit fsumom. en idren liggia 
10 sumom ute. morgum verda oc sverd at skada. Annar 
deyr nu. en annar er daudr med ollo. Annar sprauclar 
nu. en annaRr er full sefår. Sa maådr var flide Serkia er 
Zoroas heitir egipzkr maådr af borg bpeire er Menphis 
heitir. hann var audkendr af agetligom vapnom beim 
15 er hann bar, oc hann kunne mest iherinom af astr- 
onomia oc visse gorla af naturo himintungla. nér vera 
monde år eda våran. sniosamr vetr eda vaxtsamt år 
heftt sumar eda pat haust er vin priviz a. Musicam 42f; 
kunne hann oc hardla vel. oc allan stiornogang scilde 
20 hann agetliga. Orlog manna visse hann oc fyrir af 
stiorno idrott sinne. oc bat er sciotast at segia fra at 
alla heimsens naturv hafde hann luct ser fbrioste. Oc 
nu hafde Zoroas set fyrir af stiornogang at hann monde 
scamt hafa olifat. En pviat eigi fek hann helldr en hr 
25 adrer orlogum vmturnat. pa kostgefir hann sem mest 
at na funde konungsens sialfs Alexandri. oc girniz mioc 
a at falla fire vapnom sva virdulegs haufdengia. Oc 
bviat hann hatar livet. en elskar bardagann ba rasar 
hann fram ifylkingar broddenn fmot Alexandro. oc 
380 pegar er Zoroas fer set konungenn pa letr hann drifa 
byct at honom scotvapn or kerv er hann sat få. Eigi 


1. prongr: preonguir. — 6. vebranda: ebranda 4; vebrand- 

.. ana B; orig. har cruentas manus. — 7. eda f: enn sumir 

igegnsum. — 8—10. sumir—ute: al. — 11. sprauclar: 

spradkar. — 15. i.. af: omv. — 16. naturo: gangi. — 17. 
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gremr hann at eins konungenn at ser med vapna gange. 
helldr letr hann fylgia brigzle oc ecian sva melande. 
Heyrdu Neptanabi son elif scom modor pinnar. hvi 
glatardv sarvm. oc vinnr åslenscapar monnum. snu helldr 
åmek vpp de pinne. oc ef pu hefir enn nockorn krapt 5 
med ber. pa legg mek vid iordo. pviat minom riddara 
scap fylgia siau specdar idrottir. em ec af pvi verår at 
bera tvau ciapell af lauro Annat fire riddara scap. en 
annat fire klerkdom. Sva mæler Zoroas en Alexander 
konungr vill eigi reidåz vid akostom hans. helldr vill 10 
hann miscunna peim er girniz at deyia firir hans vapn- 
om oc svarar honom sva blidlega. Ho ho. scysse mikit 
segir hann. hverr sem pu ert pa bid ec at hv livir. oc 
fyrir farir eigi f dauda pinom herbergi sva storra fprotta. 
oc alldregi scal min hond. eåa mitt sverd saurgaz isva 15 
marg vitrom heila. Ertv hardla nytsamlegr heiminom. 
Eda hver villa eggiar pec at vilia sva rapa til helvitis 
"bar sem engi vizka ma brivaz. sva mællti konungrenn. 
En Zoroas leypr or kenrvnne oc at konunge oc hoggr 
til hans med sverde ålgret par sem metiz brynian oc 20 
brynhosan oc helgar sva vigvollenn med konungs blode. 
Nu reidiz konungr en keyrir po brott hest sinn med 
sporom til pess at hann mege byrma Zoroe oc tempra 
"sva reide sina. En | Meleager einn af hertogom Grickia 
fleygir at ipvi oc hoggr undan Zoroe bada føtr iknes- 25 
botom i eino hoggui. Eptir pat laupaz margir at oc 
brytia Zoroam fsmått. oc giallda sva stiornom aptr 
bann er eptir peira gang trude sin forlaug fara mondo. 
Nu snyr ollo mannfalle flid Darfj konungs. oc eigi veit 
hann sialfr hvat til rads scal taka. hann ser alla vega 30 
fra ser vigvollenn floa af blode sinna manna. ser oc 
margan haufdengia liggia hia ser grendan. En beir er 
hann treystez bezt taka nv flyia. oc sa er styrt hafde 
ERE, REE Era Ars sier ds, AMS RER Eng 
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kerv konungsens liggr haufvdlaus millom hestanna er 
dregit hofdu keruna. oc idren hans er vte liggia veviaz 
vm fotr beim. Oc medan Darius konungr evaz fhvart 
hann skal aføte flyia. eda veita ser sialfr bana. pa 
5 scytr Perdicas einn af hertogonum spiote til konungs-- 
ens. bat nemr stad f hofdino. beinen veria bo heilann 
sva at hann sakar eigi. ba leypr Darius konungr or 
kerv sinne. oc vill eigi beriaz lengr vid ofrefle. leggr 
nu åflotta oc rennr med åtignom monnum pat er beinst 
10 var vm fioll oc scoga. par til er sa madr er Auson 
heitir setr vadir hann hest. Oc nv ridr D(arius) k(on- 
ungr) yvir Evfraten. oc nemr eigi stad fyr en iBabilone. 
Matheus verdr nu var vid oc adrer beir er enn villdo 
helldr beriaz en flyia. at D(arius) konungr hefir lagt 


15 åflotta. oc pegar minkar dirfd peira vid petta. oc nema &4 


pbeir at piona felmtenom. sneriz bar nu scidtt stadfestin 
fhrøzlo. Haufdingianir flyia nv hverr at audrom. Eigi 
standa par oc åtignir eptir er tignir flyia. oc vara pat 
yndarlect at allir leitade nu vndan pviat naudsyn er at 


20 limirnir scelviz pa er haufudet bendiz: Grikkir reka | 


flottann fakafa. oc geva morgom ecke godan bacslett. 
fellr nu sa margr med scomm iflottanom er hann atte 
kost at falla med dad oc drengscap fire konunge sinom 
oc fostrlande. Sidan er Grickiom leiddiz at reka flott- 
25 ann. pa slidra peir sverden sodd af manndrape. oc nu 
bidr Alexander konungr at peir scyle saman sopa her- 
fangino. Grickiom fer fimt vpp at luka fehirzlum Serkia. 
vanda beir eigi hvart lyclar finnaz. sidan fara beir 
ascoga at leita pess flar er Serkir hafa par hirt ifylscnum. 
80 At saman komnom herfanginom sciptir Alezander kon- 
ungr feno med lide sino.. Nu klyfia peir hesta sina oc 
hlada vagna af gulle oc gersimum. iroda secke sina par 
til er peir spyia or ser 'gulleno. oc hafna bondom peim 


112. er—keruna: ul, — 8. beriaz: bida, vid ofrefle; ul. 
— 18—19. oc—er: pviat natturlegt cr pat. — 24. oc: æ 
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er geta scylldo fengens fiar. Yfret fe. pyckir. hondom 
beira nu saman komit. en agiarn hvgr vill enn meira. 
pe enn fylla pbeir hosor sinar af pvi er eigi fer ann- 
arstadar rum. oc kyrtla sina fyrir. Svmir fara til pannog 
er kvenna flockar ero fyrir. oc slita af peim eyrnagull 
pc gullniste oc adrar gersimar er per hofdo asec boret. 
sumir leggia begar blodgar hendr vm hals pbeim. kyssa 
pc kreista. scammaz oc eigi at leika fyrir aldydo aug- 
lite slict annat er ba lystir. Morg létr par sinn meydém. 
Onnor svciten sv er sekir saurgaz af leikenom. en sv 
fær licn. er versc med svt oc sorg. pviat naudung oc 
ofrefle minkar iafnan secd bess er poler oc fire verdr. 
En eptir pvi sem byriar konungligre tign. pa létr Alex- 
ander konungr aka fgyllitvm kervm med allt tengda lid 
Darij konungs til herbuda -sinna med modor hans oc 
systur er bede var oc kona hans. oc son hans .vii. 
vetra gamlan. sva var mikil milldi konungs at hann 
var bannog til modor Darfj sem hann monde til sinnar 
modor ef hon vere par. Drotning kono Darfj kallar 


hann systor sika. sveinenn gerir hann ser at oscbarne. 20 
Sva mikil mandoms åst bygde briost konungs fpann - 


tima ef vpp tekinn hattr helldez med | honom at engi 
ufregd mette saurga hans ena biorto fregd. En sidan 
er fenginn audr Serkia oc beira bilive gaf 6veno fram- 


gang. en flarens gnott vanstilles moder talde hvetvetna 25 


soma pa tok hamingian at spilla nattvrunne. oc lestir at 
stemma kraptanna rås oc peim aptr at snua. pviat sa 
enn same er fyr var milldr &vinom sinom gerdiz sidan 
fiandmadår sumra vina sinna. let drepa pionostomenn 


sina sialfs. oc etlade engan lut hermannenum bannadan. 30 


Dec pbviat segia verår bode livft oc leftt. pa kom par at 
Alexander konungr kalladiz son lovis. er heidnir menn 


7. kyssa: klappa pær. — 12. secd: sed 4. boler oc: ul. 
— 13. En—tign; ul. — 14. f—kervm: ul. tengda: skullda. 
—. 17. gamlan: gamal 4. — .24. oc—bilive: ul, 6veno: 
vueniu. ' ig i ze 
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trudo vera himna gud. oc hann baud odrom at kalla 
sek sva. pviat metnadr hans gek allt yvir mannlect 
edle. pa er honom leiddiz at vera madr at efns. oc 
botte litils vert at vera hestr iardlegra luta. Eptir pat 
5 er Alexander konungr hefir scipt herfange med herinom 
sendir hann Parmenionem med miclo lide til Damascum 
bess grendis at na pvi micla fe er Darius hafde pangat 
sent til gezlo sem fyr var sagt. bat vard eigi torvellt 
fire pvi at greive sa er settr var yvir bessa borg af 
10 Dario vnne nu betr flarens beim er sigraz hafde. en 4% 
svefc pann er sigradr var. oc dro borgarmenn å talar 
bad at beir gefiz vpp fvalld Grickia. pviat iamsciott 
scipte hann trunade sinom fgreyscap. sem hann sa 
hamingiona sciptaz millom konunganna. Parmenio vill 
15 engi grid gefa bpeim er sva trunadar tomir ero. leypr 
åpa pegar oc drepr par mikinn mug. bat for sem 
maclect var at greifenn fell med pvi lide er hann dro 
til draps med sino velrede. befta spyr Darius konungr 
bratt at Grickir hafa gefit hans monnum enn mikit 
20 slag. oc tekit fyrir honom ogrynne fiar. gn sciotar scada 
hetr pickiz hann fa. pa er sa madr kemr til hans er 
honom kann hat segia at greifenn hefir fallet ffyrsto 
fire sialfs sins svic. oc eigi nennir Darius hedan af 
at segia hamingio blinda vera med ollo. pars hon 
25 gelldr stundum vandum monnum aptr af rettri vag 
sem beira flerd hefir til pionat. Slict sva bar fbetr 
Dario konunge pott nu take pungt vefta. sannadiz her 
bat sem mellt er at fått er sva illt at einvge dvge. 
ba. er .vii. dagar voro lidnir fra bardaga peim er nu 
30 hefir nockot verit fra sagt. oc Alexander konungr hafde 
iarda latet lic tiginna manna beira er fallet havfdo 
eptir peim sid er pa var. Fer hann til peirar borgar 


1—2. hann—sva: baud bat sinum monnum at trua, — 
2. allt—mannl.: yfir allt, — 4. luta: Nyt kap. overskr.: 
Fra Girkium ok Darius konungi. — 10. betr: at niota (f. 
— 24. bars: bviat. — 26. beira—hefir: peir hafa med 
flærd. — 28. dvge: Nyt kap. overskr.: Fra hernadi Alex- 
andri kgs. — 31—32. peira—var: eftir fornum sid. 
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r Sidon heitir. oc eptir pat er hann hafde pat folc 
ndir sek lagt er pa borg bygde. stefnir hann til peirar 
orgar er Tyrus h(eitir). oc begar er Grickir nalgaz 
essa borg sia peir at borgarmenn mono helldr vilia 
eriaz en vpp gefaz. Alexander konungr verdr gladr 5 
id er hann scal firir hafa funnet ba menn er eigi 
pare vidr at nema. beir scipaz fyrir aborgar veae til 
arnar. hafa vida sett vpp flaca til lifdar mote griot- 
aug. en par sem beira misser. er byct scarat sciolldum 
jrir. Gricker sekia fast at. en borgar menn veriaz oc 10 
irkda vel. lata byct drifa scot oc griot. Morg valslongva 
etir bar dauda pbeim er vndir borgar veggionum ero. 
enge beriaz Grickir vid bessa borg. beir leggia scipom 
tan at henne. pbviat hon var soborg. veita nu harda 
t sokn bede af sia oc af lande. par kemr enn at beir 15 
2 brotet pessa borg. oc pegar er peir na inngongu 
repa peir allt pat er fyrir verår unga menn sem gamla 
onor sem karla. Engo byrma bpeir. en pat helldr til 
ess at Alexander konungr hafde fyr en hann settiz 
m borgena gort riddara sina til borgar manna at 20 
ioda peim frid ef peir villde gefaz ihans valld. peir . 
unado sva konunge bodenn frid at beir nidduz a 
>ndimonnum oc drapo pa. Oc fire pa soc vråo beir 
re sva grimre konungs reide oc misto licnar af hon- 
m sem vert var. | at beir hofdo drepit pa er pbeim 25 
udo frid oc grid af konunge. oc gerdv pat nidings verc 
r ongom duganda manne er geranda bott fvllr fiand- 
apr se medal manna. oc bpvi bidr Alexander konungr 
t drepa scyle sem sciotast ma allt folc fborgenne. 
ir vtan bat er fheilog hof kgmez. Nu geriz mikit brac 30 
c hormolegr g"atr fstadenum. konor epa sem per 
mega mest aftaka. Gricker hvgsa nu hvernog beir scyle 
»iotast eytt fa pessv folke. oc bat rad taka beir. at 
lldr er lagår at borgenne peim megum er vindr stendr 


8. flaca: fleka. mote: med (urigt.). — 25—26. hofåo— 
c?: ul, — 32. aftaka: ul. 
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mest at henne. solltenn elldr fleygir - pegar:er hann 
magnaz fhvsa boc. oc pvi meir hvngrar hann er hon- 
om gefz meira til matar. sva lataz nu tignir sem vtignir. 
Allir - borgar menn deyia. en mikil grefn er å hvessv 


5 peir deyia. Sumir rødaz elldenn mest. oc at beir fordez 48 


hann. laupa beir åvapn Grickia. Sumir laupa felldinn 
at beir fordez vapnen. Sumir laupa ut af borgar veciom 
åseinn oc dreckia ser sialvir til pess at peir fordez elld 
oc vapn. Sumir leita ser fylscna legia sidan snoror 
10 ahals ser oc kyrkia sec fhel. vilia helldr drepa sec 
sialvir. en vera drepnir af Grickiom. Sumir bpeir er 
adr hava bariz scammaz enn at flyia. kiosa helldr at 
deyia fire logom oc rettyndom. fire frelsi sino oc fod- 
orleifd. pelta var somasamlect dauda kyn oc scemdar 
15 lauss daude at fordaz eigi bana sinn med rezlo. veriaz 
helldr | med drengscap sem her gerdo marger peir er 
runno mote daudanom til bess at peir hefnde sin sialvir 
åGrickiom. oc eigi spørdo beir at veita stor hogg oc 
biggia. oc fengu,. peir fire sec sitt iafnvirde. Ecke gerir 
20 nu meira manntion en elldrinn. og bar kemr at suen 
ageta borg Tirus. er Agénor konungr hafde reisa latet 
ffyrsto hrennr vpp oll. oc verdr at øsco or miklo 
manvirke. Ipesse borg hefir fyrst funniz oc kent veret 
stafrof åebrescu ef pvi ma trua er fornscalldin hava 
25 sagt. eda frettir hafa fra faret, Agénor konungr- er 
reisa let Tirvm sem sagt var. var fader Cathmi er fyrst 
fann stafrof agriczco oc erv storar sogor fra peim per 
er finnaz mono ipeire boc er heitir Ovidius magnus. 
Alldrege var besse borg vunnen fyri. en Alexander 
30 konungr vann hana, oc eigi vard hon vppreist fyr.en 
af kristnom monnum peim at veitanda er peir hafa 
nafn, af tekit. par hefir sidan verit dyrkat af rettruado folki 


i 1—2. er—poc: påk æ husunum, — 4. Allir—deyia: ul. 
— 11—16. Sumir—gerdo: ul. — 16. beir er: al. — 17. 
daudanom; med drengskap if. — 18. beir at: ul. A. — 
19. Ecke gerir: ok.gora. — 26. Tirum: 'Sidon. fader 
Cathmi: åben plads i Af. fader; son thachim, —- 32. af — 
folki: ul. 
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nafn ens krossfesta pess er byde eignaz med faudor- 
lego vallde pessa borg oc allar adrar oc man iafnan 
hava valld yver. 

besse borg Tirus er nu var niår broten métte varat 
hafa vid adrar piodir iaustrhalfu heimsins at engi 5 
dirfdiz at briota båg vid Alexandro konunge. Borg 
heitir Gaza er po porde vid at risa. Pat folk er hana 
bygde villde veita Dario konunge. oc pvi byrgdo beir 
oll port ba er guda iafnengenn Alexander konungr 
nalgaz pbessa borg med lid sitt. vilia freista ef trunadr 10 
sa er peir veita Dario konunge. fae sigrat hamingio 
Alexandri konungs. par tekz nu bardage med Grickiom 
»c borgarmonnum. beir veriaz vel en Grickir sekia oc 
ast at. Her geriz mikit manfall i hvarotveggia lide. 
Je medan socnn var sem akofust. leypr einn borgar 13 
nadr åfund Alexandri konungs sem hann villde ser 
ridar bidia. hann hafde po brugdet sverd vndir scillde. 
oc begar er hann kemr sva ner konunge at sverdet ma 
aka til hans. bregår hann pvi vpp vndan scildinum 
r minzt varde. oc hoggr til hofuds konunge. En bviat 20 
rlaganna scipan verår sinn framgang få. oc forlog 
nanna fara sem fyrir er etlat. ba scelfr hondin. oc 
er hann ecki reftt sverdet sem hann villde. | pviat 
»achesis ein af peim brimr systrom er orlogom styra. 
ill eigi at Alexander konungr verde vapndaudr par 25 
em nu var pegar fyrir buet eitr bat er hann scal 
recka. oc honom man at bana verda å .x. vetra freste. 
lexander konungr verdr sciott var vid hvat bessi 
adr villde gera. oc bydr at af honom scyllde hogva 
aA somo hond er sverdet hafde fram reftt. oc med bvi 30 
ama sverde. Nockor hvilld hafdi ordet abardaganom. 
n sidan er besse atburår vard. veita Grickir af nyio 
arda at socn. konungr sialfr bersc oc fåkava. Einn af 
EET RI ES SES 

3. Nyt kap, overskr.; Bardagi Girkia ok borgar manna. 


- 4. Tirus: Sydon. — 9. guda iafnengenn: ul. — 258. 
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borgar monnum scytr til konungs spiote. pat kemr å 
øxlena vinstre oc fer hann par sår af. Annar sendir 
honom stein hann kemr alerit oc verdr konungr par 
oc sar af. En boat hann hefåe fengit .ii. sar pa leggr 
hann eigi nidr at helldr vpptekna syslo. pviat hann 
hirder meir um fregd en langlife. Eigi lettir konungr 
fyr en hann hefir drepit haufdengia pann er halldet 
bafde pessa borg af Dario. oc eptir pat gevaz borgar 
menn vpp. Sidan ridr Alexander konungr fborgena 
10 med her sinn. bvi uest scipar hann rike sino med enna 
bezto manna rade. oc setr hofdengia ivir allar borgir 
ber er hann hefir undir sec lagt. oc sidan fer hann 
til Egiptalanz. oc eigi scilz hann par vid fyri en pat 
er lagt vndir hans valld. Eptir bat fysiz hann at fara 
15 vestr fLibiam. oc sokia bors hof pat er eitt hvert var 
fmesto hallde fire visdåms sakir pess er menn pottuz 
bar fa. pat var kallat templum Haménis. bangat var 
at fara harda mikit torleide pott fair menn oc vaskir 
veldez til peirar farar. pvuiat betr mego søkia langan 
20 veg oc torsåttan faer menn ok fræknir en margir. par 
byrster iordena til doggvar. oc himin til regns. samr 
hite.er par iafnan. Avaxtlauser sandar erv par peir er 
ecke ma gras åprivaz. betta kalla menn sandhof. ba 
er solen hefir lengstvm, bert sanda pbessa med sinom 
25 hita. oc blase sidan vindr å. oc rvgle pann tima sand- 
inom bPeir. er ivir fara. verdr pat pvilicr stormr til at 
iafna af sandfoke sem barofall åse. oc slikir hascar 
bickia par vera åburu lande sem svelgr fhafe eda Sirtes 
oc Scilla peir. hascar er sva heita. Yfir betta torleide 
30 fer Alexander konungr med lid sitt oc for par mikit 
manntibn. Sumir spyia or ser sande. en sumir kafna 
fsandfoke. Eigi parf sell fyrir hava at grava ba nidr 


( 


10: rike sino: riki sitt, — 15. sokia: heim ff. — 17. bar 
fa: purfa(!). — 20. menn ok fræknir: ul. 4; jfr. orig.: 
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r par lataz pviat sandbaran hylr pa sciott. pat vere 
ikara pott Grickir hefde faret iamlanga stund ivir 
toran sg. at eigi hefde peir par hardara niår komet 
n isandhøfum pessom er nu foro peir ivir. hvergi sia 
eir her manna spor. eda handa verc. oc hverge fa beir 
et vpphøder ne scoga. slikan vføroveg fara peir fiora 
aga. oc pa koma peir at kvellde dags fscog pann er 
mplum Hamonis stendr f. stormikit scard vard f besse 
r ålide Grickia. Nu finna peir fscogi bessom brunn 
ann er stodvar pborsta peira. oc frasågnar er verdr fire 
na natturu. pa er sol gengr sem hest vm midian dag 
r besse brunnr iskalldr. en sva tecr hann at orna 
2m sol gengr til vidar. Vm midnettis sceid vellr hann 
f hita oc bverr ba mioc. sidan kolnar hann sva sem 
agr nalgaz par til er hann verår enn fskalldr vm 
idian dag. oc fer sva iafnan. Alexander konungr fen 
dan til hofsens. oc gengr til frettar vm forlog sin vid 
enesce bors pal er par var dyrkat f hrutz like. oc at 
ngnvm andsvorom spurdra luta oc offradv miclo fe 


yr konungr aptr til peirar borgar åEgiptalande er : 


enphis heitir. poat hann vere fuss at fara vt åBlaland. 
" bannok sem vført vere firir hita sakir. En pviat 
arius konungr hafde kvedet ådag ner hann scyllde 
riaz vid Alexandrum konung oc villde scom vera lata 


- 


5 


irdaga frest. pa fengoz Alexandro konunge nu fire 25 


i scylldare syslor en brytia blamenn. | Medan Grickir 
avaz slict at sem nu hevir sagt verit. pa samnar 
arius konungr lide um allt rike sitt. oc endrbøtir 
yrk sinn fannat sinn. Darium konung eggiar miog 


»bardaga svivirden sv er hann feck fenum fyrra. oc bat 30 


nat at hann ventir at nu myne betr takaz en fyr. 
mvel samnaz nu til herbuda Darij kotkarlar sem 
iderar. Grenar ekrur oc pyrnafvll iord -taka nu 


3—4. hardara—ivir: fengit meira manntion. — 5. her: 
r, — 17. sidan: iafoan. — 18. dyrkat: markat, — 21. 
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kveina vm hat er vercføre scolo hvilld taka. Øxn beir 
er adr voro vanir ardr at draga verda nu beittir fire 
vagna. hverr vlfalldi verdår krafdår til herfarar. filar ero 
oc bunir til bardaga hvar sem beir faz. oc hava byrdar 
5 ecke smaleitar. pviat hver peira hefir åbake ser kastala. 
sva buuz oc nautrekar sem annat folk til pessar orrosto. 
Sva mikill her samnaz nu Dario konunge at Xerxes 
” konungr hafde alldregi iammikit lid pa er hann her- 
iade til Gricklandz. oc var pat lid po sva mikit. at pat 
10 drak vpp sumar år med ollo. oc eigi dro Agamennon 
konungr iammikit lid saman iAulide pa er hann 
bioz at heria til Troiam. oc hann blotade til byriar 
dottor sinne eptir fire sogn Calcantis spamannz. oc 
firdiz sva guda reide. så her var po sva mikill at havid 
15 vanz varla scipa stoli Grickia. Alexander k(onungr) 
undra2z miog er hann spyrr betta sva margar pusundir 
sem fire scommo voro nidr drepnar. at Darius kon- 
ungr hefir nv saman dreget meira lid en fyn. pannog 
sva undradiz Hercules ba er hann fecz vid Antheum 
20 er kalladr var iardar sonr. Antheus var $ phvi sterkare 
er hann fell optan. oc vollde pat pvi at hann tok afl 
af modor sinne hvert sinn er hann let fallaz til hennar. 
oc er Hercules fann bat. hof hann Antheum vpp abringu 
ser. oc mællti sva. fyrir ecke scal per koma befta bragd 
25 hingat scalltu pa falla. sidan kreistir hann Antheum 
vid bringo ser par til er ond gengr or honom. Med 
beima hette vndradiz Hercules oc. pa er hann bardez 
vid Ydram dreka pann er iafnan fek tvau hofud istad- 
enn begar er eitt var af honom hoggvet par til er 
30 Hercules fek af honom styft med brogdom sinom oll 
fsenn. bat er nv nest at segia fra Alexandro konunge 
at hann fer ivir øna Evfraten med allt lid sitt. oc ba 


9. til Gr.: å Serkland, — 11. Aulide: over I. ff. A: ey er 
bat. — 18. saman—lyr: fengit iafnmikian her sem fyrr 
edr huar meira, — 19. undrodoz skr. 4. — 24—25. mællti 
—sidan: ul. — 26. ond: vindr. — 31. senn: Nyt kap. 
overskr;: Her segir fra ferd Alexandri kgs ok Dario kgi. 
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spyr hann bau tidende oc hann ser nockot af at Darius 
konungr hevir sendan Matheum med miclo lide til at 
brenna borger allar ber er fnand. voro. oc iamvel alla 
akra til bess at Grickir sneriz aptr. oc at eyddom 
herodom prøngde sulltr peim til af at lata vppteknum 85 
hærnade. oc beir orventa ser fvir farar vm brendar 
bygder. En Alexander konungr treystir enn sinni gevo 
oc girniz nu sem optar til ens mesta metnadar. en 
vandar eigi pott Grickir faste nockora daga. helldr 
fram forinni iamt sem adr. pott Darius konungr hafe 
litt blidlega firir honom buet. Alexander konungr fer 
nu sem hvatlegast allt par til er hann kemr ivir $ ba 
er Tigris heitir. oc fire pa soc heitir hon sva at hon 
fellr stritt. oc fer sva sciott til at iafna sem et flug- 
sciota dyr pat er tigris heitir. pat er sciotast at segia 15 
fra for Alexandri at hann sekir fund Darij sem hann 
ma aftaka. oc leitar at komaz firir hann sem hundr 
firir hiorto. eda veide madr fire villigollt at hann komiz 
eigi meir inn imagn rikis sins. Ocer Darius konungr 
før niosn af at Alexander nalgaz. ba setr hann herbudir 20 
sinar vid Arbola pann stad er sva heitir. oc ipeim bø - 
letr Darius setia landtiolld sin er sidan fek ufregd oc . 
saurgadez af beim micla gløp at par svikv vandir brelar 
ågetan hofdengia oc drapo sinn hera. pat gerdiz pesso 
nest til tidenda med Grickiom. at eitt kvelld pa er 25 
halfrøckvid var ordet. oc aptanstiarna var vpp komin. 
oc sol hafde fyllt dagliga pionosto. en scinanda tungl 
tok at glediaz af bråttfor brodor sfins at ådregr tunglet. 
oc verdr eclipsis. oc bar kom at bat var rautt f at sia | 
sem blod. besse syn scelvir hofdengiana sialva eigi 30 
sidr en minne menn. oc fire pa soc mest at ovinir 
beira voro sva ner. oc åkvedens bardaga stefs var scamt 


- 
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at bida. bickiaz Grickir sia at himintunglen benda firir 
med ogn oc rygglefc pbau stortidende er eptir mono 
koma. Allr Grickia her rgødez pessa syn. oc tekr nu 
sem ei var vndarlect at sofna firir peim bardaga fysten. 
Illr kvr geriz nu flidino kveina peir mart en snua 
sakar giptom ollom åkonungen sialvan. kalla ser nv 
leitt vera at konungr besse drage pa lengra vt fheim 
vm torførelega fiallvego. bar sem allt ero brendar fire 
beim borger oc hygder. oc stérår risa vid peim vida. 
segia peir oc at mikil guds reide liggr åkonunge fire 
bat er hann vill einn ivir ollom vera. oc fire pa soc 
hataz himentunglen vid hann. oc neita naturvlegt lios 
af ser at gefa. at hann girniz vmfram mannlect edle 
firir at rada sialvo himinrike. en hafnar fodorleifd 
sinni. dregr fmargan |lifs hasca sec oc sina menn, oc 
bo ser einom til fregdar. treystir mislyndre hamingiv 
allt år hofi. Slict sva kvein bar herrenn saman oc 
gerir pesskonar kvik. Alexander k(onungr) letr ecki 
slict åsek bfta. hann letr kvedia pings pbegar fstad. 
kallar sidan til sin astronomos. oc spyr pa hver save 
til bess vere. er åtunglet hafde dreget. eda hvat guden 
monde eptir betta lata koma. bidr at peir scyle mugenn 
heyra lata sonn svor. Iflocke peira meistaranna er af 
astronomia kvnno mest. stod sa madr er Aristandus 
het rvmmadr miog af elle. pesse madr svaradi spurdom 
lutom af konunge oc segir sva. Latet af Grickir at 
reita forlogen med hegomlego kvefne. Gvdleg scipan 
styrir himintunglom. en eptir bvi ganga pau sem allra 
luta scapere hevir firir scipat. Allt verdr eptir pvi fara 
sem hann hefir fyrir sét fvpphafe. hvart sem serenn 
gengr åland framan venio. eda briota landscialptar 
borgir nidr. eda fae menn sottir af vanstilli lopzens. 


2. eptir: stundu sidar, — 4. sofna: dofna. — 5. marl: 
fast. — 7. vt: vm A. — 9. stor-: storar, — 17—18. oc 
—kvr: ul. — 23. svor: Nyt kap. overskr.: Fra Aristandv 
ok hans skyringu. 
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Ja drage myrkr åsol eda tungl. eda gange venio seinna 
|ercurius sv stiarna er sva heitir. pa verdr petta allt 
ptir vilia pess ens hæsta hofdengia er ollo redr. Ån 
ans rade mega himintunglen ecki. En padan af verdår 
at er tungl misser sinnar birte at iardar scugga ber 
re pat. ella polir pat ofrike af birte brodor sfns. sva 
m tendrat liås firir ofns munna lyser ecke fyrir 
'rike mikils loga. po man ec sonn døme til pess finna 
gir Aristandus at fornnra manna sogn oc spekinga 
ira er Menphim hava bygt ba borg er menn kvnno 
est f af astronomia. at eclipsis solis hevir firir bent 
sigr Grickia. en åtungl hevir dregit fyrir vsigre Serkia. 
ptir pat tok Aristandus døme til eptir pvi sem stod 
ornom Sercia sogum at eclipsis lune hafde vordet 
rir åforom oc hamingio leyse Serkia. Allir hofdo 
lta fire satt. er pessi gamle meistare sannade. oc 
Jilicr 6årscurdr borenn vpp firir herenn vicr sciott 
gar reikan Grickia. pviat ecke stodvar sciotara tungor 
” hendr aldydo. en åtrunadr tekenn af fornom dømoin 
im er gamlir menn sanna med sitt mal. bott aldydan 
 mattug. grim oc ustadug ef hon tekr einhverio fast 
; trua bott hegome se. pa veitir hon iamnan lydne 
sim er trvnadenn kveykia. en hafnar hofdengia stiorn 
”= konunga bode. Sidan er von oc traust fegre forlaga 
: Grickir hefde vent ser vm rid. tok at herda huge 
ira fire fortolor Aristandi. oc hardaga fysten tok en 
" kvicna med beim. pa bydr konungr at landtiollden 
yle begar vpp taka. oc var nu ner midri nott. fire 
i Soc. at hann vill eigi kolna lata med Grickiom vpp- 
kenn akava. Fer hann nu sialvr ffarar brodde. oc 
»vir ffyrsto lited riddara lid med sér. 


Fiorom nottom fyr en bardage besse tøkiz. er nu 
kr til at efnaz pa er Grickir fara fram millum år 


8. ofrike —loga: mikilleika logans. bo: pa. — 11. sole 
r. B. — 22—24. pa—bode: ul. — 33. Overskr.: Fra 
airiothes gelldingi. 
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ET RE AE ae mme elg 
einnar oc storra marka par sem allt ero bygder eyddar 
fire peim. geriz pat til tidenda at drotningona systur 
oc kono Darij konungs leider til bana daufleg missa 
bonda sins. oc hamingio tiån lanzens med mikille 
5 møde langrar leidar. Alevander konungr verdr sva ryggr 
vid liflåt hennar. sem hann monde verda mega bott 
honom vere sagt drap modor sinnar oc systra. Eigi 
mette Darius konungr meir harma dauda kono sinnar 
bott hann vere nér staddr. Sa er bede var senn ungr 
10 oc gamall sat yvir liki hennar. oc sva gek millden rict 
med honom sa lutr er fågetr er iafnan med hermonn- 
um. at hon mycdde stirdan ovinar ofsa med felldum 
tarum. Eitt sinn hafde konungrenn Alexander set drotn- 
ingona sidan er hon var hertekin oc vard honom eigi 


15 sén fegrå hennar vrein astar kveika. pviat hann kaus 5 


helldr at vera gezlo madr fegrdar hennar oc reinlives. 
oc bat var honom meire dyrd segir M(eistari) Galterus 
at spilla hvarigo. helldr en saurga hvartveggia. Gelld- 
ingr efnn er Thiriothes heitir. oc pionat hafde drottn- 
20 ingo. oc vard hertekenn med henne. komz ålaupi fra 
Grickiom til fundar vid Darium konung at segia bau 
tidende er gorz hava. Sva kemr besse maår fire kon- 
ungenn at hann hafde bøde slitit af ser kløde sin oc 
ryskt sec. par med gret hann sem hann matte. begar 
25 er Darius konungr ser Thiriothen. melir hann sva til 
hans. Dvel eigi segir hann at fire koma bvi i pinne 
tidenda sogn. ef enn er nockot eptir minnar heilsv. 
snu sem fyrst fsorg rezlo minne. Numet hefi ec nu 
vesall at vera. oc bogna fire timaleyse. en hat efna er 
3% veslom til vilnadar at vita sinn lut fyr en sidan. bviat 
sva scal bol bøta at bida meira. En vita byckiomz 
ec at pu kant segia hervilegar vidfarar minna manna. 
ET RE , 
3. leider: prongir; jfr. orig. coegit. — 7. systra: systur. 

— 12, ofsa: hug. — 16. fegrdar: fregdar A. reinlives: enn 


flecka hana med vleyfdri losta semi; Jfr. orig.: quam si 
violasset utrumque. — 29—30, pat—pviat: ul. i 
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or er mer mono pungare byckia en hvert annat afelle 
at er ec hefi fenget hertil. en eigi vil ec framar åkveda. 

a svarar Thiriothes. pat kann ec ydr fyrst at segia 
inn hera. at Alexander konungr hevir sva micla vird- 
ag veftt bodom drotningom modor ydare oc systur. 5 
m ydrer menn mego mesta veita peir er sculldugir 
ru beim at piona. Hermed kann ec at segia ber pat 

" ec pore varla vpp at kveda. at sv virdilega fru. 
jstir ydor oc kona. let lif sitt adr en ec liopomz fra 
rickiom. pegar er Thiriothes hafde sagt tidenden. 10 
»uaz allar herbuder Darij konungs fsorg oc grat. 
gir meistare G(alterus). konungrenn sialfr fell fvvit. 

1 pegar er hann rettir vid. eyss hann molldu ihofud 
r. sva pickir honom sem drotningin mone fire pvi 
tiz hava at hon monde eige pola vilia vid radvende 15 
na. scomm a sialfre ser af Alexandro. oc nu bidr 
arius konungr at allir scyle ganga brott ér landtialld- 
10 nema Thiriothes gelldingr. sidan spyr hann eptir 
andlega hvernog at have boriz vm liflåt drotningar. 
hiriothes sver bess at hon hellt ollum reinleic sinom. 20 
= Alexander konungr gerde pvi sidr vanvirdeng til 
ennar medan hon lifde at hann grett hana dauda sem 
on hefdi veret hans kona oc gerde par med utferd 
ennar sva virdulega sem verdugt var at gera eptir sva 
gna kono. Darius konungr toriryggvir bo sogn hans. 25 
iat sv micla ast er hann hafde vid drotningo. telr . 
it firir honom. at Alexander mone buet hava med 
 nne. hon var herteken segir hann åget af frogd oc 
ardom. en sa er valld hafde fenget yvir henne er 
eim alldre sem asten kann heitast verda med manne. 30 
" af slico sva man hann gort hava til hennar bat er 
ann matte. Af bess hattar ahyggiom mødiz hugr Darij 
nungs bar til er Tiriothes sver bess vid guden oll. 
"drotningen hevir halldet reinleic sinom allt til dauda 

2. en—kveda: ul, — 16. af Al.: ul, — 23. hans: systir 


Ir ff. — 23—25. oc—kono: ul.; kona skr. A, — 28—32. 
an — matte: ul. 
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dags. oc nu truir konungr ordom hans. Sidan rettir 
hann hendr sinar vpp til himins. oc melir sva. Heyrdu 


enn heste | fader allra guda herra Iupiter. Heyred er ug 


oc heima gud var. er standa latet Serkia riki med 
5 ydro fulltinge. bess bid ec ydr fyrst at ber gevet mer 
at hallda rike mino. oc beim ollom er mer piona. En 
ef ber hafet sva firir etlat at ec scyla lata rike mitt. 
oc biode forlogen sva. at Asia stunde til annars hofd- 
engia. pa vil ec pbpess bidia. at sva milldr vvinr oc 
10 miskunsamr sigrvegare take rike eptir mec sem Alex- 
ander er. Sidan bidr Darius konungr guden med tarom. 
at bén hans scyle framgang fa. oc po at hann hefde 
bat rad gort adr at beriaz vid Alexandrum sem fyrst 
bar sem hann hafde neitad tysvar bodnom fride. pa 
15 sciptiz pannog um rada gerd hans fyrir astar sakir 
beirar er hann tecr hava til vvinar sins Alexandri af 
millde vercom peim er Thiriothes hevir tallit af honom. 
at hann sendir nu .x. riddara hofdengia til fundar vid 
Alexandrum konung at bioda fridår gørd af nyio mill- 
20 om beira. Sendi menn Darij konungs fara nu med slic- 
om bodom. sem hann leggr fire pa til pbess er beir 
koma par sem Grickir ero. peir lata bera fire ser fagran 
vond af tre pvi er olfva heitir. put var ørugt fridar tacn 
fpann tima. oc pegar er pbeir koma fyrir Alexandrum 
25 konung på ber sa beira fram orenden er ellztir var oc 
. bezt taladr. sa het Achillas. hann hefr sva mal sitt. 
Eigi scyllder Darium konung ofrefle til bess at hann 
beidez sva opt fridar af ydr enn milldaste konungr. 
meir helldr til pess su micla millde er pu hefir synt 
380 honom fpvi goda yvirleti er drotningen oc moder hans 
oc adrir åstmenn hans hava begit af ydr. Navisto peira 
pickiomz ver sacnat hava. en eigi megom ver pvi syta 
at bat lid hafe herteket veret. bu helldr oc sva sømilega 
ba er eptir liva sem pu ser fadir beira. Herteknar døtr 


7. hafet—at: vilit annat fyrir sea rikinu ok. — 16—17. 
af—honom: ul. 
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vars herra kallar pu drotningar. sem pør have halldet 
tima sinom ollom. oc létr pør nå peim tignar nofnom 
er ber hava fyr haft. sem pu munir eigi pann fiand- 
scap er imillom er ydar oc fodor pbeira. Bleikt andlit 
oc ryggleg augo syna pat at pu ert miklo milldare 
vvinr. en hermanna natura se til. Slict yvirbragd segir 
til hvat fscape byr. pannog sva rygglegr var Darius 
konungr yvirliz pa er ver scildomz vid hann. sem pu 
ert nu. oc harmade hann dauda kono sinnar. en pic 
ryggvir liflåt vvinar pins oc nu monder pu buenn til 
bardaga fmote Dario ef eige dvelde pic groptr fru varrar. 
pc fire pvi er mikil naudsyn at settir takiz med ydr. 
Darius konungr bydr ber til satta dottur sina. oc par 
med iheimanfylgio hennar oll lond pau sem liggia 
medal årennar Evfraten. oc Hellespontum. Hellespont- 
am heitir haf bat er skilr Asiam oc Evrépam. son sinn 
pydr hann ber oc fgisling til fullz fridar oc fastrar tr. 
Modor hans oc døtr vill konungr var at ber gefit aptr 
valld hans. en hann vill leysa pør ut .xxxm, punda 
En ef guden hefde eige gefet ber segir Achillas meira 
sit. oc stercara briost en mannleg nattura mette fa. pa 
nattv sva hvgsa at vist hava veret pør stundir. er bv 
nettir eigi at eins gefa fridenn. helldr høfde bér oc 
»idia hans. oc settaz heilom sattom. Eda hvart veiztv 
aversv mikinn afla Darius konungr hevir saman dregit 
ede åsø oc lande. sva margar pioder hevir hann at 
er heimtar af fiarlegiom rikiom at varla vinz landet 
erbudum hans eda serenn scipa stole. Eige parf ec 
it gera langt vm betta. konungr var hevir einn sva 
nikinn afla. at heimrenn man eige bvilikan annan fa 
il motzens. Sidan er Achillas hafde fram boret ørende 
Jarij konungs letr Alexander konungr kalla til sin 
adgiava sina. oc spyr eptir hvessv peim synez at taka 


S. 58,34—S. 59,4. Herteknar—peira: ul. — 10—11. oc 
—varrar: ul. — 12. oc—er: Nu veri, — 15—16. Hellesp. 
—Evr.: ul. — 17, oc—trv: ul. — 18. døtr: dottur. — 
10—24. En—sattom: ul. 
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bessom bodom er sendimenn Darij foro med. Senatus 
synir pat f yvirbragde sino at hann evaz fhvessv svara 
scal. oc bat er sagt at hirden oll pagde lenge par | til 1 
er Parmenio svaradi. sa maådr er eigi var sniallr imale. 
5 sem hann var stadugr oc hugrackr. Firir longu syndiz 6 
oss bat rad segir hann. at Serkir hefde nåt ut at leysa 
lid pat er ver hofom herteket. pviat ogrynne fiår mettem 
ver teket hava mote peim er andaz hava. eda hinom 
er komez hava brott or myrkvastovom. ef ver villdim 
10 beckiaz ifyrsto pat er bodet var. oc pat gevom ver enn 
til rads at vført lid bøde kerlingen moder Darij oc døtr 
hans se gevit aptr Serkiom sva mikit gull sem par er 
fmote bodet pviat par stendr Grickiom af mikill far- 
talme. Mikit oc ågett riki megot ér nv fa konungr ån 
vthellingo blods ydarra manna. oc pat hya ec at engi 
konungr man eignaz hava fyr iammorg riki millum 
Histrum oc Evfraten oc fmeire mannraunir mono 
ver koma verda ef enn scal lengra fram hallda 
med hernadenn. Hya at pu hvessv mikils pu girniz. 
20 Eda hvessv mikit pu hevir vndir pic lagt. bat er ver 
latum at bake oss. Haf i hug pér Gricland fodorleifd 
bina helldr en Indialand eda Bactra. bviat betra er 
heilum vagne heim at aka eptir morg storvirke helldr 
en liva iamnan fvfride. Alexander konungr tekr pung- 
25 liga tillogom Parmenionis. oc svarar sva. Ef ec vera 
Parmenio. pa monda ec meira virda bodet gull. en 
mikinn sigr. oc vilia helldr vera somalauss en fa sigr 
med sømd ån audøfum. En nv redr Alexander londom 
med fatøki sitt vruggr oc frials fire fiarens ahyggio. 
30 Vel likar mer at ec sia konungr en eigi kaupmadr. 
Mer er ecki falt. oc vei verde peim er sell hamingio 
sina. Ef ec vil at hertekit lid se golldet aptr Dario 
konunge sem hann beidez. pa scal helldr gefa pat vpp 


1 


1. Senati skr. B. — 4. eigi: sva urigl.; jfr. orig. — 
8—14. eda—fartalme: ul, — 17. Histrum: herover i A.: 
år erv pat. — 20. hvessu—er: huat. — 23—24. eptir— 
vfride: ul. — 31—32. Mer—sina: ul. i 
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kauplaust en taka bar gull fmote. hviat eigi føz fire 
giavar bedi verd oc vinåtta. en ønga bok mego kaup 
audlaz. Sidan er Alexander konungr hafde sva svarat 
Parmenioni. pa bidr hann kalla til sin sendi menn 
konungs. oc er beir koma fyrir hann melir hann sva 
til peira. Seget sva Dario at sialvan mek hevi ec til 
bess virt helldr en hann er ec gerda vel til hans manna 
sem byriade minne tign. Eige scal kvenna flockrenn 
bat finna at ec sia peim fiandmadr. beir einir scolo 


vitis lavst Alexandrum fyr lita er litlir ero. oc ecke 10 


scal ec peim vapnum høta er eigi mego neyta peira. 
oc blaut nattura bannade peim at bera. Våpn før 
verdr sa hverr at vera. er ec vil bess virda at verde 
fire minne reide. En ef Darius beiddez af oss fridar 
med truleikom oc flyde ibrott allt or peim bridiunge 
heimsins er hann hevir valld yvir haft. pa monda ec 
evaz fhvart ec scyllda veita honom pat eda eige. En 
nu bar sem hann lockar vine mfna stundum med fyrir 
heitom en stundum med giovom til svikreda vid mek 


5 


at peir geve mer eitr at drekka. pa scal ec eptir hon- 20 


om hallda par til er hann er fhelio. pviat eigi vill. 
Darius beriaz vid mek sem rettr vvinr. helldr vill hann 
leynaz at mer sem svikare eda stelaz enn helldr sem 
vandr raufari satt at segia. Sva man honom bpickia 


sem hann fae sigr nockorn ef ec tek ba sett er hann 25 


bydr mer. ber budut mer oc af hans halvu at ec scyllda 
taka fheimanfylgio med dottor hans aull bau laund er 
liggia odro megen arennar Evfratén. oc fire pa soc 
hygg ec at ber havet hvar ver taulomz vidr. Hvgset 


sva at fylkingar minar ero komnar yvir Evfraten. oc 30 


herbuder Grickia standa nu fire framan pat ende mark 
er ber settvd mer iheimanfylgio meyiarennar. Rekit 


1. fmote: ok silfr ok vei verdi peim er hann selr vid 
fe hamingiu sina. — 8—14. sem—reide; ul. — 14—15. 
beiddez—flyde: flyr. — 17—24. En—segia: ul. — 28—9. 
oc—vidr: ul. — 30—32. oc—meyiarennar: ul. 
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abrott hedan konung beira Grickianna. at hann vite pat øf ve 
ydart vera er per gevit honom. Eda gefr Darius mer er 
mikinn soma. ef hann vill fyr megiaz vid mek en vid Al 
Matheum. Faret aptr nv segir Alexander konungr. oc m 
5 seget bau svor min ydrom hofdengia. at ec tel fmino Ia 
vallde vera allt pat er hann hevir enn at vardiveita 1 pa 
sem pat er hann hevir latet. oc par med sialvan hann. | M 
bessir lutir scolo vera verkakaup oc ervedeslaun Grickia. G: 
Sva melir hann. oc nu fara Serkir aptr. Sidan er Darius Å ke 
10 konungr spyr bpesse svor Alexandri pa sendir hann | ga 
Matheum med miclo lide mote Grickiom at banna peim | gu 
yvir at fara bede slettur oc fiallvego par sem peir hofdo | åfi 
til etlat. Nv letr Alexander konungr bua til graptar | pv 
lic drotningar kono Darij med miclom veg oc smyria 
15 med enom dyrstum urtum. stefn mikinn letr hann oc upp 
hauggva ér hamar gnipo einne. sa var settr yvir leide 
drotningar. bess hattar smide heitir piramis ålatino. 
bat er sem har turnn åvara tungo. Ebrescr madr 
gorde steinenn adr en vpp vere reistr sa er Apelles 
20 hét. hann var mioc ågetr af sinom hagleic. Eigi voro 
bar åscrivod eda scoren at eins nofn oc verk Grickia 
konunga helldr var oc par til teket er heimrenn var 
scapadr. oc faret yvir sex daga verc bau er almattegr 
gud gerde. pa er hann scop alla lute andlega oc lik- 
25 amlega. bar var oc markat hvernog Adam oc Eva voro 
sviken fyrir ormenn. oc fyr pat abrott reken or para- 
diso aptr til iardarennar er Adam var scapadr af. 
Eptir pat var scrivad pat er Kain drap Abel brodor 
sinn. oc sva hvessv Lamech er enn siaunde var fra 
so Kain vard honom at scada. sia matte pat oc at fyr 
usido manna marga oc stora. var pvi lict sem gud 
idradez pbess. er hann hafde scapadan mannenn. hvinest 


13. etlat: Nyt kap. overskr.: Fra meistara Apellas ok hans 
verkum. — 15—18. stefn—tungo: Hann lætr ok vpp heisa 
piramus hafan hia leidinu. — 19. Apellas skr. B. — 23. 
sex: vi. — 24—25. ba—hvernog: ok. — 26—28. fyr— 
scrivad; ul. — 29—32. sva—bess: Gud kuedz bess mest idraz. 
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ir markat arkarsmiden. oc Noa flod. oc bar eptir pat 
" Noe fann vin at gera. Sidan voro markader hofudfedr 
braham Ysååc oc Ilacob. oc vm hvern beira nockor 
erkilegr atburdr. par nest eve Iosephs. oc pat er 
cob for med sonom sinom til Egiptalandz. sia matte 5 
r oc bpau stortakn er gud gerde å Egiptalande fire 
oysen pion sinn. adr en hann leyste pbadan allan 
ydenga lyd yvir et rauda haf. en drecde Pxaraoni 
unge oc ollum her hans. er par hugdez eptir myndo 
nga. sem Gydengar hofdo fire faret. en sidan pat er 10 
dd fødde lydenn åhimna miolve. oc gaf Moysi log 
alli pvi er Sina heitir. stodvade borsta folksens med 
i vatne er spratt år hardre hello. grof sialfr Moysen 
r er engi madr matte finna grof hans. Oc bar eptir 
ed hveriom stårtacnom lIosve leidde Gydenga yvir 15 
rdan. oc borg sv er Iericho heitir fell vid ludra byt 
ira. oc at losue andadez sidan er hann hafde scipt 
rir heitno lande med puvi lide ollo er komet var fra 
i. sonom Iacobs. Eptir betta synir Apelles fsino 
lide domendr pa er voro fyrir Gydenga folke. oc 20 
'essv Dalida sveik Samsonem enn sterka er einn var 
beira tolo. lIaudrom stad ålegsteine bessom var 
arkud konunga eve oc par til teket er Heli fell dwår 
stoli sinom. pvui nest pat er Samuel vigde Saulem 
konungs af atkalle Gydenga. Oc phviat Saul er ifyrsto 25 
r godr konungr. hellt eigi tecnom hette. var David 
lurår til konungs er drap Goliam risa med litlom 
»ine. pa er hann var ungr sveinn at alldre. Eptir 
k stormerki voro scrivot nofn oc verk annara kon- 
ga bede bat er Salomon let gera mustere gude til 30 
rdar oc mart annat bat er beir David fedgar hofdo 


2. hofudfeår: ok spåmenn ff. — 9—11. er—miolve: ul. 
11. oc: bat er Gud ff. — 12. Synay skr. B. — 13—14. 
of—hans: ul. — 17. er—hafde: var. — 18. pvi—fra: 
… r— 24—64,19. af—brota: ok hue miok hann geck 
skeidis. Sidan fra Salomon kgi ok Dauid ok musteris- 
rdinni. 
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agetlega gort. En pat let Apelles allt nidre liggia er 
beir hofdo mote gude gort. sva pat er peir konungar 
blotodu scurdgod er eptir ba komo. En pat var innelega 
markat med hveriom atburd Helias drap pa er kallaz 
5 hofdo spamenn Båål scurdgods pess er sva het. oc 
hvernog hann var nvminn vpp af iordo fellegre keru 
at åsianda lerisveine sinom Heliseo. Ovar alegsteinen- 
om varu markader beir konungar er heilog boc segir 
at goder oc ågetir have veret. pat voro peir Ezechias 
10 oc Iosias. bat var markat um Ezechiam er hann,reins- 
ade folkit af scurdgoda saure. oc vacde logen vpp er 
adr hofdo lengi sovet. oc hvessv solen veik aptr gang 
sinom til pess at hann tryde sek hava peget af gude 
. pat | er hann hefde bedet. en pat var at gud geve hon- 
15 om lengra lif. En vm Iosiam er morgum dyrlegom 
verkom var fregr. var pat markat hvessv ågetliga hann 
hellt pasca tidena. Fyr vtan David oc bessa tva kon- 
” unga varu engir beir er ei vere nockot sekir blota eda 
annarra laga brota. Vpp fra konungom varu markader 
20 asteinenom spamenn. oc sagt ahverre tid eda undir 
hveriom konunge hver beira hafde sinar spår fram 
sagdar. peir .iiii. gengo par fyrst. Ysaias. leremias. 
Ezechiel. oc Daniel. Sva var scorit sem Ysaias rette 
fram fingr sinn oc mælte sva. se herna. mør mon son 
25 geta. oc beir adrir mælte nockorom ordom hver or 
sinne spasogu vm hegatburd eda pisl guds sonar. bar 
eptir var scipat tolf enom minnom spamonnum. oc 
scrivat nafn eda nockot år spasogu hvers peira pat er 
allt kom feinn stad nidr. Vtarst åsteinenom var markat 
30 rike Ciri konungs. oc bat er Gydengar nado heimfarar 
leyve or enne miclo herleidengo. oc hvessv peir endr- 
nyiodu Salomons mustere med Zorobabel hertoga. par 
eptir var saga Hester. oc sva Tobie. oc pat er Iudith 
drap Holofernem fherbudom sinom sialfs. En sogor 


" 21—26. sinar—sinne: verit ok nockut or hvers pefra. 
— 26. sonar: her 23—26: Sva—hegatburd. i 
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bessar lukvz allar feve Esdre ritara. Vm fram pau 
stormerki er her erv stvttlega brevat. oc pann haglefc 
er a var 'pesso smide. var allt verket med gulle buet 
bar er bat potte betr bera. Sidan er Alexander kon- 
ungr hafde sva tigulega gort viferd drotnengar sem her 5 
er nu nockot fra sagt. bydr hann at vpp scyle taka 
herbuder oc hallda mote Dario sem hardast. Oc nu 
sendir hann riddera pann er Menides heitir med nock- 
ora sveit at vita hvar Darius føre med her sinn. begar 
er Matheus er Darius konungr hafde sendan fmote 10 
Grickiom verår var vid niosnar menn Alexandri. heimtir 
hann saman lid sitt oc scundar aptr til herbuda Darfj. 
Nv bviat Grickir nalgaz miok tekr Darius konungr at 
fylkia lide sino. åslettom vollom. at eigi gefe prongr 
stadr honom' vsigr sem fyr. Hann ridr sialfr vm fylk- 15 
ingarnar oc eggiar fast lidet med fogrom fortalum. en 
vapnar pat er adr var illa buet. Alexander konungr 
hevir nu valet ser herbuda stad. badan matte sia vel 
landtiolld Serkia. hann fylkir oc lide sino eptir par. 
Nu geriz scamt fmillom fylkinganna. ma nu sia bar 20 
Mopte morg merki. Oc eigi var langt at bida. adr en 
Grickir liosta vpp herope miclo. Serkir peyta bar oc 
imot ludra sina. oc øpa sva sem beir mego mest aftaka. 
sva vard mikit vm herop oc ludra gang beira at nalega 
scalf oll iorden af. Oc Athals stakrade vid er einn 25 
er af beim er vpp hallda heimenom. sva at hann fek 
varla stadet vndir byrde sinne. oc bat hvgde hann at 
bvi monde seta pat et micla hark oc 6p er hann 
| heyrde. at risarnir monde beriaz fannat sinn vid Iovem. 
dvergmalenn vard oc hardla malugr vid herop betta. 30 
oc sva paut idaulom ollom er fnand varu. Sva voro + 
Grickir nv geystir. at varla fek Alexander konungr 


4. betr bera: bæta. Nyt kap. overskr.: Fra ferd Alex- 
andri kgs ok af Darij kgi. -— 8. Menides: Memdes 4; orig. 
Menidan (acc.). — 15—17. Hann—buet: ul. — 23. af-: at 
4. — 25. Athals: Atlans. Her findes i A i margen skrevet: 
[flabulosum est. É: 
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stodvat pa at ei slite peir fylkingarnar oc liope pegar 
åSerke. En pbvi at solin scundade nv gang sinom 
feginn at hon sgi eigi sva mikil mandrap sem til 
horfdez at verda monde. pa bidår Alexander konungr at 
5 peir scyle grava dike. oc setia par finnan herbuder 
sinar. oC sva var nu gort. Sidan gengr konungrenn 
vpp åhaug einn. padan matte hann sia yvir allar fylk- 
ingar Serkia. Oc er hann sa hvessv mikill afle beira 
var fire muga sakir oc vapnabunadar. oc heyrde par 
10 med hesta gneg oc hareyste margra tungna ser åkunn- 
egra. ba etla ec segir meistare G(alterus). ef leyft er 
at trua bvi. at nockor audvellegr étte have komet fpa! 
et gaufuglega briost oc risalect hiarta konungsens. Med 
slikvm hette aflar styrimannenom ahyggio peim er 
15 lenge hevir siglt blidan byr oc hagstedan ef hann | ser1 
bvert vedr at fara scipeno med miclom storme. hann 


ens. oc leggr bat or lage. . Sva scal etla at konungr- 
20 enn have ottaz pa' er hann sa utallegan mug vvina 
sinna komenn fmote ser. Eptir pat er Alexander kon- 
ungr hafde set yvir lid Serkia letr hann kalla til sin 
radonauta sina annat hvart fire pa sok at hann evaz 
nockot f hvat til rads scyle taka. eda til pess en helldr 
25 at hann reynde hvessv stadugir peir vere. oc leitar nu 
rads undir ba. Seint verdr til svara pviat allir meta 
vid Parmenionem. oc par kemr at hann svaradi. bat 
bette mer rad segir hann at ver veittem Serkiom ålaup 
begar er natta. tekr. oc komem peim åvvart. Oc ef beir 
30 laupa upp ér :svefne inaitmyrkre. pa man annat hvart 
"bar sem margar tungor oc sundrleitir sider ganga 


8—9. hvessv—sakir: yfir penna hinn mikla mug er engin 
iardligr madr mundi talt få. — 17. bendum: togum. — 
21—24. Eptir—-rads: ok var bess meiri vån at hann efadiz 
nockut i huat hann skylldi vpp taka i fyrstu. hann kallar 
nu saman Rådgiafa sina ok leitar Rads med ha huat BPP. 
— 24—26. eda—pa: ul. 


kallar ba oc bidr felaga sina sla undan hovudbendum 
oc lada segle sem tidast. en leypr sialfr aptr til styres- 
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fherinumn at beir mono begar flyia. ella man audvellt 
at drepa hvern par sem stadenn verdr. at bridia koste 
mono Peir vpp gevaz. En ef ver beriumz adagenn. pa 
monu scelva vart lid redeligar åsianor Scitarum eda 
Indialanz manna er hvergi scedia hare sino. eda mikill 5 
vppvoxtr risa bpeira er til eru komnir af beim stodom 
er Bracta heita. pat fylgir oc ecki mego faer menn at 
gera sva morgom pusundum nema beir fae komet a 
vvart. Nu hevir Darius oc valet ser til vigvallar ruma 
stade oc sletta. oc fire ba sok' man eigi pronglendet at 
sinne sem fyr geva oss sigr. Flestir allir Grickir lova 
betta rad. oc einn hofdenge sa er Polipercon heitir. 
eggiar bess mioc at vm nottina scyle beriaz. oc segir 
at pviat eins mego Grickir sigra ef sva er gort. Alex- 
ander konungr litr vid honom reidulega. pviat hann vill 15 
eigi nu åsaka Parmenionem bar sem hann hafåde pat 
gort litlo adr. pa er hann hafde bess fyst at taka scyllde 
bér settir er Darius hafde bodnar. oc svaradi sva. petta 
er piova sidr oc ladruna er ber bidet oss gera. peira 
vån er oll isvikom oc leynelegom prettum. Ecke scal 20 
var fregd prettum piona. Oc at ecke se bat er adrage . 
vara sømd ba man eigi nu purfa sigrenn at kenna 
brongom vigvelle. man oc nu kostr at beriaz vid sialv- 
an Darium. Eigi scal oc nottin vallda varom sigre 

Wat ver synem oss rødda vera. scal af bvi vist å dagenn 25 
beriaz. pviat sa sigr er ver etlom at fa. scal annat 
hvart enge verda. eda vera somasamligr f alla stade. 
betr ber peim er konungr scal heita at hamingian 
breste fire sakir annstreymra orlaga.' helldr en hann 
scammez Ppess sigrs er hann før a nattar bele med 30 
bioflegom ålaupom. Eige vil ec poi kaupa sigrenn. at 
beir er eptir oss koma finne sva ritad. at Alexander 


On 


1—2. ella—verdr: ul. — 6—7; beira—heita: Bactrianor- 
um. — 12. Polipercon: B = orig. ; Polipercan 4. — 17 
—18. ba—bodnar: ul. — 19. laåruna: Rråns manna. — 
20. vån: sigr. — 25—26. scal—beriaz: ul. — 26. 'sa: var, 


— 26—27. er—eda: skal. 2 
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konungr hafe med prettum sigrat. oc minke sva slegden 
micla fregd. Ek hefe nu spurt oc at beir hava sterka 
vordo åser Serkirnir. oc lidet liggr allt undir vapnum. 
oc megom ver af pvi ecke pott ver villdem koma beim 
5 åvvart. Faret af pvi heim til landtiallda ydara oc 
havet vid ydr sem bezt. taket svefn oc havet pat fhvg 
ydr. at sv rid er amorgen. scal verda man vndir oss 
leggia halvan heimenn. Oc sidan er konungr hafde 
sva mellt. ba ganga beir til landtiallda sinna. Darius 
10 konungr gerir oc iannan stad fire sinom monnum. oc 
pat bragd etlar hann Grickiom sem peir mondo teket 
havn ef Parmenio hefde radet. fire pa soc bydr hann 
at lidet scyle liggia vapnat vm nottina. oc aller hestar 
scyle standa saudlader. stora ellda letr hann oc gera 
15 hvervetna millum herbudanna, sva byckir nv til at sia 
sem allar herbuder Serkia loge. Gylltir hialmar oc 
gullagder scilldir keppaz vid himentunglen med birti 
sinni. Loptet vndrar miok er pat hevir fire fundet 
eigi minne lios. en pat hevir adr fser. oc åttaz pat at 
20 iorden mone preta til at verda himennenn., Notten 
fagnar puvi mioc er hon likiz degenom. pviat hialmr 
Darij konungs lyser henne sem solen degenom. Steinn 


var settr fovanverdan | hialmenn. bvi biartare en tungl 7% 


e%a stiornor. sem solen var honom biartare. Margir 
25 steinar varo settir fring vm hann vtan pbeir er hverr 
sanade sec vera hardla dyran. pat er nu at segia (ra 
Alexandro konunge at hann hevir lagz til svefns, en 
fér eigi sofnat pviat hann hugsar fire ser åmarga vega 
hvernog hann scyle pess beriaz eda vid scipa lide sino 
$0 er hann fae sigrat Darium konung sva sem afle hans 
var nv mikill oc torbreytlegr. Vm slict liggr hann 


3—5. oc—vvart: ul. — 7—8. oss—heimenn; ydr allt 
Asiam. — 10—14. gerir—saudlader: lætr hallda uårdu um 
nattina. let alla hesta standa sådlada. Enn riddarar lagu 
undir vapnum sinum., — 23—24. pvi —biartare: ok skcin 
sem af solu. — 26..dyran: Nyt kap. overskr.: Fra drottn- 
ingo victoriam. — 31. -breyt-: -sott-. 
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hugse oc vakir alla nottena pviat sva var briost hans 
fullt af ahysiom at ber hava par varla rvm. Ny verdr 
her fyrst fra at snua. en par til at taka at ey efn liggr 
få peire er Tibris heitir er fellr igegnum Rumaborg. 
leyio peire er høll ein mikil oc miok vandud. hon 
stendr afiorom stolpom. Fire besse holl redr drotning 
ein aget er Victoria heitir. Vtallegar dyr ero åhvse 
besso. Hvrder ero par hvellar begar er pér erv vpp 
loknar sva at heyrir til beira ner vm allan heim. Vid 
hallar dyr sitr sv drås er Ambicio heitir. drotnengen 
sialf sitr fhaseti pvi er gort er af fils beine. hon hevir 
ahofde piapel af lauro. sva er hon storlåt at hon gefr 
å tver hendr hveriom er hava barf. Vt ffra henne 
tvavega sitia systr hennar ber er med henne erv isifellv. 
bar er fyrst Gloria er livir medan heimrenn stendr. 
Maiestas er par oc. er morgom mygir med sino rike. 
bar sitr oc Reuerentia er folket gerir lydet hofdengium 
sinom. Iusticia hevir par oc sem maclect er virdulegt 
sete bviat hon vapnar laugen oc ver rettynden. oc 
hallar engan veg sino rettsyne. Clementia er oc fpeira 
samsete er mioc remmer riki konunganna. bviat hon 
er god af gridum oc miscunnar morgom. par sitr oc 
sv frv er Pecunia heitir er gnegra hevir gull en goda 
sidv. pviat hon er losta nereng oc vanstilles moder. 
Concordia sitr oc ipesse sveit blid vid alla oc uminneg 
vmlidens sundrdyckes. bviat hon endir oc svevr allan 
vfrid. bar er oc Pax er buandanom er einna hollost. 
bviat hon gefr honom frelse at vinna slict er hann 
barf. Copia sitr par en nesta med fullo horne pviat 

4. Tiberis skr. B. — 7. Victoria: pat er sigr A i randen. 
— 10. Ambicio: A å rand,: bat er metnaår. — 12. piapel: 
zappel. — 15. Gloria: A i r,: bat er fregd. — 16. Maiestas: 
Å i r.: bat er valld. -- 17. Reuerentia: A i r.: bat er 
tignarbragd. — 18. lusticia: A i r.: bat er rettlete. — 20. 
sino; sinni. Clementia: A å r.: bat er millde, — 22—24. 
bar—moder: ul, — 23. Pecunia: 4 i r.: bat er audr. — 
25. Concordia: A i r.: bat er sambycke. — 27. Pax: A i 
r,: bat er fridr. — 28—29, pbviat—parf: ul. — 29. Copia: 
A i r.: bat er gnott. 
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ber fara optlega badar saman. Framme fire drotn- 
inginne standa pionar hennar. pat erv leikar peir er 
med margsconar scemtan blanda hegoma vid alhugat 
oc gledia hana sva, I besse sveit erv oc åmerk eptir- 
5 mele. oc einardar lauss latr med vndirhyggiom en 
blidv yvirbragde, Allir stunda beir a pat at fregd drotn- 
ingar scyle sem lengst liva. En alla vega broti ffra 
henne piota songfere. pau er med ymissum hattum 
yppa. fagrliga hennar love. Sidan er pesse drotning sa 
10 hvessv margar åhyggior stodo fire svefne. peim er hon 
hafde gevet hera lut ihverre socn allt fra blautv barns- 
beine. ba reøddez hon pat at su rid er at komanda 
morne scyllde verda monde bera konungenn afle ef 
hann teke engan styrk af svefnenom. oc åre pa soc 
15 spretr hon vpp or sete sino. oc fer hvatlega par tiler 
hon kemr fhelle bann er sa buande redr fyrir er 
Sompnus heitir. oc par komen tekr hon sva til ords. 
Ris vpp bu fader oc far til fundar vid Alecandrum 
fostr son minn oc leys hvg hans oc licam af ahyggiom. 
20 bviat par af liggr hann andvake. sva mellte hon, en 
bo at hann vere latr oc bungr aser oc dovenn mioc 


af langre legu. pa vill hann po gera bat er hon bidr 72 


tekr nu fiadrham er hann atte oc bindr å sek flygr 
sidan leidar sinnar. Oc allt bar er hann for inand 
25 himintunglom. ba fellr a pau sva mikill 6minnes haufge. 
at pau ga eige at ganga leidar sinnar. Eigi nemr hann 
fyr stadar en hann kemr til herbuda Grickia. oc til 


reckio konungsens. hann |tekr begar ibrott padan allar 184 


ahyggior oc legz frekiona hia hønom. oc pa sofnar 
30 konungr fast oc sefr allt til bess er miok var mornat. 
Nu rennr sol upp. oc bpviat hon synir sek vita firir 
bau stortidende er pann dag mono geraz. gevr hon af 
ser. litit. lios oc bendir firir med bleikum lit margs 


. 2. leikar: leikarar. — 8. pau er: ul. — 9. yppa—love: 
ul, .pesse: hin vegliga ff. — 21. dovenn: mæddr. — 22. 
bidr: bydr. — 28. tekr: rekr. — 30. mornat: Nyt kap.. 
Er Alexandr kgr byz til bardaga vid Darium. i 
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mannz feigd. Oc ba samnaz saman hofdengiar Grickia 
til landtiallz pbess er konungr svaf få. beir undraz pat 
miok er hann sefr sva lenge. par sem hann var iafnan 
vanr sialvr at vekia adra. oc slicr haske sem peim 
stod nv fire durum. bat etla sumir at konungr mone 
vera roddr. oc myne sva vilia fela rezlo sina at lata 
sem hann sove. En engi porir inn at ganga at vita 
hvat titt er oc eigi innverder hans helldr en adrir. 
Eigi bora beir oc at vapna sek eda buaz til bardaga 
fyr en konungrenn bydr pat sialfr. Parmenio gefr pa 
bat rad at menn scyle fara fyrst til matar sins oc bida 
sva bess er konungr vacne. Darius konungr er nv 
komenn afor med her sinn. oc er Parmenio verdr bess 
var. ba gengr hann inn flandtialld konungsens oc at 
rekionne har sem hann liggr. oc kallar ahann nock- 
orum sinnum en hann vacnar eigi at helldr. oc pa 
tekr Parmenio ahonom oc melir sva. Vpprunnen sol 
hena bidr ydr vaka. en eigi ec, hvi setir pat er ber 


Grickir bida enn våpnlauser ydars bods. hvar er nv sa 


kraptr oc styrkr hvgar pins er her til hevir fyrir øngu 


havet sva lenge sovet. Nv nalgaz Darius konungr en 


bognad. pu vart iafnan vanr sialfr at vekia iamvel 
vardhallz mennena sem adra. . Trvdu pvi segir kon- 
ungrenn. at mer hevir ecki svefnsamt ordet vm rider 
fyr en nv er ahyggior hava komez åbrott or brioste 
mino. Parmenio vndraz bat miok en treystiz eigi eptir 
at spyria hvi pat sete er hann segir sek nu åhyggio 
lausan vera. oc pa svarar konungrenn sva. pa er vvinir 
varir brendo bygder oc akra en brutu borger oc pordo 


sidkr. oc bar fire fek ec alldrege ro. En hviat fere 
gevaz a at beriaz vid sialvan Darium oc allan hans 
afla. oc liclegt se at hann mege eigi fordaz penna 
bardaga med flotta pa er nu enge sa lutr er mek hvgsyke. 


4—10. oc—sialfr: ul. — 18. eigi: veit ff. — 26—34. 


nu ma ek beriaz med Darium konung sialfan. 


Parmenio —hvgsyke: Nu er engi hlutr sa er mik syti buiat 


eigi at beriaz vid oss. var sok til pbess at ec: vera hvg- 30 


. 
. 


buez eptir veniu. Ec man fannat sinn segia her af 

fleira fbetra tome. Sidan letr konungr blasa til at lidet 

herklediz. hann vapnaz oc nu sialfr. stigr sidan ahest 

5 sinn er Bucifal heitir. Alldregi hofdo Grickir set kon- 

ungenn katara fra pvi er peir bordoz et fyrsta sinn 
(HE 
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En til hvers dvel ec nu. faret oc taket vapn ydor oc 


yndir hans merkiom. Oc er hann ridr fram flidet. pa 
styrkez fhugenum hverr er konungen ser. oc margr sa 
er adr var otta fullr. vente pegar at vel mondi takaz. 
10 pviat sva botte sem sigrenn sete fandlite honom. Nv 
scipar hann lide sino f sveitir. oc scipar sidan fylking- 
ar. hann bidår oc sina menn varaz vid kerur per er 
Darius. konungr hafdi iarna latet. sva at par var mefzla 
van af beim er fyrir yrde. oc af peim herbunade matte 
15 hann venta ser mikils sigrs. Oc pvi gefr Alexander 
konungr Grickiom pat rad. at par sem Serkir leypa 7 
fram med pbeskonar kervm. scyle beir vikia tva vega 
undan oc geva peim rum. oc snua sidan eptir peim oc 
geta pess at hvaregir have faret orendlaust hestarnir 
20 eda pbeir er kerunum styra. Oc pa er hann hafde 
slikar aminnengar gort sinom monnum. kemr til hans 
maådr einn sa er laupet hafde fra Serkiom oc segir 
honom at Darius konungr hevir kasta latet nidr her- 
sporom feinhveriom stad leynelega oc etlar pat ef hann 
25 fer eigi sigrat Gricke med ofrefle. at beir scyle po verda 
sigrader med slikvm brogdum. Alexander konungr letr 
taka penna mann oc vardveita til pess at hann take 
slict vpp sem hann stundar til. pa er reynt verdr hvart 
hann segir fals eda eigi. hann letr oc gera kvnnict 
30 ollum herinum eptir bvi sem honom var sagt hvar 
hersporum var, nidår kastad. oc bidr at aller | scyle | 


8—9. oc—takaz: ul. — 14—15. peim(1)—sigrs: ul. — 17 
— 20. scyle—styra: skylldu peir undan vikia ok lata hina 
hlaupa a glæ enn vikia sidan aptr ok vinna beim slikt 
illt sem beir megu. — 24—26. f—brogdum: til vada vid 
Girki. 
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varaz bann stad at eigi vyrde peira kraptr yvirkomenn 
af prettvm Darij konungs. Nv ridr hann framan fire 
fylkingarnar oc eggiar lidet alla vega. sidan talar hann 
fire herinum oc hefr sva mal sitt. Nv er bar komet 
goder drengir at oss er fire hondum et sidarsta starf. 5 
en hvert agete monom vér fa af peim orrostom er ver 
hovom haet nema gud oc hamingian leide til godra 
lycta varn enn sidarsta sigr. Oc pess megum ver 
uruggir venta. bviat hamingian er iafnan styrkir Alex- 
andrum vill piona mer sem hon vill yvir vera odrum 10 
hofdengiom. begar eptir pater allt Gricland hafde numet 
mer at piona. oc vér forom bpadan fbrott. sende hon 
fmot oss vvine vara til bess at var fregd mette sem 
fyrst framgang taka. oc poat beir er pa bordoz oss 
fmote hefde vilia til at gera slict fannat sinn. ba mono 15 
beir alldrege pora pat sidan. Allr besse mugr er imot 
oss er kominn ognar med ongo odro en hofdatale. oc 
bviat hamingionne leidez nu at telia hversv margan 
sigr ver hovum fenget pann er henne pickir eigi mikils 
verdr. ba starvar hon nu par fat ver scylem åeinum 20 
dege fa sigrat heimenn allan fsenn. Oc pvi meira man 
besse sigr pickia verdr sem peir ero føre er hann mono 
fa. en hiner fleire er sigrader mono verda. Ganget nu 
ba fgognom bessar enar vviglego fylkingar par sem 
sverden rydia gotor fyrir ydr. hygget at hvessv scilldir 25 
beira oc hialmar scina at gulle oc gimsteinom. oc hvessv 
liomar af beim dyrum kledum er beir hava åsek boret. 
Hver myne spara vid sek at sigra ba er pannog buaz 
til bardaga. hver mon hende drepa vid bodno gulle 
nema sa er ecke veft. En ber megot nu vel oc letlega 30 
eignaz allan pann aud er pessar piodir hava saman 
boret ef sverden erv lyden. oc andsvara med storom 
hoggvm fegiornum hug peim er eigi byrstir minnr til 
draps oc dreyra vvina sinna. en til gullz oc gersima. 


1—2. pann—kgs: ul. — 14—16. oc—sidan: ul. — 23 
—S. 74,6. Ganget—beriaz: ul. 
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Alit pat herfang er per megot her sia oc få. scal ydart 
vera en eigi vart. Sigret at eins mer til handa. en 
sciptet feno med ydr. Hverr sa er sva vill beriaz at 
mer like scal vera felage minn vm fregdena. en taka 
til sin allt annat. oc berez hann eptir pvi sem hann 
ser mek beriaz. Oc ef Alexander verdr eigi sénn fframan 
verdre fylkingvnne. oc snue hann bake vid vvinum 
sinum. ba man hava sacvorn fire sek hverr er sliolega 
vill beriaz eda flyia. oc vist man honom sv soc vpp 
geven. En ef ek lfve mer eigi miok oc mæla ek alld- 
rege beita vid kappann hia mer. far bu fyre oc bersc 
fyrir okr bada. pa em ec verdr at hava ba felaga. er 
mer fylge mannlega. Hver sa er konungr scal heita 
verdr scylldr til at geva pau dæme af ser sialvom er 
reyste menn mege raustlefc af nema. Sva melte hann 
oc nu laupa saman fylkingarnar. sva mikit hark oc 
ogorligr gnyr vard par af sem verda monde ef heimr- 
enn allr rapade. 


I manade peim er maius heitir tecz orrosta med 
peim Alexandro oc Dario snemma dags. sva er til visat 
fhelgum bokum at penna bardaga have Daniel fire sagt 
isinne spasogo. oc sa bucer er hann sagde .at or nordr- 
halvu heims monde koma. oc Serkiom var sannlega 
gudleg hefnd sins ofsa synir sek nv. Qc pbegar er sa 
madr sa konungenn Alexandrum er Aristomenes heitir 
ettadr af Indialande. keyrir hann fast fram fil er hann 
sat å. oc scytr til hans spiole sva snart at fgognum 


'so gek sciolld hans oc spiotzoddrenn nam fbrynionnne 


stadar. Alexander konungr leggr fmote spiole å filen- 
um sva at pegar gengr åhol. Af falle hans vard 
mikill dykr. oc fpvi er fillenn ték at rida. setr 
konungr sverd sitt ahals Aristomeni sva at af gek | 


Er e ER 


8—15, sek—nema: ser er sua gorir: — 18. Overskr.: 
Her hefr vpp orrosta Alexandri kgs ok Darij kgs. 
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håfudit. Ok er Girkir sea petta. pa kalla peir ok segia 
sva. VåR er sigrinn. vår er sigrinn. Serkir drifa nu 
byckt at. ok bera allir skotvapn æa konunginn Alex- 
andrum. æigi verdr hann skelfr med vapna ganginn 
helldr åruar. pviat hendr ok hamingia stydia hann 5 
sterkliga. sva lætr hann sem ecki se fyrir po at vapn 
Serkia sé. ok nu drepr Alexandr konungr i bessi fram- 
reid adra .ij. menn. ANaRr var egiptzkr. ok het Pharos. 
en aNaR syrlendzkr ok het Elephas. purr iord er adr 
var pbyrst. næir nu at drecka varmt blåd nogt. pviat 10 
nu er mikit mannfall j huarutuecia lidinu. Philotas 
son Parmenionis gengr nu vel framm hann drepr i. 
riddara. pa er nefndir eru. het anar Enos. en anaRr 
Kainan. Enos hafdi adr drepit bann mann girzkan er 
Esiphilus het. enn Kainan pann riddara er Laudrem- 15 
enon het. Sa madr stefnir nu i moti konunginum 
Alexandro er Geon het. ok bygdi vid hafit rauda. sva 
er sagt at fadir hans veri blåmadr. enn modir hans 
risadottir. Geon hafdi tekit våxt at erfdum eptir modur 
sina. ok par med yfrit ferliga asionu af fedr sinum. 20 
Morgum manni stod af honum mikill åtti. bædi fyrir 
vaxtar sakir ok yfirlita. bersi madr vill giarna nå 
fundi konungsins Alexandri. ok rydr ser gåtu sva at 
hann drepr .xv. menn med rotaklumbu einni. Ok nu 
kemz Geon pbangat. sem konungrinn er fyrir. Alexandr 25 
konungr undraz mikinn våxt hans. Geon vedr framm 
med rotaklumbuna reidda. ok kallar med ogurligri 
råddu. Huer ærsl ecia pik konungr. at beriaz med 
bann mann sem kominn er af risunum sealfum. er arædi 
hofdu til at beriaz med sealfan Iouem. ok mundu 8% 
hann keyrt hafa af sinu riki ef elldingar hans hefdi 
æigi hlift honum. Ok i pvi er Geon mællti betta. 


1—S. 80,13. håfudit—flyia: efter B; lakune i A. — 3. 
kginn: sialfan ff. D. — 7. Serkia; D; Girkia B. sé: fyrir 
tf. D. — 10. næir: stillir /. — 15—16. Laudromenon 


skr, D. — 189. tekit: feingit D. — 25. pangat: fram pann 
veg D. — 29. er?: pelm er D, — 32. hlift honum: hialpat 
honom ok hlift D. 
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skaut Alexandr konungr spioti i gin honum. ok nistir 
sva tunguna nidr vid kuerkrnar. at hann megi æigi 
gudlasta padan af. Enn pvi at hann fellr æigi med 
skotit. hleypir Alexandr konungr at honum ok verdr 
S pa Geon at falla fyrir briosti hestzins. er snart liop 
at. Girkir' bera nu vapn æa hann. sva margr sem at 
ma komaz. ok senda hann sva saxadan til heluitis. 
Nu ridr framm einn riddari. sa er Clitus het. ok drepr 
pann mann er heitir Sanga. Ok er brodir hans så pat. 
10 så het Damaskus. skytr hann at Clito Jij. gaflækum 
f senn. ok er hann ser at Klitus fær af ser borit skotin. 
hleypr hann or kerrunni ok hår til hans i hialminn. 
ok rauf å hialminum. ok i heilanum mundi suerdit 
hafa stadar numit ef brynhattrinn er hann hafdi vndir 
15 hialminum. hefdi æigi hlift honum. Enn po at Clitum 
suimradi med hoggit. pa lek hann po med penna sem 
hinn brodur hans. rak spiotit i gegnum hann. Metha 
het fadir peira ok var hann nær staddr drapi sona 
sinna. brutin reidi banar honum at grata dauda pbeira. 
20 Enn sva gerir hann bleikan. sem daudinn setiz i andlil 
honum. ok bo kalladi hann a Clitum sva mælandi. 
bu hinn grimmi kueliari drapt sonu mina tua. ok 
skemdir i peira drapi lif vesallar modur ok druasa 
fådur. Ecki er per nu hedan af vgeranda. drep bu nu 
25 gamlan karl æ fætr sonum sfnum. ok lat konu mfna 
helldr gråta iij. enn .ij. Slikt sva mælir Metha vid 
Klitum. ok skytr sidan gaflaki at honum. pat stefnir 
framan i andlit Cliti. Clitus bregdr upp skilldi sinum 
vid skotinu. ok festir par i skotit. pal sama gaflak 
so brifr hann ok sendir aptr Methe. bat flygr igegnum 
barka sins lavardar ok nu fellr Metha ofan æ sonu 
sina. ok ferr sva til heliar. at hann fadmar sonu sina 


—————— 


6. at(2): vid D. — 11. er: bviat D. — 13—14. suerdit…. 
numit: ul. D: brynhettan skr. D. — 19. beira: sona sinna 
D. — 20. gerir: setr D, — 32. sonu sina: pa D. 
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bada. Enn betr ætla eg seigir Meistare Gallterus at 
beigia yfir medann mæ huer laun besse madr Clitus 
tok sinna velgiorninga. Sa madr gengr nu fast framm 
er Nichanor het. anar son Parmenionis. hinn.mesti 
kappi. enn hamingian tioar honum mikit i fyrstu 
framgångu. ok gefr honum at vinna stor verk å sinum 
vuinum. varla fengu fotgångumenn stadit med fræk- 
iliguam håcgum hans ok la vid sealft at hann mundi 
koma Darianis æ flotta. ok nu falla Dariani byckt. 
Sua mikill fioldi drifr nu til hallar Plutonis. at par 


verdr naliga rumfatt til vidrtåku bess er po fenguz. 


ollum nockur sæmilig råm. vid bat er hann er godr 
vidtakna pviat hann visar ångum ut. beim er til hans 
koma. ok honum hafa med nockuru peonat. Ok nu 
goriz sua mikit mannfall at Atrops ein af beim iij 
systrum er orlågunumn styra fær æigi sua skiott slitit 
årlags praduna sem peim pickir purfa. lecia systr 
hennar nu nidr verk sitt. ok slita nu allar årlags 
braduna. sem bær megu tidaz. Einn veg deyia nu rikir 
sem vrikir. bviat daudinn gerir ångvan manna mun. 
Margr berst nu frækiliga. enn bo berr Nichanor einn 
af wllum i sinni frammgångu. ok sua pickir honum 
sem ekki se at gert. boat fioldi manna se nidår drepinn. 
hann sækir nu framm at fylkingu Darij konungs. ok 
vill finna hertogann Remmonem. er mikit illt gordi a 
Girkium. ok nu pbrångiz huar i moti åddrum. ok sem 
beir finnaz. gefa menn peim rvm at ridaz at. huargi 
fær nu komit sari 'aa annan. enn brutu badir sin spiot- 
skåpt. pui næst brugdu peir suerdum sinum. ok gefr 
huar ok piGr af odrum stor slåg. Taka nu skilldir 
beira at håguaz. ok geraz peir miok sarir. ok par kemr 
at peir falla badir til iardar. Nichanor kemz fyrri a 
fætr, ok nair suerdi sinu ok keyrir bat begar i gegnum 
Remmonem. ok er Serkir sea hann falliun. vilia beir 

1—3. Enn-—velgiorninga: sål. D; ul. B. I orig. står delte, 


hvor Klitus nævnes først, — 8. hans: D: ul. B. — 10. 
mikill floldi: mart D. — 11. naliga: nu D. 
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allir sækia at Nichanore. Hann verst vel ok drengiliga. 
bar koma ok riddarar af Hircania med mikinn styrk 
ok sækia at honum allir. peir sla gard vm Nichanorem. 
ok nu mædiz hann af langri sokn ok snarpri. ok 
5 stakar hann fyrir vapnaganginum. Enn po bifaz alldri 
hiartat. Nu fellr persi madr vm sidir er verit hafdi 
sem hinn styrkazti borgar veggr Alexandro konungi 
med miklu lofi. sem uerdugt var. pui at hann hafdi 
margan man fyrir sik adr en hann fell. af falli Nich- 
10 anoris vard illr kurr i lidi Girkia. Alexandr konungr 
verdr nu var vid bessi tidindi. ok helldr pagat til er 
sea hin styrka stod hefir fallit. ok nu vard bleydi- 
monnum æigi gott at verda fyrir honum. sua sem hann 
var beiddr. Syndiz pat flestum rad at hallda vndan 
15 honum. Fidias het einn riddari så er fyrstr vard til 
at snua fmot konungi. hann var fridr madr synum. 
ok sua vel ættadr at hann var kominn fra Ciro kon- 
ungi. honum hafdi Darius konungr heitit systur sinni. 
ef hann gengi sua framm. sem beim hæfdi er mægiaz 
20 skylldi vid sealfan hann. Sa madr ridr imot honum 
iafns vaskleiks. er Ephestio het ok getit var i fyrra 
bardaga. Hann lear spioti i skiolld Fidie ok i gegnum 
hann. ok fell hann daudr til iardar af hesti sinum. 
FRA ALEXANDRI. KONUNGI OK DARIO KONUNGI. CAP. 
Bat er nu næst at segia af pejim monnum er varu 
25 i fylking konungsins Alexandri. at huerr berst ådrum 
diarfligar. ok nu tekr Alexandr konungr at briotaz 
& ba fylking er sett var til gigtzlu med Darium kon- 
ung sealfan. hann ueit nu varla huat til rads skal 
taka. par sem protin uån goriz at hann megi sigraz. 
80 puiat nu falla menn hans. ok eru brytiadir sem bufe. 
Metnadr ok skaminfylli banar Dario konungi at flyia 
enn ottinn egiar hann vndan at hallda. Ok medan 
hann efaz i huart hann skal flyia undan edr æigi. sér 
hann sina menn flyia huern sem ma. pa leypr hann 


35 æa hest einn er hann feck prifadan. ok uerdr nu sealfr 81 


: 
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sem adrir at flyia. Alexandr konungr verdr nu var 
at Darius konungr hefir flyit or orrostu. hann keyrir 
nu hest sinn sporum. ok hleypir framm yfir valinn. 
ok bagat eptir sem Darius flydi or orrostu. Sva ridr 
hann mikit at ångir hans menn gatu fylgt honum. 5 
Darius konungr hleypir æigi slétta vegu. helldr grytta. 
bar til er hann kemr yfir å ba er Licus heitir med 
litla sueit manna. pa nemr hann stad ok hugsar huart 
hann skal nidr briota bruna er yfir var åna. pbviat 
hann ser at æigi fær Alexandr konungr nad honum. 10 
ef hann brytr af bruna. enda komaz ba hans menn 
æigi yfir æna. ok eru pa héGnir nidr. af vuinum sinum. 
ok fyrir bui sigradi manndomrinn nytsamligt rad. ok 
hirti Darius meir vm anara lif enn sialfs sins. Dariani 
renna framm til brvarinar sem prånguaz mega beir. 15 
bat er allr fioldi er tuifalldr porsti keyrir a merkr 
brott. at leita ser vatz ileynum. ok at pi vatni leggz 
huerr sem hann finnr. ok til pers dreckr margr. at 
hann deyr af. sua tyniz bar ok mart lid. at bat leypr 


isenn a bruna mart. sua at hon hefir æigi rum i 20 


med at taka. ok lætr sua lifit. 


ORROSTA ALEXANDRI KONUNGS OK DARIJ KONUNGS. 


Nu tekr at kuellda. enn Alexandr konungr fær æigi 
nad Dario konungi. ser hann nu sina menn flyia med 
sliofudum vapnum ok mikilli mædi. Sakaz nu vm pat 
er nattin nalgaz. Tekr nu pat råd. at hann snyr aptr 25 
til lids sins. ok vill nu veita Parmenioni. er hann 
hafdi skiotliga fra ridit. ok ba leypir imoti peim einn 
riddari med peim tidindum. at Parmenio hafui sigrat 
bann mikla mug. er hann bardiz med. ok sendi hann 
mik til yduar herra at bera ydr persa sågu. Alexandr 30 


'& konungr verdr nu gladr vid bersi tidindi. ok snyr til her- 


buda sinna. ok er minzt van var. kom i moti peim 


23. flyia: i orig. svarer intet Berti. Unger Ben af der 
mulig bør læses: fylgia. 
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ein fylking Serkia or dal nåckurum. su er wil potti 
loga af gylltum hialmum ok smelltum skidlldum. beir 
er fyrstir foru af Serkium namu stad er pbeir så lidit 
fara. ok er peir så hue litit lid peir hofdu. runnu beir 
5 pegar å Girki. konungr sealfr ridr begar framm fyrir 
merkin. er hann vissi huat titt var. ok vill æigi fordaz 
haskann. ok setr sik briost fyrir fylking sini fmot 
vuinum sinum. å huert opt var hardliga leitat. ok 
alldri matti sigrat verda. Enn hamingian stod honum 
10 æigi fiari. puiat hann mælti pegar i fyrstu hofdingia 
pers lids. ok keyrir pbegar spiotit igegnum hann. hann 
het Gazak. ok nu er mikit mannfall. er nåtta tekr. ok 
bickir nu Serkium uænna at flyia. | en beriaz lengr. 
leynaz pbeir-nu brott or barda[ga]num hverr sem komaz 
15 ma oc nema eigi fyr stad en um midnette pa er peir 
koma fArbola pann stad er sva heitir. par var fyrir 
. Darius konungr. oc pat lid er undan hafde komiz med 
honom. Hann leitar par rads vid sina menn hvat nu 
scal at havaz. Doma bpeir par allir saman fhryggum 
20 hug vm hamingio tidn sitt oc pat mikla slag er beir 
hava fenget. Sidan er Darius konungr fer af ser rundet 
mobdelegom andvorpum harmprungins hugar litr hann 
yvir lid pat er Grickir hofdo leift honom oc melir sva. 
bat er manzens edle at pola stundum stor åfoll. en 
25 fagna stundum af farselligom lutum. bogna fire hard- 
rette risa pvi nest vpp vid aptr fengenn tima. slict 
sama hende Kresum konung sem oss hevir nv. oc enn 
helidr bann ågeta konung Cirum er ein kona fek yvir 
komet. Oc sa Xerxes er pacde havet allt naliga med 
30 sinom scipastole nade varla med eitt scip aptr at venda 
til sins rikis. oc fire pvi scal enge nyiung fa snuet 
sterku brioste at enge log scyllda hamingiona til at 
vera manne iamnan holla. En pat er sigrodum einga 
vån at venta ser sigrs' åuvinum sinum fannat sinn. 
En ERE RR 
13, en—lengr: ul. — 14. bardanum skr. 4, — 22. hann: 
ul. 4. — 32—S. 81,5. at!—vera: minu. SEEGER 
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Ec veft vist at Grickir mono nv hallda til borga pbeira 
er eyddar ero af monnum. en fullar af fe. par man su 
ågiarna piod leita pess at stodva borsta sinn ågulleno. 
oc sedia fengenn hungr ånyio rånfenge. pat hygg ec 
oss mono haglect vera. Nu man ec fara ut fMediam 5 
fpann luta rikes er vfridrenn hevir ecke grandat. man 
ec par endrbett fa styrk minn allan. Eigi man oss 
oc bat meina nv sem fyn at ver dragem eplir oss df 
fiar. born eda koner oc pionosto menn beira.- puiat pat 
hava mattvgir menn reynt at langre veniu hvessv miket 
slikir lutir talma peira framkvømd er beriaz scolo. Oc 
bviat Alexandro hevir pat sigr gevet er hann dro eigi 
eptir ser beskonar punga. ba man hann oc par fyrir 
tyna sigrenum er hann hevir slict allt teket isitt valld. 
oc sa er sigradez frials af sinv fateke. man yvir verda 15 
komenn ladenn af herfangi. pviat med vapnum ma 
sigr vega helldr en med gulle oc gersemvm. Manndomr 
oc reyste godra drengia veria lond oc riki betr en audr 
eda sterk vige. Forom nu bar sem ek kom adr å i 
vthalvor rikes vars. oc hirdum eigi poat oss se pat 20 
nockot snuet til vanvirdengar. pviat pat er manne 
nytsamlegt pa er pungt vill veita at freista fleira vid 
en bess eina er fagr ordromr falle til. raun hevir pat 
optlega sannat. Vér vitum oc at enir fyre fedr forellrar 
varir hava ratad få iamstor afelle oc ba hava beir um 285 
ridar sakir undan hallat ufridenum. oc pyrmt bede ser 
oc uvinum sinum bar til er hamingian hevir vitiat 


Co 


4 beira. oc gevet beim hera lut. en hinum nidran er adr 


hava sigre radet. Sva lykr Darius konungr sino male, 
oc menn hans roma lftt bessa radagord. pickir boren 30 
vån at hann mone apir fa nad såma sinum par sem 
Alexander ma begar at komanda morne setiaz vm 
sialva Babilonem. oc adrar borgir per er hann hafde 


7—19. Eigi— vige: Man oss nu ok æigi byngia konur 
ok børn gull ok silfr ne klædi god er vuinir varir hafa 
hertekit. — 21—24. pviat—sannat: ul. 2 $ 
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varnarlausar gefit fvalld åvina sinna. oc at sidr venta 
beir at hann mone aptr fa pat er hann hevir latet. at 
beir etla at hann mone vera brått af settr ollo rikino. 
En bo vilia allår fylgia honom ut fMediam. hvart sem 
5 bar helldr meir til at lidet pickiz vm sec vruggara 
medan bat hellz saman. eda treystez pat eigi at briota 
bod konungs po at hans fyriretlan syndiz nu flestum 
vlikleg til mikillar uppreistar. | bat er nu at segia fra 1 
Alexandro konunge at hann sciptir herfange med lide 
10 sinu fpeire borg er Darius konungr hafde dvaliz fum 
nottina eptir bardagann. scortir hann nu hvarke til 
fong ne vilia at geva hveriom yfren ervedes laån. sidan 
fer hann yvir Siriam hvatlega. pviat hann girniz at 
koma til Babilonar sem fyrst oc fa hana med vallde. 
15 ef hann naer eigi med bpeira villd er borgena byGcia. 
Oc pa er hann atte scamt til stadarens. kemr fmot 
honom Matheus med sonom sinum sa madr er einn 
var agetastr af beim hofdengiom er pionat hofdu Dario. 
hann gefr fvalld Alexandri sialvan sek oc borgena 
20 Babilonem. konungr tekr honom blidliga. oc verår harda 
fegenn hans grende. pbviat mikit oc langt starf monde 
til purva at vinna sva sterka borg oc fiolmenna. besse 
madr Matheus er iamnan hafåde ser aflat mikillar fregdar 
af sinne reyste. oc ifyra bardaga konunganna vard 
25 miok agetr af freknligre framgongu gaf odrom dgmi 


asialvum ser at hyllaz at Alexandrum konung oc fridaz 8& 


vid hann. Eptir betta scipar Alexander konungr lide 
sino ffylkingar pannog sem mest syne mege til vera. 
oc bidr Gricke fire fara. en Serkia lid eptir. oc stefnir 
30 sidan til stadarens. borgarlydrenn drifr åt imot kon- 
unge. oc synir af ser mikinn fagnad fhans tilkvamo. 


1—3, oc—rikino: ul. — 4—7. hvart—kgs:. edr pangat 
sem hann vill fara. — 8. bat: Ayt kap. overskr.: Her 
segir fra Alexandro kgi. — 10—11. f(1) —bardagann: ul. — 
27—30. Eplir— drifr: ok sem Alexandr kgr kemr i nand 
borginni gengr allr borgarlydr. 
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———————— RE ÅR 
Audr sa er fornnkonongar hofdo saman dreget. er 
hvervetna til synes borenn vid penna nyia konung. oc 
scurdgoden sialf erv boren ut or hofum sinum fmot 
honom. dyrir vevir eru vida breiddir ut åvegenn par 
sem herrenn scal rida. Gamlir bendr oc alldradar 
hvsfreyior taka klednad sinn enn bezta. brelar oc am- 
battir hava oc sva god klede nu. oc bau kenna sek 
varla oc gleyma nalega naud oc nofnom sinum beim 
er par fylgia. oc lanklede gera bann margan her rik- 
manligan er fatekr var. streten ero baked med enum 
fegrstum blomum par sem konungr scal rida. oc allar 
ber urtir er bezt ilma erv bornar fyrir hann åelda ba 
er Serkir hofdo mikinn atrvnad til fire vigslo sakir 
beira. pau grimmo dyr er heita tigres oc pardi fara 
firir fylking konungs. oc par med morg leon. Fiolde 
mannz drifr fena hesta turna eda aborgarveggina at 
beir mette sem gorst sia for Grickia. oc allra helzt 
konungenn sialvan. Margr leikare fer ut af stadenum 
med allzkonar songfore mote konunge. oc beir ganga 


margir med neigt hofud fmot honom. er spamenn voro 20 


kallader. oc letoz vita firir orlog manna. beir voro til 
komnir af Egiptalande. oc or peire borg er Menphis 
heitir er fpann tima hugdu margir mestan spaclek i 
bua. Sva segir meistare G(alterus) true slico hverr af 


6 er synez. at sialvr Rumaborgar lydr have alldrege teket 25 


med iammikenn pris vid sinum hofåengiom eptir pau 
storo hervirke er beir hava gort. oc pat var maklegt 
segir hann at sva vere gort. hviat ef rett er hugsat vm 
verc annara konunga. oc se pau sannlega lovat. oc 


iannan stad se bat vpptalt er Alexander konungr vann. 30 


oc at hugt hvessu mikit hann tok ffang ser åunga 
alldre. oc med hvessv litlu lide hann bardez fmot enum 
mestum hofåengiom. oc hvessv scamma stund hann 


1—4. Audr—honom: ul. — 4—14. bar—peira: ok skurd- 
godin sialf voru ut borin or hofunum å moti honum. — 
18, af: ul A. — 26. iammikenn pris: iafnmikilli virding. 
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hafde til at leggia undir sek heimenn allan. ba man 
sva synaz sem allir beir konungar er fornscållden hava 
mest lovat fsinom bocom. have veret lydmannligir hia 
bessum konunge. oc vist mette Lucanus segir hann 

5 bickiaz oflovat hava keisarann Iulium fsinne boc. Villde 
gud at nu vere Fracka konungr slikr sem Alexander 
var. ba monde skiott alir heimr piona retre tru. 


VI: Ålexander konungr er nu kominn fborgena Babil- 

onem. oc nu melir meistare G(alterus) pessum ordum 

10 til borgarennar isinne boc. Se her Babilon drep heims- 
ins. oc otta konunganna. se her nv | pann Alexandrum 20a 

er bv matt oppt sinnum sia firir ihelgum bocom oc 

spasogum at koma mynde. oc sigra allt Asiam. Hygg 

at honom vandlega nu er pu hbarft eigi at spyria til 

15 hans. oc dramba eigi vid honom. poat pv havir hann 

lucdan fire innan sterka tiglvegge. par er hann fadmar 

allan heimenn med sino vallde. oc sialvir konungarnir 
redaz: begar er peir heyra nafn hans. bessi scal vera 87 

pinn konungr. er aull veralldar bygden mette girnaz 

20 til yvir ser at hava. ef hans tign hellde vel falla stade 

peim mannkostom er hann tok vpp ffysto med henne. 

Se. segir hann enn til borgarennar. hversu stillelega 

stiorn hann veitir sigrodom peim er geva sec fhans 

valld. oc lit åmicla millde pess mannz er hamingian 

95 veitir flesta farselld. oc sva lin log gefr sinum undir- 

monnum. oc hofudstad rikis sins byggvir hann beim 

somom. er fire scommo bordoz fmot honom. oc gerir 

ser af uvinum ena køérsto vine. Nu snyr mæistare sino 

male mefr til konungs sialfs. oc segir sva. At af marg- 
fallego munudlive pvi. er meira gang hafde fpessare | 

borg Babilén. en hvervetna fodrom stodum. oc af 

ugrynne fiar pvi er hann fek par. misti hann pess 


8. Alexander: Overskr.: Her segir af meistara Gallterium. 
— 10. her: herna. — 18. bessi: Sia. — 26. -stad: stadi. 
— 82. misti hann: ba beygdi hann nockut vninn styrk. 
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retletis oc beira manndyrda er hann hafde numet af 
meistara sinom Åristotili. Sva mioc er pat folc or- 
scamma er benna stad bygde. at pa er vinet villir huge 
manna. oc kveycir liotlega losta girnd. lata peir er 
veita vinet bede falar vid feno konor sinar oc detr. oc ef 5 
dryckrenn gerir beim åsparan peninginn er ser vill 
kono kaupa. ba pytir hann hana naudga er fala letr. 
ef hon vill eigi losteg. pat er par oc sidr vid dryck- 
enn. at iamvel hofdengiarnir sialvir sem adrir lata leika 
fire ser allar nétr nalega. Tva daga oc xx. var Alex- 10 
ander konungr fBabilon. Oc pviat herrenn allr hafde 
nv livat sem lyste. oc leget idryckio alla pessa stund. 
var sva dignad daden fimorgom. at ef vvinir beira hefde 
nu begar åba laupet. mondo bpeir ecki sva freknlega 
framganga. sem venia var til iamnan adr. Nv ridr 15 
konungr ut af stadenom med allan her sinn. oc åvoll- 

8 um nockorum fogrum eigi langt fra borgenne. letr 
hann staudva lidet fire ba sauk at hann letr bar vpp 
segia bau log er hann vill setia..oc bat er hann scipar 
odrovis fherinom en hans forellrar enir fyre konungar 20 
hofdu sett. oc semr nv allar pionostur af nyio. setr 
hofdengia yvir hveria pusund riddara pa er ciliarche 
ero kallader ålatino. til bess at hver beira mege sann- 
liga proba pa sveit er hann er yvir scipadr. oc scynia 
bat at slict take hver vpp sem hann pionar til. oc 25 
eige mege sa med false gera sec godan dreng. er hann 
er dadlwss. eda bvi hefir gleymt er godr drengr gerer. 
bat hafde veret venia enna fyrre konunga. oc sva fodur 
hans Philippi at lata blasa iludr pa er hofdengiar 
hersens scylldo setia merke sin vpp. en hviat sva bar % 
opt imét at eige matte heyra ludrenn um allan herinn 
fire harke oc vapnabrake pvi er vard. baud Alexander 
konungr at hedan ffra scyllde reisa vpp adagenn håva 
stong til vitnescio. en taka firir mark a nottena reyk 


5—10 oc—nalega: ul. — 22. hv. pusund: hueriar x. 
busundir, — 24—27. oc—gerer: ul. — 27. hefr: ul. A. 
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eda elld. Her med bidr hann oc bydr tignum sem 
åtignum. at hverr scyle halldinn vera vilia af sinom 
verkum oc verkkaupom. en enge dirfde sec til pess at 
kenna ser bat. er hann gerir eigi. eda leita fregdar fire 
5 annars frama. oc afla pannug bess er hann stundar 
ecke til. Sidan er Alexander konungr hafde sagt vpp 
herinumn ber laga setningar er hann hafde samet adr 
med diupsetto rade. oc allir toko bvi bacsamliga. pa 
stefnir hann til bpeirar borgar er Susa heitir. borgar 
10 menn geva stadenn vpp fire honom. oc fer par &f fiar. 
oc enn sem fyRr sciptir hann hvi ollu med lide sino. Eptir 
betta fer hann til beirar borgar er | stendr fpvi herade 
er heitir Uxia regio. fire peire borg red einn greive sa 
er Medates het mikill kappi oc godr drengr. hpviat 89 
15 hann vardveitie sec ;sialvan Dario konunge sannan vin. 
Alexander) konungr vard bess varr af beim monnum 
er bygdo scamt fra borgenne. at leynistigr einn liggr 
bangat sa er borgar monnum er ukunnigr. oc ef hann 
sendir bangat nockornn part af lide sino man eigi vart 
20 vid verda fyr en beir koma iborgena. betta var hardla 
mikil hasca for. pviat lideno matte litlo vid koma. 
Tauron het einn riddari konungs er opt hafde reyndr 
veret at roskve. hann kvedr konungr til pbessar ferdar. 
oc nockora riddara med honom. pa er hann valde til 
25 fire vascleics sakir. besse madr fer ånattar pele med 
sina sveit' sem fire hann var lagt. En konungr sialvr 
flytr herenn pegar er lysa tekr. til borgarennar yvir 
glidfr nockor. Sidan letr hann gera flaka marga til 
lifåar vid griote pvi lideno er hann scipar til at briota 
30 borgar veGenn et nedra. bat var hardla torsottlegt verc. 
at vinna bessa borg pannug sem hon var sett. pviat 


3—6. oc—til: ok pat huerr uppskera sem hann stundar 
til, Her nyt kap. overskr,: Fra Alexandro kgi ok borgar- 
monnum. — 9, Susa: sål. orig.; åben plads A; Tyrus B. 
— 14. Meclares skr. B; orig. Madates. — 18—21. oc— 
koma: ul. — 28. flaka: fleka. — 29 —87,2. bvi——homrom: 
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ollommegen var bratt atsocnar. en hon var vida lucd 
med hovum homrom. oc fire pvi var her eigi at eins 
at beriaz vid vaskan lyd pann er varde borgena. helldr 
vid sialva setning hennar. Grickir taka nv fast at sekia 
stadenn. oc po eigi iafndiarflega sem konungrenn. hbviat 5 
borgar mennenir fengo flett af lide hans pat hvalf er 
hann var vndir sialvr oc spordo sidan hvarke vid hann 
scot ne griot. oc er peir sa at hann stok ecki fire pvi. 
ba freistodo borgarmennenir bess .at bidia hann fra 
hverfa. oc telia vm firir honom at hann monde par 10 
eigi svig åfa er naturan sialf hafde sva ramlega fire 
buet. en hann sekir pvi fastara sem hann ser at tor- 
såttra er. oc leitar nu mest at briota borgar liden pviat 

o vm pau var buet af manna hondom. Sialfr bryz hann 
vid at briota veggenn med buckum eda peim tolom 15 
odrom er bar hæfdo bezt til. oc gengr iamnan fremstr 
af pbeim er fremstir erv fatsocnenne. her med eggiar 
hann fast lidet oc segir sva. Ho. scom mikil er oss 
bat goder felagar er sigrat hovom mestan lut Asie. oc 
unnet allar borgir ber er ver hovom vid brotez. at sova 20 
vid vegge eins litils kastala. hver mone sva sterkr stadr 
vera at stadet fai fire vtan varnn vilia. Engi mon sva 
ramligr borgarveggr at eige mone falla begar er hann 
veit Alexandrum ner koma. oc enir hesto turnar hava 
nu nvmet honom at niga. Sva mælir hann. oc ba sia 25 
Grickir hvar Tauron er kominn vpp åborgar veggenn 
innan med sina sveit oc gefr borgar monnum ecke 
blida baksletto. Vid bessa syn vex beira dirfå åatsocn- 
enne. en hinir er adr bottoz vruggir vm sec. pickiaz 
nv med ollu yvirkomnir. Synez bat sumom at veria 30 
enn medan ma. oc falla helldr en flyia. En svmir 
vilia helldr undan leita oc forda ser sva ef fore gevaz 
&. bat er at segia at mestr lute borgar lydsens leypr 


5—12, pviat—en: ul. — 15. buckum: bockrum. — 16 
—25. oc—pa: ok nu. — 28. blida baksletto: hagligan 
bakslett. — 29—33. en—at?: ul. 
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f einn kastala er stod fborgenne. en hbpuviat aller sia at 
beim mon betta verda scamt sciol. er pat rad teket at 
.Xxxx. manna erv sendir a fund Alexandri konungs at 
leita peim lifs grida oc leyves at flyia.ffride fra ollom 
5 eignom sinom. En pau komo svor fmote.. at peir purfo 
ser engrar licnar at lefta. oc daudenn man eigi lenge 
dvelia at svefia pbeira svt. oc beir scylldu vid pat hellzt 
hvggaz mega. Borgarmennenir verda ryggvir vid pbesse 
andsvor. oc hviat peir erv sem fleire eigi fuser at deyia. 
10 vilia peir enn fleira vid freista fyr en ådette daudenn 
sialvr. Greivenn Medates er hofdenge var yvir stadenum 
sendir nv mann ålaun til drotningarennar modur Darij 
konungs er Sisigambis het. oc herteken var af Alex- 
andro at bidia pess at hon myke reide konungs. oc 
15 bigge frid af honom borgenne | oc borgar lydnum. 
Medates var bede frendi Darij konungs oc. nåmågr. 
oc pvi bad hann modor hans miscunnar leita ser oc 
sinum monnum. hann visse bat oc gorla at Alexander 
virde hana sva mikels sem hon vere hans modir. 
20 Sende madår Medatis kemr fram ferdenne oc flytr or- 
endet sva sem honom var bodet. En drotningen taldez 
lenge vndan at gera bat er hon var beden oc svarar 
sliku. hversv byriar hertekenne kono at bidia sva 
stora luta. oc gera mec micla. medan ec em engis 
25 valldandi. en pat er sannlect at bess se syniat er sva 
er bedet. at enge van eda verdleicr stendr til at faz 
mege. Ér oc høgt at virda ba bøn til ofdirfdar peim 
er bidr. hevir mer helldr at hugleida hver ec em nv. 
en minnaz åpat hvilfc ec var fire stundo. rødomz ec 
380 oc pat sva margs sem ec hevi adr bedet konungenn. 
at millde hans mone medaz vm sider af fiolbeidne 
minne. A bessa leid afsakar drotning sec. en po ritar 
hon til konungs oc bidr at hann scyle geva grid Medati 


4—5, oc—sinom: ul. — 6—8. oc—mega: ul. — 13 
—14. er—Alex.; ul. — 17—19. Jejta—modir: ul. — E-555p 
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er nu vill giarna geraz hans maådr ef hann a kost. oc 
boat hann vili eigi licna borgarlydnum. kallar hon ser 
mikit veitt ef Medates naer gridum fire ben hennar. her 
ma sia hversv micla millde oc stadfeste konungrenn 
hafde med ser. Eige at eins gaf hann grid Medati fire 5 
ben drotningar er hann hafde hertekna. helldr ollom 
borgar lydnum. oc bar med hveriom sem einom allar 
eigur sinar. oc slican rett sem hann hafde fyr haft. oc 


n bvi framan at peir scylldo honom ønga scatta giallda. 


== 


boat Darius konungr hefde fenget slict valld abessum 
lyd. oc bygde par fire fiandmenn hans einir. monde 
moder hans eigi biggia beim meire licn af honom. en 
hon ba nu af vvin sinum Alexandro. Eplir beita sciptir 
konungr lide sino ftva stade. oc setr Parmenionem 
hofdengia firer sumt lidet oc bidr hann fara bar sem 
landet er betra yvirfarar eptir at leita hvar Darius 
konungr se nv med pat lid er vndan komz med hon- 
om nestom er beir bordoz. Er' hann fer sialfr at leita 
hans med einvala lid sitt par sem landet er verst yvir- 
farar. oc vegrenn liggr yvir stor fioll. oc margar adrar 20 
torføror. oc etlar sva at fara par er mest verår gagn- 
leidet fPersida. bat land er sva heitir. Sva er sagt at 
Alexander have hverge meire prautir bolat en ibessare 
ferd. oc hamingian hevir her fhelldralage synt honom 
bat at hon vill engom trygg vina vera. bat var vida 25 
at herenn vard at flytiaz eptir gliufrum eda diupum 
daulum. par sem landzfolkit var åfiollum yvir uppi. 
oc leypte ovan storo griote. lsumum stodum var at 
flytiaz ffestum vm bau biorg er hverge matte fétr ifesta. 
Her tynir konungrenn miclo lide. oc oppt verår hann 30 
bar aptr at venda. er hann villde fram hallda. en po 
lyer her sem annarstadar. at hann bar sigr af ollum 
beim er honom hofdo fmote riset. Nu kemr hann 


- 
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fram vm sider fPerside oc stefnir fyrst at peire borg er 
Persepolis heitir er hofvdstadr var all7 Persidis. hann 
brenner oc brytr hana alla til iardar. oc løtr drepa 
hvert manzbarn pat er bygt hafde borgena. besse borg 
5 hafde veret hardla freg. pviat margir fornkonungar 
hofåo bar longom setet. oc dreget saman sva mikinn 
aud. at follo Asia var hvergi iammikill saman kominn 
feinn stad. Eigi at eins hofdo peir pelta gort til styrks 
eda nytsemdar rike sino. helldr oc iamvel til bess. at 
10 hverr er sei scyllde pa! undraz er peir matto sva mikit 
gull eda silfr hava saman dreget. bvi meira fe fek 
Alexander konungr oc ibesse borg sem hon var miclo 
audgare en hver sem efn sv er hann hafde fyr vndir 
seg lagt. Sva feck agirnen her mikinn framgang ilide 
15 Grickia at hon eggiar margan ihofud .sinom felega ba 
er hverr keppiz vm at fa mest einn af pvi er ollom 
var red. oc margr sa er hann hafde ladet sec | af 
gulle oc gersimum pottiz engis aflat hava. begar er 
hann sa nockornn hava pat fenget er fagelara var. 
20 Purpurenn oc onnor en dyrstu klede voro riven isundr 
par er hverr rifsade slict er hann fek. en gullkeren 
pav er af hagleicnom voro miclo meteligri en af malm- 
enom. brytivdu boløxar isman mola. Iamvel ruplodo 
Grickir oc rento scvrdgoden sialv sva at pau voro rød 
25 eleg eptir. pviat med fegrd oc fe leto morg limona. 
Slict var enda lycd pessar borgar. er sva freg hafde 
veret.fyn mein af sinom hofdengiom oc einna mest al 
Xerxe konunge er phadan heriade fnordrhalvo heimsins 
hann hafde .x. busvndir scipa firir at rada. sia er 
30 same siglde sumum stodom apurru lande. oc hanr 
veitte siaenn fgognum hava halsa. Allar borgir fÅsi: 
hofdåo konungar fyrir at rada peir er eptir Alexandrun 
komo bor er hann hafde undir sec lagt adrar en bess: 
borg Persepolim. hennar merke ma hverge sia. sv 
rr ESS SUGE 
8—14. Eigi—lagt: ul. — 17—20. oc—dyrstu: ul. — 25 
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var hon vandliga nidr broten. nema nockor ormol 
mege finnaz iå beire er fellr hia bar sem borgen hafde 
stadet. oc Araxes heitir. pviat konungrenn let -bangat 
bera hvern stefn er stadet hafde fborgar veggionom. 
bat hellt til pess er Alexander konungr var sva miclo 5 
grimmare pessom stad en hveriom annara. at borgar 
lydrenn hafde hertekit af lide hans noccorar .iii. pus- 
undir. Oc ba er hann atte scamt til borgarennar. var 
bat lid sent fmot honom sva buet. at sumir hofdo latet 
hond eda fot. af sumum voro scoren eyron. eda vaRr- 10 
arnar. augo voro stungin vt asumum. sumir voro mark- 
ader fenne sem piovar åymsa leid. Aller ipbesso lide 
voro meiddir at noccoro. oc pannog at hverr matte 
liva lenge vid sina scom. ba er betta lid com mot kon- 
ungenom. etladiz hann ffyrsto sia scrimsl helldr en 15 
menn. Qc er konungrenn vard var at besse enn vesle 
lydr var af hans lide. fellde hann sialfr tår. oc alir 
herenn med honom. oc snerez ba sciott sa sigr er adr 
var fengenn fsara sut. Sidan styrkir hann beltta lid 
med fogrom fyrirheitom. segir at hann scal geva peim 20 
allt pat er beir vilia kraft hava. hvart sem bat er heima 
ffostrlande beira. eda annarstadar i hans rike. Nu fer 
betta folk fyrst abrott or herbudom at gera rad sitt 
hvat af scal piggia pui er konungrenn hevir bodet. 
Svmir vilia stadfestaz fAsia par sem peir voro nu 25 
staddir. Sumom syniz venna at vitia heim Griclanz 
fostriardar sinnar. Euticon het einn maådr fpesso lide 
er oC var ågétr af sinne snilld. Sva er sagt at hann 
have talat apa leid vm petta mal. Hversu monom ver 
bora at syna oss heima fvaro lande ef ver scommumz 30 
at ganga vt år dyflizom hbeim er ver bygdom fire 
scommo. bess erendes at bidia oss hialpar. oc nentom 
ver varla pat til at vinna at syna varom felogom hvilic 
ferlike ver erom ordnir. Oc bvi synez mer sva sem 


1—4. nema—hafde: at huergi fann stein, — 15. sia: 
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bess monde hvern lysta at levyna sinom lytom sem 
mest oc koma-ser par er hann vere ollom vkvnnastr. 
bviat par er hegast af at hyggia sinne farsølld. en 
vesell madr ma pannog hellz gera sec sélan. bpeir er 
5 treysta hollosto felaga sinna sidan er hamingian hevir 
fra beim sciliz. vito eigi gorla hverso scamma stund 
hormod er eymd bpeira. faer einir fella tår fire pa/. en 
begar er taren porna pornar asten oc. millden med. 
Er pat oc ecke samfert kvein oc kvida vesals manz. 
10 oc dramb ens sela med varkunnar leyse. en sa er 
sannr oc agétr vinr. er eigi leggr leidende åvin sinn. 
boat hann vellte imicla vesolld. pat er vande manzens 
bess er hamingian vill vel. at velia ser vini eptir hennar 
bocka. Oc sva mette vera at hverr vår firelite annan. 
15 ef eigi hefde iofn vgipta til handa fallet ollom af bess- 
om prim pusundum. eda hvat etlit per segir Euticon. 
ef ver viliom vitia heimkynna vara. hverso hvsfreyior 
varar myne vid oss taka. pér er ver fire letum naudgar 
ba er ver hovom hernadenn. ho ho. | fegnar mono ber 
20 oss fadma oc kalla liufa pa er leidelegir erv. Allv- 
kunneg er beim konan er hann trver henne sva vel. 
bviat hennar skaplynde er varlect vedr visara. oc briost- 
eno blautare enn hardaste steinn er adamas heitir. eda 
man sv vera blid oc høg sinom bonda gipto tomom er 
25 honom var haurd pa er giptan fylgde. pvi villda ec 
helldr pat rad eiga med ydr at ver stadfestimz her sem 
ver erom vkunner. en fyrir veniv sakir styggvaz menn 
nv eigi vid at sia oss er ordnir erom fyr en daudenn 
kome sem halfeten lfic. Nu lycr Evticion sino male. 
80 en madr verdr til at svara honom. sa er Techilus % 
heitir. oc segir sva. Eigi lfz mer vart mal slikan vtveg 
beztan eiga sem nv var tiadr. Engi dugande madr 
virder vin sinn eptir yvirlitvm. eda fire litr hann af 
åfelle hardra forlaga eigi hevir natturan gort oss afleit- 
3. farsølld: ofarsælld; /fr. orig. beatarum rerum (oblivia). 
— 6—8. vito—med: al. — 10—25. en—fylgde: ul — 22. 
vedr: verdr 4. — 23. amadas skr. 4. 
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lega. helldr grimleikr fiandmanna vara. illz. eins kalla 
ec pann maklegan er hann scammaz sialfs sins oc 
hardrar hamingio ef hann hellår manndomenom. beira 
manna er pat at ørventa ser hialpar af odrom. er enga 
man oc veita vilia en beir étte nockors gods koste. oc proba 5 
slicir af sialvum ser at litil millde myne hva iannars 
brioste. havet mitt rad goder felagar. oc hvgset at guden 
forna oss meira gott. en ver mettem vetta fire stundo. 
bat ero frendr oc fodorleifdå conor varar oc eignir, 
heilir sva verdum åbrott or 'pesso lande. er oss ma 10 
byckia sem myrkva stova. oc tokom aptr til var blid- 
ara lopt. betre mal oc betre sidu. fire hvi scolum ver 
her vera vilia vesalir oc anaudgir. ef kostr er at fara 
til fostr iardarennar. bviat g monom ver bar frialser 
vera. Vilogdom monnom pickir ser mikit veitt. at beir 15 
nae bera befn sin at efns afaudorleifd sinne. Vere beir 
her nu ba med okunnom piodum er firer bvi fordaz 
fostr iarder sinar, at peir trva illa frendom sinom eda 
hvsfreyiom, en ec scal at viso venda heim fmitt land. 
geve guden mer fong åfram at koma. Sva lycr Techilus 20 
sino male. en fam syniz betta bannog sem hann hevir 
tiad. pbviat mattug venia vard rikare med flestom en 
nattura. Oc bat syniz konungenom sialvom seta meira 
rade sem Evticion hafde mellt. oc bvi gengr pat fram. 
hann gefr storar eignir ollo pesso lide. oc bar med 25 
sva mikit lausafe. at hver hafde allt yfret vid at bua. 
Sidan er Alexander konungr hafde sva sét fire besso 
lide sem hans tign byriade ba fer hann fMediam. oc 
scundar ferd sinne sem mest at hann mege bar na 
Dario konunge. hann var nv kominn til Ebactana 30 
hovudborgar fMedia oc etlade padan fpann luta rikis 
sins er Bracta heitir. en pa er hann fék nfosn af, at 
Alexander for eptir honom hvatlega oc nalgadez mioc 
1—7. illz—brioste: ul. — 13. anaudgir; åmatligir. — 
14—19. pviat—en: al. — 22—23. bviat—nattura: ul. — 


28. bua: Nyt kap. overskr. : Pra ferd Alexandri kgs i Mediam. 
— 32. Baktria skr. B. 
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fund hans. ba sciptir hann um radagiord sinne. oc byz 
til bardaga imot honom. vill nu helldr lataz en lengia 
med flotta lif sitt. pa er her Darij var saman kominn 
f einn stad. letr hann kvedia ser hliods. oc talar sidan 
5 aba leid. Ef hamingian hefde valet mer pat lid er 
dadlaust vere. oc daudann etlade drengiligan med hverio 
mote sem hann verdr. monda ec helldr pegia godir 
halsar yvir pvi er mglanda vere. en dvelia dagenn af 
med tomom ordom. en hpviat ec hevi reynt ydarn 
10 manndom. oc vist meir en ec villda. oc ec veit nv 
gorla at enge madr getr ser betri eign en goda vini. 
ba scommomz ec enn eigi at heita konungr. oc mest 
fire sakir peirar stadfeste er per havet mer synt. er 
einir havet loted alla pa dad oc drengscap. er allt Asia 
15 scyllde haft hava oc helldr villdud fylgia mer er tysvar 
heveg åflotta komet. en piona peim enom sigrsola 
Alexzandro. Oc ef ec ma eigi. pa munv po gvden giallda 
ydr macleg laun fire slica raun. oc peir er eptir oss 
koma fheimenn. mono eigi sva dauvir at eigi heyre 
20 beir | ydart lof. oc eigi sva ranglatir at eigi reide beir 
slicra manna fregd oc frama. Sva megud er hvgsa at 
fregden man eigi fara imolld med ydr.. oc framinn kann 
eigi deyia. Oc pvi vil ec eigi hedan af leggiaz å flotia. 
helldr vij ec med ydrom styrk oc rade risa vid åvinun: 
35 minom. eda hverso lenge scoludér pat pola at vtlendr 
konungr rade riki varo. en ec se gor vtløgr. Annat 
hvart scal ec lata livet med.semd eda vinna pat allt 
aptr er ec heve latet. Eda syniz ydr sgmilict at Darius 
yvirkonungr allz Asie gere sva vilia vikingsens Alex- 
80 andri. at eptir dømom Mathei gevez hann ivalld hans 
oc take med pockom ef hann piggr af honom valld 
yvir efnhverio herade. eda scal hann liva til beirar 
neiso at biggia nockorn part af riki sialfs sins honom 
til vegs er veitir. Engi scal fire pesso hofde rada eiga. 
6. etlade: æigi urigt. tf. — 13—18. er?—raun: ul. — 
20. reide: riti. — 22—28. oc—latet: ul. — 30—34. at— 
veitir: ul, 
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enn ef nockoRr lytr pat scal hann eigi pvi mega holaz 
at hann se minn fiorgiavi. puiat åeinvm dege scal 
prydelegr daude taka fra mer hvartveggia livit oc rikid. 
Qc ef ber villdet sem ec goder drengir pa man oss 
eigi verda mefn eptir daudan at drambe Grickia. late 5 
hverr sem einn sialfs søns hond hefna sfn. eda verda 
ser at alldrlage. Nv pa ef gvden vilia eigi fvilltingia 
beim er retto male fylgia. oc etli pau ser eigi soma 
sannynden at veria. gerom pat pa er oss man lovat 
vera. deyiom sem drengiom somir. heyred nv oc havet 10 
bat er ec bid ydr fire frama verc forellra vara oc 
frenda er sva opt scattgilldo ser berta folc er nv bersc 
oss fmot. gerit sem ydrir attungar. faet sigr med somd 
eda fallet med fregd. par vm er gott at velia. Sva talade 
Darius sem nv er sagt. en enge romr vard at male 15 
hans. pviat lidet var allt nalega felms fvllt o fusara 
at flyia Alexandrum en snua fmot honom. Einn madr 
vard til at svara konungsens eyrende. sa het Archa- 
batus vinr hans hardla kor. Giarna viliom ver ydr 
fylgia herra segir hann hvert rad sem ber vilet vpp 20 
” taka. oc daudenn einn scal oss scilia mega. Eptir pat 
er bessi madr hafde petta mellt vard romat af lideno 
rad konungs. en audsett var pat åyvirbragde velflestra 
at pat syadiz vradlect. Fra pvi er nv at segia at beir 
menn ihird Darij konungs er annar het Bessus en 25 
annar Narbazones. oc konungr hafde gort micla af 
litlom. sva at peir redo nv bader fyrir miklo lide. bera 
saman pat rad at peir scyle taka hann sialvan hondom. 
oc ef peir fa eigi fordaz Alexandrum. etla beir sva at 
kaupa sec ffrid vid hann at fera honom Darium lif- 30 
anda. en ef beir fa sett vndan honom. etla bessir vandu 
brelar at drepa drotten sinn oc taka rikit eptir hann 
oc eflaz sidan fmot Alexandro. Oc hviat beir sa nv at 
1—10. enn—somir: ul. — 13. attungar: attungr 4; 
" forellrar B. — 24. vradl.: Nyt kap. overskr.: Fra suikræd- 
um Narbazones. — 28. pat rad: pau urad. hann—hondom; 
kginn af lifi. 
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flest allt lid Darij var vfust at fylgia honom vid pat er 
iamnan toc pbungt at falla. pa neyta peir sva peirar 
gulo at Narbazones gengr åfund konungsens. oc er 
hann kemr fyrir hann. melir hann a pa leid. Minn 
& herra segir hann veit ec at mislica man ber pat er ec 
etla vpp at bera. en optlega verdår saren sart at lécna. 
oc morgo sinne batnar enom siuka vid beiskan drycc. 
oc ef menn verda naudugliga staddir fsiovar storme. 
ba kasta beir.yvltan borz miclom luta eigu sinnar til 
10 bess at peir hallde sialvum ser heilam oc scipi sino. 
oc bera sva bol til batnadar. Scilia mattu herra at 
bvi sigraz vvinir pinir iamnan a ber. at gvden ero 
gagnstadleg pino male. oc pvi koma pinir menn hart 
nidår at hamingian vill ydr eigi veita til sva stora luta 
15 sem ber havet fstarvat her til. Nv vere pat mitt rad 
at bv leitader hennar å fleire vega oc dryckir ur smer- 
om kerom vm stundar sakir. en pat er at bv gevir vpp 
konungs nafnet ov riket med einhveriom vina pinna oc 1 
villdar manna. bpeim er med nyiom heillvm fengi frelst 
20 oc fridat lond ydor vndan ågirne pessa fianda floks er 
ber faet alldregi ro fyrir. en sidan takir pu tign pina 
med fridenom oc konunglict valld | yvir ollo Asia pat 
er enge ma annaRr at retto eignaz medan pu ert alive. 
betta motte sciott sgkiaz. puiat ef hofdenginn fez sa er 
25 sigrsolle vere oc meir naltturadr til at heyia folkorr- 
ostor. pa scortir enn eigi lids aflann fBracta eda India- 
lande. par megom ver enn meira fa en ver havem adr 
lated. Eda firir hvi scolom ver rasa fram idaudann. 
bat er karlmannlegt at fordaz hann. en hataz eigi vid 
30 livet. vprifnir menn oc eliunlausir leGia leidende å at 
liva. oc eigi er pat vndarlect. pviat enom nennaolausa 
beim er narir fheiminom er sem daude. pat er livet 
scal heita. En par imot freistar enn frekne hversvetna 
fyr en yvir hann luke oc er hann hevir reynt til fullz 
9. eigu: nærmest eign A. — 13—15. koma—til: sigraz 
vvinir ydrir & ydr. — 18. oc—med: vm tima ok fait. — 
19—24. peim—sekiaz: ul. — 27—97,1. bar —deyia: al. 
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vm sin forlog. pa er honom sem hinom lovat at deyia. 
Geret nu sva vel gode konungr taket vpp hellt rad er 
ec vil rada ydr. her er nv Bessus vinr ydar vitr madr 
oc hardfengr. faet honom rikis vond ydarnn oc korono 
til pess at hann fride firir ydr. oc er hann fer bal gort 5 
taket ér sialvir aptr sem verduct er tign ydra med 
betra tima. Vid pesse ord Narbazonis vard Darius 
hardla reidr. oc melti sva. Gorla scil ec af pinom 
ordom enn vande drottens svikare. at bat er bu kallar 
rad. erv velrgde. oc pbviat bv pickiz tima til pess hava 10 
fvndet. villtu at visv rena mic eigi at eins rikeno. 
helldr iamvel liveno. oc sidan bregår konungr sverde. 
oc monde hava hoggvet hann nema Bessus bede firir 
honom. oc bvi for pat eigi fram at hann hafde mikinn 
afla. oc boat hann lete sem hann bede Narbazoni fridar. 15 
ba sa Darius begar er hann hvgsade hvat å mynde 
liggia ef hann gerde eigi sem Bessus bad er slfcs atte 
koste vid hann at pvi sinne er hann villde gort hava. 
Eptir betta bioda peir Bessus sinom monnum at setia 
herbuder nockot fbrott fra odro lideno. En Archabasus. 20 
sannr vinr Darij. lelr ba firir honom at gevandi se rå 
reide. oc melir sva. bat villda ec herra at per beret 
med polenmede pat er vvizka flutte med folsev oc 
rangsyne pessa manz. oc redde med radleyse. Oc pviat 
Alexander nalgaz nu mioc. oc ber eigud enn padan 25 
sem fyr mikils hasca von. bette mer rad at ber leitadet 
at hallda saman lideno med ben oc blidv. enn at pat 
scildez eige fra ydr af svndrpycke. oc gettet einkom 
med vingan til pess riddara lids er ber havet hes fengit 
iBracta. betta rad likar Dario konunge vel oc sidan 80 
letr hann setia herbudir sinar. oc er nv po hvgsiukr 
hardla. pviat hann scilr at styrkr hans gerez mioc 
vstadulegr. Oc pviat hann gade eigi firir margfalldleg- 

2. hellt: 9: heilt, — 16—20. ba—lideno: pa sa konungr 
at hann mundi ætla at rada ok at hann atti allz kåst med 
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om åhyggiom konungligrar stiornar eptir fyre veniv. 
ba gerde lidet radlaust oc litt samhvga hvat vpp scyllde 
taka. At sialvom honom var oc sva litill gaumr gev- 
enn. at nalega var hann longum einn saman staddr 
5 flandtiallde sino. Nv bera pbeir Bessus enn saman rad 
sin. oc tia med ser at torvellt man verda at taka kon- 
ungenn hondom oc pat var liclect. pvuiat sva er sagt at 
baugat flond veita menn sva micla vegsemå oc holl- 
osto hofdengiom sinom. at iamvel beir er ottaz pa medan 
10 rike pbeira stendr med beztom bloma piona po pc tigna 
ba med sama hette sem fyr at halla take hamingio 
beira. varla kvnnv beir nidr legia ba lotneng er vm 
sinn hava beir vpp teket at veita. Oc pviat besso folke 1 
var bannog faret er undir Dario var. mattv peir Bessus 
15 oc Narbazones eigi. få valld hans sva openberlega 
nema beir hette mioc sialvum ser oc lide sino. bvi 
synez nv rad at gera pat yvirbragd å. at bidia ser licnar. 
oc kalla mioc mismellt hava veret. at Darius | ae | 
vpp konungdom sinn. Nv lidr af en nesta nott. ce | 
20 begar vm morgonenn eptir. bydr Darius at vpp scyle 
taka herbudernar. Oc iamskiott koma beir Bessus oc 
Narbazones med miclo lide til fvndar vid hann oc falla 
til fota honom. bidia af ser reide miuclega. en kallaz 
hedan ffra sem her til vilia piona honom trvlega. oc 
25'gera bat allt er hann vill firir ba leggia. bat sonnvdu 
beir sem oppt verår mellt. at margr melir ba fagrt er 
hann hyar flått. en sva fengu peir vmtalet oc aumkat 
sec at hann trwde bat allt fals laust er beir mellto. oc 
gaf vpp blidlega pat er peir' bado. En eigi idroduz peir 
30 pa helldår en adr sinnar vhevo. er beir sa hverso milldr 
oc miscunnsamr var sa en gode konungr. er beir etlodo 
at svikia. oc buiat Darius trvde monnum sinom sialfs 


9—12. iamvel—peira: ul. — 15, sva opinberl.: 6open- 
berlega 4. — 18. kalla—geve: kallaz misgort hafa er peir 
badu Darium gefa. — 22—27. med—flått: ok bidia af ser 
reidi fallandi til fota Dario kgi ok kuaduz misgort hafa. 
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oc vente padan eigi svika sem fram komo. en ottadez 
Alexandrum er nu var mioc sva komenn eptir honom. 
tekr hann enn bat rad hvat sem hann hevir fyr rett. 


at hallda vndan oc fordaz hann sem fere gevr fram- 


arst å. Sa madr var flide med Dario konunge er Patron 
het. gerzer at kyne mikill vinr konungs. hann var settr 
yvir Grickia lid pat er var med Dario. Sidan er pessi 
madr vard var vid at beir Bessus oc Narbazones satv 
med svicrgdom vm lif konungsens for hann sem nest 
honom sialvum med lid sitt til gezlo vid hann begar 
er herrenn fluttez or stad. Oc iamsciott sem Patron 
nade male konungsens melte hann til hans a grizko. 
bv gode konungr segir hann. ec vil gera per kunnict 
at pau svic er ec veit vist at peir Bessus oc Narbazones 
hava saman boret mono syna sec bratt ef sva fer sem 
beir hava etlat pviat nv man vera komenn enda dagr 
binn eda beira. Nv ba til pess at ec mega hrinda 


5 


bessare vhevu er beir etla fram at hava. lat mic med | 


mino lide vera gezlo mann pinn fdag. oc biod at kvellde 


' at landtialld pitt se sett fmillom herbuda bess lids er 20 


ec em yvir settr. oc sidan haldiz besse hattr medan 
naudsyn krefr slikrar breytne sem ec beide. Ec oc 
minir sveitvngar hovum firir latet fodurleifder varar. 
en ventvm oss padan allrar vppreistar sem ber ervt 


herra. oc vist er hat satt at segia at ec vtlendr madr 25' 


oc litels verdr mondag eigi biodaz til at geraz pinn 
) huyfvdvordr oc gezlo maådr slics hofdingia ef ec se nock- 
orn annan vilia nv veita ber ba pionosto. pesse madr 
Patron vard ågetr af beim trvleic er hann veitte lanar 


drottne sinom. En bat syndiz her sem optar kann 30: 


verda at sinom forlogom verdr hverr at fylgia. Darius 
konungr hefde ser heilvm halidet ef hann villde piggia 
bat er Patron baud honom. en pviat bess var afaudet. 


5. å: Nyt kap. overskr.: Her segir af vidtali beira Dario 
kgs ok Patronem. '— 10—11. pegar—stad: ul. —. 17—19. 
Nv—lide: Nu vil ek giarna, — 19—25. f—herra: ul. — 30 
—31. En—fylgia: ul. 
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svarar hann sva besso male. poat ec hava iamnan 
reynt ydarn trvleic Grickianna segir hann. oc ec vita 
vist at per vilet mer heillt rada. ba mon ec po eigi 
sciliaz fra mugenom minna manna. bviat helldr villda 
5 ec vera-velltr. en trva eigi peim er mer eigo at launa 
sin prif oc prosca hvat sem yvir kann lida. man ec 
alldrege flyia sialfs mins fylgiara. Oc ef beir vilia mec 
nv feigan. pa fordumz ec eigi daudann. helldr fyser 1 
mec til hans. Eptir pat fer Patron til lids sins med 
10 micla åglede fire pat er konungrenn villde eige piggia 
bau heilrgde er hann. gaf honom oc vist hefde pbiggiande 
veret. pviat pessi madr villde giarna geva sec fyrir 
sinn lanar drotten. oc hallda manndomenom falla stade. 
Sva var Bessus ner staddr pa er Patron hafde talat 
15 vid konungenn at hann matte hvert ord heyra. en 
pviat hann scilde eigi pa tungu er beir mellio vard 
hann var af tulc einom hvat peir taulodu. Oc pat 
eina stod pa firir er hann stefnde eige begar at Dario. 
at honom potte raduligra at fa hann livanda fhendr 
20 Alexandro oc afla | sva sialvum ser hans vinattv. helldr 
en drepa hann boat fore gevez å.. Bessus dvelr nv til 
netr vhgvo sina. bviat notten gerer margan diarvan at 
drygia. pat er rezla med scamfylle bannar ådagenn at 
gera. Oc pannog hattar hann ba. at begar er hann 
25 naer male konungsens. packar hann honom pat er 
hann hlydde eigi a flerdsamlegar fortolor Patronis. oc 
segir audsynt vera fhans til setningo at hann etlade 
kaupa sec ffrid vid Alexandrum med hofde Darij. kallar 
oc eigi undarlect at utlagr madr oc oreigi vinne flest 
so allt til farens at hann fae. Darius konungr tok liklega 
bvi er Bessus melte. oc visse po vist at bat var allt 
hollt oc heilit er Patron hafde radet honom en bar 
var ny komet at hvartvecia var hardr kostrenn at 
Ea EN AR NS RRS 
913. med—stade: ul. — 19. at—fa: at naltin var enn 
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trva eigi monnum sinom sialfs. eda vera svikenn oc 
hetta live sino peim i hendr er tynt hofdo trvleikonvm 
ollom. 


Sva segir M(eistare) Galterus at pann dag er beir 
Bessus oc Narbazones redo pat med ser at dvelia til 5 
eptir farande nétr vhefu sina. tok solenn seinna ganga 
en hon er von til bess at lengr en scemr frestadiz pat 
nidings verc. er po vard fram koma. Tunglet var oc 
tregt til at syna sec oc sia pann glep er pa monde 
geraz. En bo vard solen at setiaz. en tunglet at taka 10 
sina ras eptir fire settre scipan oc bode bess er pau 
biona. oc bvi kom nv nott eptir penna dag. Darius 
konungr liggr ba vacannde flantiallde sino. oc hvgsar 
hvert rad hann scal taka. en pat hendir hann sem 
margan at raden protar firir honom. pviat ecke ma 15 
feigum forda. par til finnaz alldrege raden. po m(elite) 
hann pessom ordom firer munni ser. bv gode fader 
allra gudanna. hvat etlar pu sidarst at sia firir mer 
eptir bau morgo valk oc vanndrede er ec heve polat 
frike mino. eda.scolu par en efstoforlogen eptir fara. 20 
hvat heve ec sva illt gort at ec sia maclegr pbess åfelles 
at vinir minir vili mec feigan. oc ec scyla peim eigi 
trva mega er firir mitt lif ette sialva sec at vedsetia. 
'oc minir pionostu menn se mer grimmare en openberir 
fiandmenn. Ef ec heve veret åverdugr bess micla rikes 25 
er ec heve haft. eda stiornat illa minom undir monn- 
um. have logen eigi sinom rett halldet firir mer. oc 
kalle lydrenn mic hava veret ser viking en eigi rettan 
konung. eda have Darius pa er hann scyllde dema mal 


"8. ollom: Patroni likadi illa er konungr villdi æigi piggia 
af honum nytsamligt ræd (f.; Nyt kap. overskr.: Fra pui 
er Darius kgr er handtekin. — 12. dag: sem alla adra ff. 
— 18. allra gudanna: herra Iupiter. — 19. morgo: långu. 
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manna boret firir bord lut ens fatgka. oc sellt rettletet 
isinom domvm firir mutur oc mannamvn. eda nockor 
have latet sina fodorleifd. oc vordet arfreningr af hans 1 
agirne. have fundiz med honom svik oc sannleiks hatr. 
5 vist em ec ba verdr at deyia. oc eigi bid ec pa gvden 
dvelia dauda minn. hollzte langt lif hava pau mér veitt 
ef sva er. maclegt er at peir Bessus oc Narbazones 
verde ba minir scada menn. oc himnabuarnir late sva 
verda sadda sina reide retliga fsvivirdlego drape Darij. 
10 En ef odravis veit vid oc hava ec rettleyte elscad sva 
sem nattura manzens ma bera fire sinom breyscleic. 


.” gere gvden ba sva vel. late mec eigi bida sva neisv- 


legan dauda. at vprifnir prelar oc dadlauser drotten- 
svikar stande yvir minom hovudsvordum. helldr komi 
15 mer fire nockot mitt meinleyse oc grandlaus eve. en 
beir se dauda menn er pbpess erv verder. eigi kann ec 


v. annars beida. en rettlatr madr take firir sitt rettlete 


macleg laun. oc vandr maådr fae firir sinn vandscap 
bat er hann hevir til verkat. Nv have guden fastradet 
20 med ser at minn enda dagr scyle nalgaz fire hvi scolo 
adrir en ec sialvr verda mer at alldrlage. eda fire hvat 
kom mer at hava fordat fiorve mino vid Grickia. ef 
menn minir sialfs scvlo leggia hendr åmec. eda scal 
ec evaz få at veita mer helldr sialvr scada. pesse hond 
25 oc | pbelta sverd ma bat vinna. boat ellen mede mec nv 
mioc. Oc ba monde Darius konungr hava lagt asér 
”. sverdeno nema pat bere vid. at einn gelldingr sa er 
var innvwrår hans oc ba var einn vid staddr. hefde 
sleget vpp ope miclo. en hirden oll su er ner var 
30 staudd fherbudunom. oc opet heyrde hvgde at konungr- 
enn monde vera drepenn. segir ba hverr odrum fall 
hans. oc geriz nv ilir kvr flideno. Margir eggia pess 
at lidet scyli vapnaz. oc leita til hefnda. en bviat flestir 
erv felms fvllir firir otta sakir verdr ecki af hpvui. oc 
35 par sem afli pbeira var mikell er margir pottuz vita at 1 
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åsvikom mondo veret hava vid konungenn stod af peim 
sa otte en sva sigrade drengenn fire ollom. at engir 
bordu taka til sinna vapna. Oc pegar er Bessus oc 
Narbazones spyria besse tidende at konungr vere fall- 
enn. bidia peir sina menn alla vapnaz. stefna sidan 
med ollo lide sino til pess landtialldz. er peir visso at 
konungr hafde sovet f. oc rydia ser goto med odde oc 
eggio fgognum pat lid er par var saman komet. en 
beir fundu konung lifs er beir hvgåu daudan vera. pa 
taka peir hann hondum oc lata fiotra. synez hat nv 
her sem iamnan kann henda. at hamingian er ustadug 
bviat sa enn same Darius. er fire scommo sat fgylltri 
kenv. oc herenn allr ottadez sem konung sinn. er nv 
settr feinn hervelegan cart. oc hevir eige valld asialvum 


ser, oc bat eina gera prelar hans nv til tignar honom 


fire nafns sacir pess er hann hafde boret. at peir setia 
åfotr honom fiotra pa er or gulle voro gorvir. Allar 
fehirzlor hans gera beir ser at herfange sem hann sialvan. 
snva nv sidan åflotta med allt saman at beir fae fordaz 
bann er eptir fer. Hvert etliz ber at fara segir m(eistare) 
G(alterus) grimmir gløpa menn oc neisulegir nidengar. 
mon nockor landz eda lagar mega leynaz ydur vhefa. 
Nei. kunnect man ydart nafnn hvar sem per faret. 
Man oc enge sva ricr sidan. at vm sec mege vruggr 
vera firir byrstanda pbrele til dreyra sins lanar drottens. 
Nu er at segia fra Alexandro. at hann scvndar ferd 
sinne sem hann ma mest pbangat eptir er hann spyr 
at Darius fer vndan oc stefnir til) b(orgar) Ebactana. 
bviat hann hvgåe Darium myndo bar vera. etlar nv at 
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setiaz vm stadenn. oc sciliaz eigi fyr ffra. en hann 30 


hevir brotet allan til iardar. oc nat konangenum sialvum. 
oc leida sva til lycda langan vfrid. En pa spyr hann 
at Darius hevir flyet ibrott padan oc iamsciott styrir 


12, gylltri: gulligri, — 22. ydur vhefa: yduart nidings- 
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hann par ffra. oc etlar at hallda eptir honom iBracta. 
bann luta rikesens er sva heitir. oc pa kemr einn 
niosnar madr sa er bat kvnne sannlega segia Alex- 
andro. at hann monde eigi purfa langt at rekaz eptir 
5 Dario padan. ffra. pviat menn hans sialfs segir hann 
hava svikit sinn herra. oc settan fbond .sem einn ill- 
virkia. Alexander konungr vard vkvede vid bessa tidenda 
spurnn. oc letr kalla sidan til sin hofdengia hersens 
oc segir beim sva. Nu er scamt eptir ervedes vars. oc 
10 horvir til bess at ervedes launen mone verda mioc mikil. 
Ver hovum spurt pau tidende er po ero mioc harmande. 
at vandir menn hava svikit godan hofdengia. Darius 
konungr hevir pau giolld teket imote godo yvirlgte bvi 
er hann hevir veitt villdar monnum sinom. at beir hava 
15 settan hann fbond scamt ibrott hedan. mon hann nv 
vera daudr- eda liva naudigr vid sva micla scomm. Nv 
ba goder felagar: ride hverr sem hann ma mest af 
taka: til bess at ver megem hialpa Dario. en drepa pa 
nidenga ér sva neisvlega lecv vid hann. Era minne 
20 manndomr at pyrmå honom yvirkomnom. helldr en 
sigra hann ba er valld hans var med beztum bloma. 
-Allir roma vel bat er konungr meellti). oc heita pvi. at 
fhvern hasca sem hann leider pa. scyle beir honom 
'fegnir fylgia. oc nu fer hann sva hvatlega. at herenn 
25-scal eigi taka hvilld. at komande nott helldr | en vm 
dagenn. Alexander konungr kemr med her sinn pa er 
natta tekr til bess stadar. er Darius hafde veret pa er 
hann ' var svikenn oc handtekenn af Besso oc hans 
sveitvngum. par koma fmot konunge åi. menn peir er 
30 helldr villdo samtengiaz sveitom Grickia. en fylgia 
-lengr beim flerdar fulla flokke. er peir Bessus oc Nar- 


bazones. voro firir. pesser menn gerduz leidtogar fire 
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Grickia her um nottena. pviat peir vissv gorla hvar 
gagnstigrenn var at hallda eptir peim Besso. konung- 
renn fer nv med lide sinv fylcdv pannog at fylkingar 
voro ferhyrndar oc iamnpiokvar ollomegen. oc sva let 
hann lidet fara geteliga at pessa scipan scyllde hverge 5 
slita. oc pa er var vm midnettis sceid. kemr fmot Alex- 
andro konunge einn flotta madr af Darianis sa er 
Brocubellus het. oc segir honom at Darius vår enn alive. 
oc eigi lengra padan ibrott en halvan pridia tøg mflna. 
besse madr bidår konung fara varlega med her sinom 10 
firir pvi segir hann at beir Bessus oc Narbazones erv 
nér ydr med mikit lid oc vel buet. oc eptir pa miclu 
vhefu er beir hava gort man pbeim nv fått faugu vaxa. 
en bat er iamnan reynt at heliar madrenn er harår 
vid at eiga. sa er hann ventir ser engrar vilnanar ef 15 
hann kemr fvalid vvina sinna. Vid. pessar fortolor tekr 
at vaxa miok åkave konungs vm eptir forna. oc hann 
eggiar nv fast at enge spare sporana vid sinn hest: Eigi 
lidr langt adr. en Grickir heyra harc oc mikinn gny 
er kervrnar ganga pbess lidsens er vndan helldr, oc 20 
fordaz vill peira fvnd. oc nu mette beir vel sia Serkia 
lid. ef eige meinade molldryc eda ioreykir. oc fire pvi 
bavd Alexander konungr at lidet scyllde stodva sec. oc 
begar er pat matte verda. oc nidr sette molldryket. pa 
ser Bessus padan er hann var åfialle nockoro med lide 25 
sino hvar Grickia her for at honom. Vid -bessa syn 
vard honom eigi gott. pviat hann gat eigi fiarre hvat 
hann monde vpp taka. firer pann glep er hann hafbe 
gorvan. ef Alexander fenge nat honom. I annan stad 
er pat at segia at begar er Grickir sia lid Bessi. fara 30 
beir slict er af ma taka vpp fgegnn fiallz hlidenne. oc 
ecke ma bat enn afinna. at peir mone foriflaz at etia 
vid afla mvnnenn. Hefde Bessus sva mioc veret 
4. ollo: ollom C, — 9. halvan—milna: halfa fimtandu 


milu. — 11, oc Narb.: ul. C. — 15—16., sa—sinna: ul. 
— 21—24. oc—ryket: ok skiott sea huarir adra, — 30. 


at; ul. A; i C (og B) 


106 ALEXANDERS SAGA 


bvenn at hvg oc årede. sem at svikvm oc velrede' 
mette hann nu sva mikit illt hava gort Alexandro at 
røscliga bette hefnt vera peira hervirkia er hann hafde 
gort fAsia. pviat hans lid var pvi ollo freknlegra. sem 

:5 pat var miclo fleira. oc'hafde styrk sinn allan pann er | 
svefn oc fetzla ma mannenom fa. oc ef Bessus hefde 
stefnt fpetta sinn åGricce. monde synz hava hverso 
møden meinar, eda hvat hvillden veitir beim er beriaz 
scolo. En tveir lvtir med hvgleyse bonnodo Besso 

-10 mest til at rada. hvatleicr Grickia oc nafn Alexandri. 
bat nafn er allr heimrenn ottadez. oc fire pat sama | | 
orvilnadez Bessus at hann monde sigraz mega vid afla 
mvnenn. Tecr nu pat rad at hann snyr åflotta med 

lide sino. oc telr pat firir Dario konunge feinne her | 

15 veligre kerv sem fyr er sagt. at hann scyle stiga ahest. 
oc forda med flotta live sino. firir ovinom er eptir fara. 
konungrenn svarar oc quez eigi hirda hvat svikarinn 
segir, bidr at guden scyle hefna honom. oc Alexander 
konungr ef hann er slicr -drengr sem hann er sagdr. 

-20 boat lif mitt liggi vid. scal ec eigi lengr segir hann 
fylgia peim flokke er yvir øngu byr nema flerd oc velom. 
en ec barf nv øngo kvida. pviat ecke ma falla vid vm ) 
hamingioleyse mitt hedan ffra. sa daude er vander 
prelar heta sinom herra mon setia mina svt. oc fa mer 

-25 hvilld eptir margar navder er ec heve polat. pesse ord 
konungs standaz beir Bessus eigi. oc hans sveit|vngar ! 
er fsvikvm hofdo bundez med honom. peir bera nv 
vapn a Darium sva byckt sem hagl drife. oc scilia eigi 
vid hann fyr en hann er serdr til olivis. bar drepa 

:30 beir ihia honom pionostosveina hans tva. pa er iafnan 
hwfåo fylgt honom. oc sva sera beir eyke ba er dreget 
hofåo kenv hans. til bess at nv scilde sem fyrst beira 


1. bvenn—velrede: iafn skeleggir til orrosto sem til an- 
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felag oc foroneyte. Eptir betta verk flyr Bessuas i Bracta 
bat rike er sva heitir. en Narbazones helldr vndan 
fHircaniam fire pa sok sciliaz peir oc dreifa lide sino. 
at peir verde pa seinna vpp spurder en adr. Svma 
scyllder til flottans ein saman rezla. en sumum visar 5 
van til slics utvegar. sa lutr er madr ma bvi sidr missa 
til fylgdar vid sec, sem honom fellr byngra. bviat vånen 
tiar pat iafnan peim er henne trver. at: hann mone 
bida betre daga. Sva er sagt at po heimtaz saman 
einar .v. pusvndir beira riddara er eige villdo flyia. 10 
oc helldr kvru at falla åfodurleifåéum sinom oc veria 
medan peir mette log oc rettynde, potte peim godr 
hvar er vpp kvemi. at lengia lif sitt med vasclegre 
vorn. eda lataz vid godan arztir. oc liva eigi vid scom 
eptir slican lanar drotten sem var Darius konungr. 15 
Mikill fiolde var pat af Darianis. er begar hefto sec af 
flottanom er peir fundu at nockorir villdo vidr nam 
veita. oc medan peir gato varla radet med ser hvart 
beim scyllde kera vera vornn eda flotte. pa driva Grickir 
ahendr peim. Oc nv sem iafnan hava bpeir ser .iii. 20 
lute pa er bezt koma peim er beriaz eiga. pat erv 
vapnabunadr godr afl oc vruct årede. firir pvi tioar nv 
ecke reddum at flyia. at po verda margir falla at freknir 
se. her vard oc sa lutr er eigi métte trvlegr pickia at 
miclo voro fleire. herteknir. en beir er toko. herfanget 25 
var oc halvu meira. en beir mette nytiom akoma. 
lbessare hrid letoz af Darianis .iii. pusundir riddara 
beira er vasclect vidr nam hofdo veftt. oc sva seint 
vrdu Grickir nv saddir åmandraponom at peir lettv 
eigi fyr en konungrenn baud beim af at lata. Eptir 30 
betta leita peir ser at matfongum oc drepa nidr busmala 
bann er Darius hafde reka latet eptir lide sino. pvi 
nest rannzaka beir eptir hvar Darius konungr myne 
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vera. oc rauva alla vagna pa er Serkir hava att. oc po 
finna peir hann hverge. pviat eykir peir er drogv kerv 
konungsens hofdo reikat idalverpi nockot. eptir dalnum 
rann einn litill lekr. pannog hafde runnet fire porsta 

5 sakir. einn af Grickiom sa er Polistratus het. besse 
madr ser eykena. oc gengr bangat til er peir voro. vill 
scynia hvat peir have med at fara. oc fpeire kenv er 
peir voro firer beittir. finnr hann Darium konung at 
komenn bana nalega. hann var hvlår nockorom scinn- 
19 um herfelegom. Polistratas spyR apa tungu er Indiamenn 
mela hverr hann vere. en konungrenn verdår hardla 
fegenn er hann matte scilia mål pessa manz ocsvarar 
sva. Vist hevir Darius konungr eigi med ollo tynt 
hamingio sinne. er ec scal eige purva tulc til at tala 
15 vid pec. er oc nv pat eina sva at oss snuez til hugg- 
anar er bu matt heyra oc fra bera hvat ec mele sidarst 
adr en ec enda lif mitt. Villda ec giarna at Alexander 
konungr vere nv sva ner mer sem bv ert. oc mette sva 
milldr vvinr heyra mec. oC myndim vid pa fa sciott 
20-sett ba longu deilv er vit hovum att. En bviat orlogen 
banna at vid megem vidr talaz. pa scalltv hverr sem 
”pu ert segia pau min ord Alexandro. at vid pat fer ec 
"af heimenum at ec åhonom mikit gott at launa sva 
somasamlega sem hann er til modur minnar oc sonar 
25 mins. bviat hann gerer pannog til peira falla stade sem 
-dyrlegum hofdengia somir. en herdir eige åpeim sem 
hermenn ero vanir.… pann fiandscap er var fmillum 
hevir veret. hann hevir minn | vvinr veret allar stvnder. 
oc po mer hollare en beir er ec hvgda at vinir minir 
30 vere. pviat Alexander hevir lif gefet minom astmonnum. 
oc med liveno veitir hann peim virdelect yvirléte. en 
beir er ec trvda sem sialvom mer hava sviket mec. oC 
launat sva pat er ec heve med livenu gevet peim mikit 
rike. Hormolict er pat at segia. at peir hava drepet 
71. rauva: riufa. — 1—5. pa—sakir: ul. — 4. hafde: 
bunke "el — 16—17. er—mitt: ul. — 28—109,4. hann— 
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Darium er sialva sec monde vedsett hava firer hans 
lif. ef bpeir vere dugande drengir. Fyrir vvinum sinum 
fek hann vardveittan sec. en vid svikum vina sinna 
fek hann eigi sed. Nv bid ec at Alexander laune peim 
er mec hava sviket sem peir hava til pionat. oc late 5 
ba taka pvilika hefnd sem beim dugir er drepr fodur 
sinn. Islikum malavexte scyllida ec sva hans hefna. ef 
hamingian hefde mer gevet hera lut. en. eigi man mic 
einn slict henda kunna. helldr er bat sameiget ollum 
beim er morgom scolo stiorna. en pviat ec å penna 10 
mala lut at sinne. ba deme Alexander k(onungr) nv 
rettlega. oc refse sva penna glep er brellenn hevir gort 
fdrape sins lauardar. at eige picke minne nyivng f 
refsinginne. en fverkeno sialvo. gerer hann eige a pa 
leid. man ådraga firir honom. ba biortv fregd er hann 15 
hevir adr fenget. oc freste hann hefndunum eda late 
minne verda en maklect er, Ber oc pat ffra minum 
ordum. at ec bid hann vera varan vm sec. oc sia vand- 
lega vid slikum svikvm. sem ec heve firir ordet. oc 
giallda varhuga vid peim hasca. er sciott kann at snva. 20 
en geta sva medan. hann riker rettletis oc nytsemdar 
at hann vere hvartveGia med iafnade. Oc nu pa bid 
ec bess guden himinrikes oc helvites adr en ec deyia. 
at allr heimr pione Alexandro. oc sa enn micle se mestr 
åmiclo rike. par med bid ec. at hann firir mune mer 2å 
eige pbeirar semdar er eptir mec se gort sem byriar 
konungligre tign. Sidan er hann hafde sva mellt. rettir 
hann enom gerzka hond sina hegre. at hann bere Alex- 
andro slict til iartegna. at Dario konunge var hvgat. 
bat er hann hafde rott. ,0c eptir pat letr hann livet. 30 
Vm besse tidende talar m(eistare) G(alterus) fbåc sinne. 
Selar vere salurnar segir hann en ber visse firir hvat 
enn gode maådr tekr vpp firir sina tilstundan er hann 
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fer af heiminum. eda hvat vandir menn eigo firir 
hondom. Eigi myndem ver pa geva sva mikinn gang 
agirni. eda lostasemi. oc seinna mynde pa margr svelga 
sinn fodur arf. eda girnaz efnkum apat vin er sva vere 
5 sterct at varla fenge tunnan halldet. Eigi myndi Sim- 
sonar erfingiar pa sva fast briotaz til at fa med bodno 
fe fala byscupsstola oc minna gang hefde ba lastanna 
kveyka. bat er herra Nummus med enum hgestum hofd- 
engiom heilagrar kristni. oc eige myndo peir er fyr 
10 alldrs sakir mego bornn heita breka sva snemma til 
byscupdomanna. poat peir vere til gods liclegir firer 
burda sakir. hellår myndo peir hins bida. er setligr 
alldr. oc semilegt sidferde med godri kunnustu veldi 
pa til peirar tignar utan verdleic eda fvliting gwfugra 
15 frenda. Eda mynde pa! henda kvnna at kardinalar 
velde tva fsenn til pavadomsens fyrir sakir ofundar. 
oc sins sundrpyckis. Vist fyr ongan mun. Eigi rede 11 
mutan ba sva miklo med ranglatum domanda. oc eigi 
vere pa drepnir scamt ffra oss sem ver hovum nylega 
20 spvrt hellgir byscupar Robertr fFlandr. Thomas fEng- 
lande. oc gor enge grefn hvart er vere lgrdir menn eda 
leikmenn. Af bessom ordum ma vel scilia hvern tima 
meistare G(alterus) hevir vppi veret. En firir pa soc 
hendir margan pat er vscaplect er. at likami manzens 
25 verdr svikinn af til fysi stundlegra luta medan hann 
kostar at fa sviplega sglo pessar veralldar. oc lockar 
hann sva salena til sampyckis vid sec at hon gleymir 
gude oc minniz eige Pess. eptir hvers licnesci hon er 
gor. eda hvert hon scal hverfa | sidan er scilnadr er 2 
so gorr hennar oc likamans. oc bar af verdr sva mikil 
vanvizca med mannenum. at hann kann eigi sia hvat 
er sonn sela er. oc girniz morgo sinne bat er sialf 
natturan neitar honom. sparir sec til engrar vhefu. oc 
EET SEERE 
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hirdir ecki vm log eda rettynde. oc fyrir pessa soc 
hirdi Bessus eigi. er hvarke ottadez gud ne menn hvat 
hann ynni til pess at hann nede rikeno. vann hann 
oc sva mikit til. at hann drap sinn lauard oc sva dyr- 
legan hofdengia sem var Darius konungr. Til peira 5- 
lycda leidir meistere G(alterus) petta er hann talar eptir 
dauda Darij. at ef pvi verdr nockot trvad er ver hovum 
ritad mon beim vera saman iafnat fFranz Dario oc 
Pompeio magno. oc beat Darius se nv daudr man po 
"med mino nafni lifa lof hans s(egir) hann medan 
heimrenn stendr. Nv spyr Alexander konungr fall 
Darij oc hann scundar pegar pangat sem likit lå. oc 
sezc nidr hia likino oc ser igaupnir ser. oc harmar 
sva dauda Darij at hann fér eigi vatni halldet poat 
hann hefde morgv sinni fyr mikinn kost til gevet at 15- 
bat scyllide verda sem nv var fram komit. Sidan er 
hann hevir bert tarin fra augum ser. tecr hann sva til 
orda. Mioc er pat eina daudlegum monnum til licnar 
laget. at dyrdin kann eigi deyia. .oc fregden ma eigi 
) fyr faraz. verdr eptir pvi sem maklect er. at pu hever 20- 
til verkat Darius k(onungr) flifi pino. man pin fregå 
fara vm allan heim. oc eigi man pitt agete fyrnaz 
mega. par er pu hafder årede til at risa imot Alex- 
andro. hefda ec nat ber heilum scyllder bv pat reynt 
hava. at engi nauda kostr verf oss at piona. bviat ein- 28- 
um at eins scylldir pv minni vera. en ollom odrom 
meiri. En pviat beir vando prelar. er yvir hava stadet 
binom haufudsvordom fyr mundu mer at ec metta 
mikla min soma. med beire millde er ec monda ber 
hava synt ef pu hefder komet fvart valld. scal ec istad 30 
forns fiandscapar. gera ber til semdar enn slict er ec 
ma. en par er at hefna pin a peim er pic hava sviket. 
late guden mec sva fa lagt undir mec allan heimenn 
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sem ec efni betta. Sidan letr hann bua lic Darij til 
graptar. oc smyria med dyrvm vrtum. sva gerer hann 
vtferd hans virdelega. sem venia var til fpann tima at 
gera eptir ena mesto hofdengia. oc iarda hia enom 
5 fyrvm Serkia konungum forellrum hans. hann letr oc 
reisa havan stefn af hvitvm marmara yvir legi hans 
bann er Apelles hafde gort undarlega vel af sinvm 
hagleic. sa enn same er nefndr fyr isogunni. oc pa 
vard enn ågietr af slicu verki. Vndir pessum hava 
10 steini er piramis heitir ålatino. stodo .iiii. stolpar. peir 
er sva voro gorvir. at auklun åbpeim voro af giri. legg- 
ernir af silfri. en hofuden af gulle. Vppi yvir stolpun- 
um var hvalf sva gagnsétt sem gler. pvilict vaxet sem ; 
himinn fil at sia. åbvi hvalve var scrifadr heimrenn 
15 allr greindr isina pridiunga. oc sva hver lond liggig 
ihveriom pbridiunge. eda hverir ågetir stader erv fhverio 
lande. oc par med nattura. bede landanna oc beira 
pioda, er løndin byggia. oc sva eyiar pér er i hafino 
liggia. par var oc markat hversu vthafet gerder vm oll 
29 londin.- eda hversv midiardar siar er allar år falla f. 
greinir pridiunga heimsens. oc pviat Alexander vissi 
gorla hvat Daniel hafde fyrir spåd. scrifade hann yvir 
leide. Darfj. besse ord. Her hvilir taknsamligr rutr bess 
horn bede tvav. braut Alexander hamar allz heimsens. 
25 hat ma sva scilia. her hvilir D(arius) er markadr var 
f spasogu Danielis fyrir hrvtinn. hans horn. hat | erv 2 
rike. braut vndir sec A(lexander). sa er sva tamde 


åleidet eptir Gydinga sogn ara tolo fra vpphafi heims 
30 til pess er hofzc riki Alexandri. bat era .iiii. pusvndir. 
oc iii. hvndrut tirgd .lx. oc .viii. vetr. Fra pvi er nv 


2—4. sva—hofdengia: ul. — 6. stein: piramis; orig. har 
pyramis. — 10. er—latino: ul, — 12—14. Vppi—sia: ul. 
— 16—21. eda—heimsens : betta allt var skrifat med miklum 
hagleik æa hualf pui er vppi var yfr stolpunum. — 23. 
bess: hans. — 31. vetr: Nyt kap. overskr.: Fra Alex- 
andro kgi. capitulum, i Ble 
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nest at segia. at Alexander gefr mala riddarum sinum. 
oc grodir sar beira med godom gfovum oc pbegar er 
timi matti til verda veitir hann fherbudunum ågetliga 
veizlo ollo lide sino. at beire veizlo kemr vpp sa kvittr 
fherinvm at eptir margan sigr. bann er Alexander kon- 5 
ungr hevir fenget etle hann nv at vitia fodorleifda 
sinna. oc hann byckiz hollzti vidlendr ordinn vera. sva 
verdr herrenn kvikr vid benna kvitt. at: margr leypr 
sem hann se odr ordinn, oc sa sveimr geriz vm allar 
herbuder af pesso. at vel hverr svifr at sinne eigu. oc 10 
ber saman f einn stad. pat er hann &. oc vill buenn 
vera sem hann scyle pbegar annan dag heimleidis snva. 
sumir taka lantiolldin vpp. oc lada fvagna sina. pater 
sciotast at segia. at sva verda ner allir fegnir vpploste 
besso er af ongum sannyndum hafåe riset. sem himen 15 
hefde hondom tekit. pessi kur kemr til eyrna Alex- 
andro. hann verdr vid bat hardla befscer ffyrsto. en bidr 
begar er hann hafde temprat rasande reide kalla til 
sin hertoga sina. sidan tiar hann beim af miklum mode 
at menn hans sialfs vili svipta hann einvalldi heimsens. 20 
bviat nalegå licr laust fyrir. oc hann verde fara til 
fostriarda sinna med eina saman scom. firir bann micla 
sigr er hann mette fa. en beir villdi fylgia honom. 
kallar guden sialf ovunda at hann fae bvi fram komet. 
er hann hevir vpptekit f at starva; oc bau late fyr pvi 25 
idet langa til fodurleifda sinna. oc fysaz heim med 
rama leyse. helldr en fa micla fregd firir scom bid. 
c fara sva fremi. Hertogarnir heita begar med blidv 

at fylgia honom nv sem fyr hvat sem hann vill at 
lavaz. oc segia at sva myni par med allt lidet. ef hann 30 
ockar pat til sin af nyio med fogrom firirtolom. Oc 
iv letr konungr stefna ping. oc ba er lidet kemr saman. 
ezc hann åstol er honom var buenn. oc bvi nest tekr 
ann at tala. oc hefr mal sitt åbessa leid. Eigi er bat 
ER ES SN TEE ES 


2: sar peira: B; sara A. — 4—16. vilkårlig ændret. 
— 21—23. oc—honom : ul. — 25—114,13, oc—fregdar : ul. 
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undarlect godir vinir eptir sva morg oc stor frama verc 
sem ber hafet unnit. at ydr fyse heim til fostriarda 
ydara. oc heyra pat lof er bar mon af ydr vera sungit 
bviat firir ydrar hendr er Gricland frelsat undan pvi 
5 ånaudar oke. er bat hafde lenge undir leget af ofrike 
Serkia. oc par med hafet ér vnnit oss til handa. Siriam. 
oc Armeniam. Parthiam oc Persidam. oc morg onnor 
riki. Fleiri lond hovum ver eignaz fyr ydarn frekn- 
leik. en adrir konungar borgir med hamingio sina. Vissa 1 
10 ec vist at vér fengem sva fast haldit pesso micla rike 
bott ver scildimz ffra sem vér hofum sciott aflat. mynda 
ec engis iamgiarn vtan ydra hvot sem vitia fodurleifdar 
minnar oc frenda. oc niota bar med fenginnar fregdar. 
En bviat rikit er ungt. oc stendr eigi åsva sterkom 
15 stofne sem scyllde. oc ber piodir er vér hovum sigrat 
erv eigi tamdar sem hevir at ganga undir voro oke. 
er mioc vwvist hversv vér niotum vårrar sigr sele ef 
vér getom eigi vandliga til. Oc fyr poi byriar oss par 
sem bidendr eigo byr. en bradir androda. at maka 
20 bessar piodir ivåri dvol med nockvori veniv. at ftome 
take ber tamningo fyrir vanda varrar navisto. at nidr- 
logdum praleic porperaligs sidferdes. Mikit mego biden 
morgo sinne. sva scal betra akrinn at bida pess er 
hann er fullkominn oc scera eigi fyr. oc sva vinet at 
25 taka pat eigi fyrir til settan tima. Scynlaus kycvendi 
oc iamvel leon øéc onnor en grimmvstu dyr fer sva 
tamet | med langri veniv. at pau hafna sinni nattarv. 
oc verda lyden oc mfve sinum meistara. sigrat havet 
ér Serke goder halsar. en tamet enn eigi. vnnet med 
30 vapnum. en samet eigi til samlags vid ydr. pviat beir 
enir swmv er nv ottaz ydr hiaverande. mvno pegar 
geraz ydrir fiandmenn er bpér ervt ifra. oc poat yvir- 
konungt Serkia se fra fallenn. erv po margir enn eptir 
frikino varir motstodomenn. peir B(essus) oc N(arbazones) 
20. dvol: pionustu. — 20—25. at—tima: adr ver skili- 
umz med. — 29—30,. enn—samet: ul. — 32—115,2. oc 
—o0oss: ul. i 
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draga nv lid saman fpeim luta rikisens. er ver hofum 
eigi enn lagt vndir oss. scom mikil at peir er til pess 
vére bornir at vera prelar fastir åfotom scyli pat fyrir 
beraz eptir bann micla glep er beir hava gort. at eignaz 
rikit eptir Darium. pvi scolum ver gera sva sem lecnar 5 
erv vanir er pbeir greda sar. pa scera pbeir af grandit 
allt at vm heillt mege groa. Ver scolum oc af snida 
med sverdum varum allt pat er scedia mette riki varv. 
en ver ferem ffra vid sva buet. Opt kann sva verda 
at einn gneisti gerir mikit mein ef hans er eigi gøtt. 10 
sa er hann vill vruggr vm sec vera scal vandliga nidr 
lemia allan styrc vvina sinna. getir hann bess eigi. er 
sem hann efle pa mote sialvum sér. Eda hovum ver 
firir pvi mikinn kost til gevenn at sigra Darium at 
B(essus) scyle takat rikit eptir hann. bér hofdengiar 15 
heimsens geret sva vel. lated oss eigi ba scomm henda. 
litid starf at sigra svikarann. oc barf eigi lant til fara. 
bviat einar .iiii””. dagleider forom ver hedan adr en 
hann før hvergi fordaz varn fund. En pat er reynt at 
ecke torleide tecr vid ydr iamvel: man fert fyrir slicum 20 
vthafit sialft poat pat scyle reyna. hpviat allt er slett 
envm sigrsæla. honom er enge lutr ufgr. Eigi er nv 
langt at leita sigrsins. er hann stendr beint firir dyrun- 
om. beir erv faer er eigi se sigrader oc ver scylem . 
sigra. en par firir mvnv bpér odlaz pat agéte er ei oc 25 
pi mvn vppi vera. ba er beir er eptir oss koma. heyra 
bat at ver havem fyrir ydrar hendr hefnt Darij kon- 
ungs. Slfc verc vere vel vattandi. poat sialfr Hercules 
hefde gort at enge sette sa undan ydr. er sannreyndr 
er at svikvm vid sinn lanar drotten. oc pviat eins 30 
verdum ver vinselir fAsia ef ver vinnum pelta til.'Sva 
melir Alexander konungr. en allr herrenn helldr begar 
vypp hondum sinum. oc heitr med låvatake at gera fvss 
ce fegenn allt pbaf er hann beidir. hvart er adr bore 


5—9. bvi—buet: ul. — 13—15, Eda—hann : ul, — 19 
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liuft eda leitt. oc nv bydr hann at begar scyle taka 
vpp herbudernar oc buaz at hallda eptir peim B(esso) 
sem hvatlegast. 


vin —… Brim nottom eptir betta ping er fyr var fra sagt 


5 kemr Alexander med her sinn fpat land er Hircania 
heitir. og sidan er hann fek vnnet pat land. oc sa vandi 
svikare Narbazones vard handtekinn er svikit hafde 
Darium, en eigi drepinn sva kom hann ordom firir 
sec. ba kemr til herbuda konungs drottning su af 

10 Amazonia er Kalestris heitir. oc .cc. meyia peira med 
henne er adansca tungu mego vel heita scialldmeyiar. 
besse drottning red londum alit fimillum bess micla 
fiallz er Caucasus heitir. oc år beirar er Phasis heitir. 
Sa. var hennar buningr er hon kom firir konung at 

15 hon hafde tvw sceyte fhegri hende. en orvamel åvinstri. 
kløede med slicri gerd sem adrar amazones ero vanar 
at hava sva stvtt. at eigi taka betr en åkne. pat briost 
er ber ala meyborn å. pau ein vilia ber vpp feda. hava 
bør iamnan bert. en annat svida ber framån til bess 

20 at bat scyle styttra vera. oc pår mege hogligar vid 
komaz en ella mynde at sciota oc benda boga sina. 
Calestris drottning starir åkonunginn lenge. oc undradez 
mioc er hann var sialfr eigi sva mikill voxtum sem 
fregd hans var mikil. oc hvgsade med ser hvar sa 

25 micle | craptr er hann hafde lotet mette leynaz eda 
rum hava med ei meira manne. bess hattar piodir er 
oc var bessi drottning af komen. oc fiarlegar ero peim 
halvom heimsins er meire scyn byggir f. virda pa efna 
mikils. er raustlega ero vaxnir eda vel kleddir. oc etla 

30 at beir ejnir myni oc miclo. til leidar koma. er natturan 
hevir gnogliga gevet voxt oc fridleic. en pat kann po 

3. Overskr.: Her segir fra Kalestris drottningu ok A. kgi. 
— 10. Kalestris: orig. Thalestris. — 12. besse: Sia, — 13. 


Causanus skr. 4. — 15. å: i. — 18. bau—feda: ul. — 24 
—26. oc—manne: ul. — 29—31. cda—fridleic: ul. 
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iamnan henda at litill bucr byr yvir miclo vite. oc 
framkvemden fer stundum at eins eptir vexte manzens. 
Alexander konungr spyr drottningena sidan er hon 
hafde stadet fyrir honom vm rid oc horft a hann vpp. 
hvat orende hon villde pangat sekia. eda hveria micla 5 
semd hon villdi pegit hava. ec vil segir hon afla mer 
erfingia. oc pvi kom ec her at til bessa starfa vil ec 
ongan mann nyta med mer nema sialvan bec. ann ec 
ongare betr en mer at geta son pann. er londum rade 
eptir slikan hofdengia. veit ec onga maklegre en mec 10 
at odlaz pann soma. verdr okr dottur audit at eiga. pa 
vil ec hana vpp feda. tekr hon rike eptir modor sina 
ef timaz vill. enn ef vid eigum son. ba man ec hann 
senda per til handa. Villtv sagde konungr vera med 
mer fhernade oc sciliaz eigi ffra mér. Ec verd sagde 15 
hon aptr fara sciott til rikis mfns. er getzlo laust stendr 
medan ec em ffra. Nv boat hon villdi scamma rid at 
eins dveliaz med konunge. pa pbiggr hon bo pat er hon 
beiddez. oc er hon med honom vart halvan manad. 
fer sidan aptr til rikis sins. oc byckiz hava vel syslat. 20 
oc sva finnz ritat. at bau Alexander have att d(ottor) 
eina. Nu er at segia fra Besso beim vanda vikingi er 
svikit hafde Darium. at hann er kominn fpat riki er 
Bactra heitir. oc hevir latet geva ser konungs nafn. 
oc bør pioder er Scithe heita. hevir hann lockat til 25 
sambanndz vid sec. byz nv til bardaga. oc etlaz at 
risa vid Alexandro. oc begar er hann spyr bessi tidende. 
verdr hann hardla beiscr. en lid hans var sva pungfort 
fyrir sacir ogrynne fiar pess er saman hafde dregez. 
pc hverr villde hava. at hann matte ecki sva sciot/ 30 
buenn verda til atlaugo vid Bessvm sem honom likade. 
Oc nu tecr hann pat rad er undarlect ma pickia til 


1—2. oc—manzens: ul. — 5—6, cda—hava: ul. — 13 
14. een—handa: ul. — 20. syslat: syst. — 22. eina: Nyt 
kap. overskr.: Her segir fra Suikrædum Dimus vid Alex- 
andro kg. vikingi: nidingi. — 28, beiscr: at hann villdi 
begar fara ff. — 30—31. at—likade: ul. 
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frasagnar, at alla pa lute er hann ser at herinom voro 
til fartalma. bidr hann at bera scyle vt a einn vidan 
voll. fyrst letr hann fram bera. pal er hann hafde fenget 
sialfr ér lut scipte. dyra veve. gvll oc gimstefna. oc 
5 allzkonar gersimar. sidan verdr hverr annara eptir kon- 
ungs bode sinar eigur fram at bera. Oc pa er betta 
mord fiar com allt saman fein stad er varla må etla 
hversv mikit vera mynde. gengr at konungrenn sialvr 
oc leggr elld f. Margr stendr sa yvir besso bale er feet 
10 var aboret. er sva logar innan sem peningrinn utan. 
oc ascamre stvndu brennr bar vpp allt pat fe er beir 
hofdu lenge saman dreget. oc bolat bede til heftt oc 
kallt at peir mette fa oc vardveita sidan er fengit var. 
Enge borde po sacir åat geva hvart er hann var ricr 
15 eda vricr. bar sem konungr sialfr var vpphafs madr 
at pesso verke. oc iamn vid adra ffiarlateno. sidan er 
betta var at syslat er sva sagt at riddararnir kallez 
frelstir hava veret fra miclom åhyggiom. oc beir er adr 
hofdo veret fiarens prelar. scildu nv at pbeir hofdo beget 
20 frelse sitt. med konungsens rade oc ellzens pionostv- 
Eptir betta toc herrinn at flytiaz. oc etlaz fara fBracta 
at leita par at Besso. oc pa geriz pat til tidenda at 
Alexander konungr er nv var vrvggr oc ottalaus fyrir 
ovinvm sinvm. verdår bess var at menn hans sialfs 
25 etlodo at sitia vm lif hans. Einn af vinum konungs 
beim er hann trvde | bezt var Philotas son Parmenionis 
bess manz er allz var bess luttakare er konungr gerde 
tll fregdar. Philotas atte pann scialldsvefg er Dimus 
het. pbesse Dimuas hafde gort rad med felogom sinum 
% at hava konunginn fhelio. oc bess vard viss sa madr 
er Cebalinus het. oc segir Philote med scyrum iartegn- 
um. en hann letz eigi trva oc gefr at engan gaum. oc 
Pa er Cebalinus fann at Philotas hirte ecki vm hans 
saugn gerir hann pann mann varan vid er Metron h(e!). 


11—16. oc—fiarlateno: ul. — 18—20. oc—sitt: ul. — 
23—24. er—sinvm: ul. — 29. Dimus: orig, Dimnus. 
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en sa segir pegar konungi. oc bvi nest ero pbeir hann- 
teknir er bundiz hofdo fpessv trade. En iamsciott 
sem Dimus er vppspretta hafde veret at pessv velrede 
visse at komit var fyrir konungenn hvat hann hafde 
firir etlaz. oc hann sa sina felaga hanntecna. letr hann 5 
fallaz a sverd sitt. pviat hann villde eige hétta åbann 
dauddaga er adrir velde honom. Su soc er nv geven 
Philote at hann hefde viliat konungenn feigan. oc bat 
til funnet. at hann hafde pagt .ii. daga yvir bvi er 
Cebalinus hafde sagt honom. oc hann er hantekinn sva 10 
sem peir er sankendir voro at svikrgdonom. Nv letr 
konungr kvedia pings. oc herenn kemr saman alvapn- 
adr sem hann hafde bodet. Enge bottez vita hvat bessi 
bingstefna scyllde. oc var ollom mikil forvitne å hvat 
ypp myndi koma. Oc pvi nest segir konungr vpp pat 15 
micla urad er Dimus oc hans felagar hofådo saman 
boret. oc eptir pat letr hann fram bera likit Dimi. oc 
La melir hann. Nér hafde nu godir felagar at sciotr 
myndi verda var scilnadr. oc hamingionne er bat at 
kenna er ec live nv, Vid pbessi ord konungs xard illr 20 
kvr ilideno oc beidduz allir at hann scyllde birta firir 
beim hverer vlives menn vm hans lif hefde setet. oc 
ba segir hann. Sa einka vin fodur mins oc minn. 
Parmenio er mestan gang hevir haft allra manna. 
hann er rot oc uppspretta fiorrada vid mec. oc Philotas 25 
son hans hevir samdyct vid fodur sinn fpesso vrade. 
oc valet ser til felaga Lechalaurum. Demetrium. oc 
Dimum. er her liggr daudr fyrir ydr. oc pa verdr mikill 
ymr fherinum. eptir betta ganga fram .iii. menn Cebalinus. 
Metron oc Nichomachus er fyrst hafde fenget niosn af 30 
svikonom oc vitna malit oc segia mugenom hvernog 
havez hevir besse vheva. Hygget at nv pa segir kon- 
ungr. hverso trur sa var sinom lavarde. er hann visse 


8—11. pat—svikr,: ul. — 22. hverer—setet: huerr bessu 
hafdi ollat i fyrstu, — 27. Latharium skr. B; orig. har 
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besse svic oc leynde po. En pat birtiz nv idrapi Dimi 
hverso samat hevir at leyna pvi er hann villde helldr 
lata livet en segia. Cebalinus sagde pegar er hann 
vard var vid. enn Philotas einn trvde eigi. oc sva 
5 hevir hann prutnad af pvi micla vallde er vér hovum 
honom fengit fhendr. at hann villde nv konungr vera. 
bat man hann etlat hava at fair mynde min hefna 
vilia pott ec véra drepinn. par er fader minn er daudr. 
en synir engir eptir. Eigi parf hann pat etla. bviat her 
10 ma hann sia åbadar hendr mer hofdingia marga. oc 
medan ec helld pessom heilom. man honom eigi sva 
reynaz. at ec missa fodur. eda annara frenda. Ecki 
syniz mer oc bat minka hans secd. at Dimus segde 
eigi eptir honom. pviat pat ma liclict pyckia at morg- 
15 um mynde faugo vaxa at segia slican glep vpp å sinn 
lavard. Veit ec oc bat at Philotas hevir mart vsatt 
mellt til mfn. oc verit giarnn at lyda odrum peim er 
sva hava gort. sva hevir hann sagt at honom vere 
fagnadr å pvi at sialfr Iupiter kalladez vera fader minn. 
20 oc po kvad hann pat harmanda pvi auma folki er 
undir mér er. oc bera verdr minn ofsa pann er ivir gengr 
hovet allt. Ecki let ec slict åmek bita pott ec vissa. 
bviat ec villda eigi. par firir styggvaz vid vini | mina % 
ba er ec hafda sva dyrt keypta. Nv vann honom eigi 
25 borf at vega med tungunni at efns. oc pvi villde hann 
vapnanna neyta. hveriom scal ec nu pa trva mega. 
er sa villde mec svikia er ec etlada pvi oruggara til 2 
at geta mins lifs. sem ec hafda honom meira valld 
gevet. Betr mette Alexander falla fbardaga firir åvinom 
30 sinom. helldr en vera vélltr af vinunum pbeim er hon- 
om samde eige at ottaz. eda fordaz sem vvine. hvat 
man ec nv pa s(egir) hann oc litr åbadar hendr til 
hofdengia sinna. nema flyia til ydar fostbredra minna. 
ec ma eige. oc eige vil ec heill vera fyr vtan ydarn 
1—3. En—segia: ul. — 7—16. pat—lavard: ul. — 22 
—24. Ecki—keypta: ul. — 26—29. hveriom—gevet: ul. 
— 383. til: ul. A. — 34—121,2. ec!—er: ul. 
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vilia. oc ef pér vilet mec heilan. pa hefnit mfn asvik- 
aranom.. oc hegnet eptir pvi sem sannlect er. Sidan 
er hann hafde sva mellt med mikilli reide. gengr hann 
af pingino. oc nv letr hann leida fram Philotam bunndinn 
apinget. oc melir sva firir. at hann scyle na at svara 5 
firir sec. at eigi mege pat! mela. at logen have veret 
rent sinom rett. fhird slics hofdengia. Philotas stod nv 
fmannrinnginom bleikr oc med hrygglegv yvirbragde. 
hendr hans voro bundnar åbac aptr. hann var oc 
herviliga kleddr. vlfcr beim er scommo adr gek nést 10- 
konunginom follom metordom. var hofdengi riddera. 
oc mestr fherinum allra hertoga. Flestom gekz hvgr 
vid er hann sa sva buenn. bat gerde at ast sv er 
beir hofdo åfodur hans Parmenione. potte pat horm- 
oligt er slicom manne toc sva pungt at timaz hafde 15. 
mist adr tveggia sona sinna fbardaga. annar het Hector. 
en annar Nichanor. sa micle kappe er fyr var fra 
sagt ibåcinni. Nv var bessi einn eptir til hvgganar 
fedr sinom er slikum storsokom atte at svara. oc matte 
hann bessom at ongo lide koma. pbviat hann var flare 20- 
staddr. Af slico sliovadez mioc grimleicr margra. bar 
til er einn hofdengi sa er Aminthas h(et) oc til var 
settr at tala konungs erende tok at åsaka Philotam 
127 marga vega. oc vacde sva vpp svefda reide stormennis 
oc mugsins. Nv ser Philotas at scomm saga man fra 28- 
honom verda. vist ef hann svarar ongv fyrir sec. oc 
nv hefr hann mal sitt åbessa lund. Godir felagar segir 
hann. audvelliga ma saclauss madr ord til finna at 
svara firir sec. en ervett verådr enom auma at hallda 
bvi efne vel. er hann vill hava isino male. boat sac- 30- 
leysi pat er ec hevi fram at bera til pessa mals er ec 
lyt at svara gere mec orvggan oc ottalausan. pa scelvir 
bo iafnfram oc scekr hvgenn hamingio hatr bat er at 
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rasar oc hetir mer dauda. Oc fannan stad skal ec 
eigi na at afsaka mec firir peim er ranzaka scyllde 
malet med réttlete oc dema par eptir sidan, eda hvi 
vill hann eigi nv nér vera par er hann einn man déma 
5 vilia mitt mal. oc ma oc engi annar leysa bat. pviat 
varla ma ava til børa. at ec verda lauss nema sa leyse 
er binda lét. En bo at bundinn maådr mege litille 
vorn fyrir sec koma, oc sa er hann naer eigi at afsaka 
sec firir domandanom. helldr picker sva sem hann 
sv åsake ban vm ranglete er demir. ba scal ec eigi at 
sidr svara fire mec sem verda ma. oc sciliaz alldregi 
vid mitt mål medan ec ma pvi fylgia oc fulltingia. pat 
se ec ejge af hverri soc hirden mege mec fyr dgma. 
Enge sannar bat å mec at ec hava gengit fsamband 
15 med beim er svika villdo konungen. en hann helldr 
bo bat fire satt. oc gefr sacir a at ec hava verit forkolfr 
fåorradum vid hann. en hvat mege sannlect fpvi synaz 
at Dimus mynde leyna meistara sinom ef hann métte 
med bvi afsaka sec at hann hefde fylgt at hans rade. 
20 uliclict er bat at sa pyrmi odrom. er eigi pyrmir sialv- 
om ser. en bpvi ma trva at Dimus myndi Philotam 
hava fyrstan vpp sagt af peim er | ibragde voro med 128 
honom. ef hann metti pvi veriaz oc minka sva sina 
secd. at honom vere sem audrom dyrt latannda drottins 
25 ord. kann bat oc oppt at beraz ef .ii. ero hafdir firir 
einni soc..at enn meiri lytr at svara oc giallda pbess 
er bader gera til. Seged per nv pa goder drengir. er 
monod vilia vera laganna vinir sem ber kunnet bau 
vel. hversv mege pann mann rettlega dema til dauda. 
30 er enge ma honom at saunno sakir finna. iatar hann 
oc øngar åhendr ser. oc eige mynde vera demt vm 
mec her idag. nema Cebalinus hefde sagt mer bann 
grvn er hann hafde fengit af svicredum vid konungenn. 
En pvi er mer brugådet at ec hava pbagat yvir besso er 
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hann sagde mér. hvat pa. er nockot bvi trvanda er einn 
sveinn segir. vmet er sv saugn. er sa kveikir er litils 
er verdr. pviat eptir manne ero mål metande. hefda 
ec veret frade med Dimo. oc hans sveitungom. ba 
mynde enge ber hava ordet fpesso bragde fyr en 5 
framkomet vére. pviat eigi scorte tom til at gera hvart 
er helldr villde alaun eda openberlega. Ec matta rada 
Cebalinum af ffyrstu at eige segde hann slica saugu 
konunge sem hann sagde mer. oc sidan er hann hafåe 
mer sagt. geck ec til konungs herbergia med mina sveit 10 
alvapnada. oc er ec kom inn matta ec gera bat er mer 
er nv kent at ec hava viliat. eda mynda ec eigi pora 
nema Dimus vere ner. bviat hann hevir gorz forkolfr 
fpvi urade er hann hafde saman bundet med sinom 
felogom. er pvi truad at ec hava latid hann vera åvidr- 15 
borda. oc leynt mer. pat er oc halldet firir sait at ec 
hava mér etlat konungdom ef Alexander mette drepin 
verda. Seget nv goder drengir er her standet ihia ef ec 
129 hefe fé bodit nockorum ydrom til slics. eda stundat 
mein til eins en til annars. ba sauc gefr oc minn hera 2% 
mer. at ec hava bat kallat harmanda hans undirmonn- 
um. er sialvr Iupiter sannar hann vera sinn son. Nv 
ma ec sia hvat mic hevir blect. bat er ast oc einord. 
trvnadr oc heilrgøde er ec hafda vid hann sialvan mød 
hollre hirtingo. Eigi dyl ec at ec hava pvi nér ritad 235 
til hans, oc eigi fyrir aleitne sacir. helldr godvilia. at 
odrom vere meir en sialvum honom bat vattanda. at 
Iupiter vere hans fader. oc pat vere hett til aufundar 
ef hann gerde pat sialfr ord å. hvat tiar mer nv at 
hava til hans stundat fra blautv barnsbefni oc sva til 30 
stundat at ec hevi margan dag minv blobde ut helit 
firir hans sacir, oc par med mist bredra minna tvecia. 
en faudor minn ma ec pvi sidr fulltings bidia. boat 
1. bvi: ul. C, — 2. vmet: wm C (orig. minus pretiosus). 
— 9—25. oc—hirtingo: ul. — 19. hefe: hefåi C. — 26. 
hans; ul. 4. — 27. bat: ul. C. — 28—124,4. oc—pridia: 
vilkårl, ændret. — 29. gerde hat | sialfr: omv. C. N 
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hann vére nv nér staddr. at ec scal varla pora hann 
at nefna. pbviat honom er slic sauc gefen sem mer. oc 
eigi bickir bat porf vinna at hann hafe latet adr .ii. 
sono sina. nema hann misse nv oc ens pridia. Nu ba 
"5 sote fader. mantu hliota at deyia med mer. oc fire 
minar sacir. oc ganga pa po rict vscaupin er sonr 
verdr fodur sinom at dauda sauc. Hvart se nu pa 
aumlegra elle hans eda gsca min ef mer scal saklaus- 
um varna lifsens. fyr en ec hava fullkomlega tekit 
10 minn brosca. oc haga sva honom til sciotlegs dauda 
iafnscamt sem bess er at bida er natturan mette med 
retto kalla hann ffra besso live. ef hamingian villde 
lét hava peira bida. Sva mellti Philotas. oc pa kemr 
konungrenn aptr a pinget med sina sveit alvapnada. oc 
15 ba pegar gera hofdengiar rad sitt. hvart beria scyllde 
Philotam griote fhel eptir fornom sid. eda scyllde pina 
hann til sagna. oc bat samdycde konungr at hann se 
med marfolldom kvolum til kreistr at segia sina secd. 
oc nv bydr hann kveliorom at peir scyle bua aull | 
20 pislar fore pau er beir hava til fyrir augom Philote. 
sidan er pbeir hava sva gort. melir hann betta. Eigi 
burfu pér byngri kvalar bua mer. pviat ec iate at ec 
villda konung feigan. En ba er beir hofdo lenge pint 
hann. oc bar var komet at saren hofdo eigi fleiri råm 
25 a hans likama sagde hann um sider hversu hann hafde 
setet vm lif konungs. en apat urdu menn eigi sattir 
hvart hann vere pess valldr. eda segde hann pvi ser 

å hendr slica &hefu. at hann dei pa sciotara en adr. 
oc firdiz sva langar kvalar. Vm pbpenna atbvrå redir 
30 meistare G(alterus) abessa lund. Micla stund leggr 
hamingian åat hefia margan mann. en eigi er hitt 
minnr fra hversv sciott er hon kann at legia pann sama er 
hon hefir adr vpp havet. oc hversv litet henne verdr 
fyrir. Se nv hvilican hon hafde gort penna mann med 
10. sva honom: omv. C. — 14—18. oc—secd: ul. — 
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miclo starve er eigi var af storom ettom. hann var 
riddara hofdengi. oc hertogi yvir miclo lide. oc einn- 
hverr mestr kappe fherinom. med faudor sinom Par- 
menione. oc pvi nest var honom sva steypt pa er hann 
leitade enn héra upp at stiga. er sa var gryttr med 5 
allra hondom. er adr hafde med sinne hende gevet 
marc til hvert sinn er herrenn scyllde nockor flytiaz. 
hegomlig er heimsins dyrd s(egir). hann oc hardla vollt. 
oc tomt nafn er at heita hofdenge. oc girnaz fyrir 
odrom vera. en eigi at gagne at verda. Sidan er .vi. 10 
dagar voro lidnir fra drape Philote. ba fer Alexander 
konungr med her sinn sem hann hafde adr etlat. oc 
letr eigi fyr af en hann fer nåt Besso. oc ba er Bessus 
var leiddr fyr konung. bundinn oc flettr af ollum kled- 
onom. leit hann grimliga til hans oc melti. Fyrir hvi 15 
vartu sva diarfr enn vandi nidingr. at bu pordir fbond 
at fora pinn hera Darium konung dyran hofdengia. oc 
girntiz sva rikis hans. at bu toct hann af lifdogom. 
oc sidan er hann hafde gevet bpessom manne morg ill 
ord oc hedilig sem maklect var. ba letr hann fa hann 20 
ihendr brodor Darfj at hann scyllde sia fyrir honom. 
bann hafde Atexander konungr med ser haft eptir fall 
Darfj. oc fsva godo yvirlete. at hann var einn af beim 
er hann trude til pess at geta sin fsifello. pessi madr 
letr pina Bessum lenge oc margavega. oc vm sider letr 25 
hann lesta hann ågalga. oc lycr sva hans efi at hann 
fell pvi héra. sem hann hafde lengra vpp klivet. Eptir 
betta fer Alexander konungr med her sinn til år beirar. 
er Tanais heitir). par gengr at ånne beim megen er 
hann kom at rike pater Bactra h(eitir). en audromegen 30 
Sithia. pat kalla svmir Svipiod ena miclo. pesse en 
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sama Tanais scilr oc heims bridiunga Asiam oc Evrép- 
am. bat hafde Alexander konungr lenge fhug ser haft 
at leggia Sithiam undir sec. oc nu setr hann herbuder | 
sinar fram vid åna. oc letr bua scip er hann etlar at 
5 lidet scyle flytiaz å. oc pa er par var komet bunaden- 
um. at hann etladez annan dag eptir at flytiaz yvir 
åna med herenn. ba koma til hans ridandi .xx. menn 
af Sithia. peir voro sendir åfund hans af lanz folkino. 
oc sidan ér peir hafa nåt mali konungs. ba ber sa 
10 fram erende peira er ellztr var. oc hefr sva mal sitt 
ba er hann hafde horft adr nockora stund a konung- 
enn. Verir pu konungr bvi hove mikill at licams vexte. 
sem agirni bøn er mikil amarga vega. ba mynde per 
verda rvm fått i heimenom. oc pat hygg ec bot pu 132 
15 fengir undir bec lagt alla heims bygd at ber botteeigi 
borf vinna. nema pu stiornadir oc himinriki. med pviat 
bec girnir iamvel bat at fa er bu matt øngom nytiom 
å koma. Eda hvat montu pa er pu hevir sigrat allt | 
mannkynet. nema faz vid en olmosto dyr. eda beriaz 
20 vid adrar vettir. oc vera kann at pu pindir oc scynlausa 
scepno fioll eda mercr til pess. at hon scyle piona 
binom ofsa. En pat vere bo hugsanda at en hesto tre 
bott pau stande åsterkum stofne verda iafnan felld 
ålitille stundo. pat leén er idag pickiz oc er. | vera 3% 
25 konungr annara dyra. ma at morne vera smafugla 
bråd. etall rydr fyrekemr hordo iarne. Eda hvat er 
sva rikt eda ramt fheimi. at ecke purfi at ser at ottaz. | 
optlega velltir litil pufa miclo lasse. enge ma fyrir 
daudanom truggr vera. ollom kemr hann åkné. Seg 
30 mer Alexander hvat hovum ver Scithe til saka gort 
vid pec. Ecke hovom vér barz fmote bpér. oc af pvi 
lattv oss ifride vera. er ecke forvitnar at vita meire 
deile åber. Ver hofom hella fyrir hallir. oc latom oss 
borf vinna pat er natturan sialf en fyrsta moder vår 


2. lenge: er tf. C: haft. — 4—6. letr—at: ul. — 15. 
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vill hafa gefet. girnez bessi piod oc ecke meira. en 
hallda pvi frelsi er hon gefr. kvnnum ver af bvi ong- 
um at piona. viliom ver oc ecke yvir odrom vera. 
kaullom ver bann selan er sialvan sec hevir firer kon- 
ung. oc helldr sino med frelsi en girniz ecke annara. Enn 5 
ef bu konungr gengr nockor framanr. ba gengr pu yvir 
bat marc. er natturan hefir sett pér oc odrom er alla gerer 
at sonno sela. ba er hennar rade vilia fylgia. bu scallt 
oc vita hvat vér hovum vm at leika åvaro lande. Bufe 
scortir eigi. tokom ver bar af at gnogo mat oc klede. 16 
33 hovom vér oc vapnabunad nockorn. Enn vm gull eda 
gersimar adrar hirdum ver allftt. Enn undrumz ver 
mioc sva morg rike oc stor laund sem pu hefir vndir 
bic lagt oc etlar nu at vinna Indialand. er pér pickir 
eigi scomm fat seilaz til busmala vars. bat megom ver 15 
hellzt af scilia mikilleic ågirne pinnar. at pér myne 
scorta pickia e pvi meira sem fleira ber undir bec. 
Enn bera ma sva til at medan er pu starfar fat briota 
betta folc undir pec. rise peir vpp fmote per er adr 
hafa gengit undir pbec. oc eigir bu pui nest beim at 20 
svara er adr pbottiz pv sigrat hafa. Nv fer bu yvir 
åna Tanafm. kann vera at bu finner nockot pa firir 
adr pu fair vnnet Scithiam er allt her til hevir halldet 
sino frelsi at helldr vili veria sitt med semd. en lata 
raunarlaust med scomm oc svivirding. En sva mativ 25 
til etla at Scithe ero sciotir åfete med fateki sitt. oc 
mon her pinom er dregr eptir ser naliga allt veralldar 
) gull verda ecki audvellt at henda pa bpviat peir mego 
vera fiarri ydr ba er beir vilia sva. en pa er per etlet 
at peir se langt fbrott kann vera at bvi nest kome beir 30 
fram fherbudom ydar sialfra. Ecke manntv purfa her 
oc vid borgir at briotaz eda kastala. bviat bessi piod 
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hefir hvarke ser til varnar. byggir hon feyde morc. 
her oc hvar par er odrom monnum man helldr obygg- 
elect byckia. Mette ber pyckia fannan stad litilrede 
vid oss at fåz er pvi sidr hofum pat er pic mette til 
5 fysa at ver girnomz ecke at eiga nema pat efns er vér fis 
megem liva vid. oc af pvi tak helldr heilt rad er ver 
viliom gefa per konungr. hallt nv fast hamingionne 
medan kostr geriz å. bviat hon er hardla vollt pegar 
er hon vill sva fér ecke halldet henne naudigri. fer nv 
10 ba sva fnyt pér hamingionnar hollostv. at bv gerir 1% 
enda nockorn åufridenom. takir hvilld eptir langt erv- 
ede. ferir pic sialfr ihåf fyr en hon late vellta hvelet 
vndir ber. oc pbviat. varir forelirar hava sva scrivat hana 
at hon se fotlaus. en hafe hendr oc venge. ba get bess 
15 medan hon rettir at bér hendrnar. at pu- takir oc veng- 
ena at eigi flivge hon fra ber fyr en bec vare. Nu ef 
sva er sem sumir kvitta. at bu ser gud en eigi madr, 
ba byriar pér helldr at midla monnum pat gott er pu 
matt gnogt til hava. en taka fra peim pat litla er peir" 
20 hava adr um at leica. Enn ef pu ert madr sem ver. 
ba gleym alldregi pvi hvat pu ert. pviat vvitrlect er at 
hafa sva fast hugenn a audro at madr mune eigi hverr 
hann er. Oc ef pu letr oss ffride sitia. ba monom ver 
vera vinir pinir. oc kollom ver at sv vinåtta kvnne 
25 tryggast at verda er beir binda sin amillom er aår 
hafe hvarigir | vvir adra komet. En bu parft eigi pat 314 
at etla at peir verde pér tryggvir. er pu prengvir undir 
bec. med ofrafle pviat fyri mon iord vera stirnd sem 
himinn en sv vingan verde med fullom trunade er fest 
30 verdr med naudungu. pviat sa er hann pionar naudigr 
hyggr iafnan flått bott hann lale stundom fagrt. Sva 
lyer pessi madr sino erende er sendr hafde veret af 
Scithis. En Alexander konungr bregår ecke etlan sinne 
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at helldr fyrir ord hans. pviat pann nesta dag eptir 
létr hann flytia lid sitt yvir åna Tanafm. oc bpott pat 
yrde med miclom starfa oc mannhasca pa fér hann 
bo yvir komit vm sider lide pui er hann bottez med 
ser burfa at hafa. Oc sidan fer hann herscillde yvir 5 

; landet. oc lettir eige fyr en hann leggr undir sec allt 
Scithiam. oc bo feck hann adr mikit manntion. bviat 
vida var hart vid honom numed. Nu spyriaz bessi 
tidende um heimenn at Alexander konungr hevir unnet 
Scithiam. oc bviat engi demi funduz til at nockor madr 10 
hefde fyr undir sec lagt betta land er bat fole bycir 
er varla finnz hardara undir heimsolenne pa byckir 
bat liclict flestum er spyria at ongom myne tioa vid 
honom at risa. oc fyrir bessa soc gevaz margir fvalld 
hans sialfkrafa peir er adr hofdo ecke par firir sér etlat. 15 
bat hellt po mest til er flestir voro fusir at gevaz ivalld 
Alexandri. at hann var miclo milldare en adrir hofd- 
ingiar aullom beim er til hans krupu. bviat pa ena 
saumo. er hann hafde oc vndir sec lagt med styrkinom. 
batt hann sidan ffullri ast vid sec. eigi med hordom og 20 
ågiarnlegom kraufom. hellår med konunglegre millde. 
hefde hann hertekit frendr eda vini beira er nv gerduz 
hans menn. ba gaf hann beim aptr kauplaust eftir pvi 
sem beir sialfir kvnnv at beidaz. oc pvi gerde hann sva 
at allir mette pat sia at eige geck honom grimleicr til 25 
er hann villde allar pioder undir sec leggia. helldr pvi- 
at follom heimjinom. villde hann øngan vera lata. sva 
at millde sem at rike sinn iafningia. Sidan er Alex- 1Xx 
ander konungr hefir undir sec lagt Scithiam sem nv 
hevir sagt veret. ba stefnir hann med allan her sinn 30 
ut til Indialandz. Ibeire ferd gerez bat til tidenda at 
vinir konungsens lataz nockorir oc af hans volldom 

s eptir pvi sem meistare Galterus visar til. en eigi kvedr 
hann scyrt å med hveriom atburdvm pat vard. en sva 

1—6. bviat—landet; ok for begar at morni i Sithiam. — 
10—24. oc—beidaz: vilkårl. ændret og kortet, — 28. iafn- 
ingia: Nyt kap. overskr.: Fra Alexandro kgi ok Poro kgi. 
9 


130 ALEXANDERS. SAGA 


0 gr 


tecr hann til ordz. at peira daude sannade bat oc synde 
peim er eptir pa lifdo. at vinåtta konunga eda annara 
hofdåengia kann brigd at verda. einn af beim er letoz 
var.sa Klitus er geted var fsidarra bardaga konunga 
5 Darij oc Alexandri.. oc med enom Yoscustum var at 
telia. hans systir hafde føtt Alexandrum ser abrioste. 
pegar er Indi verda varir vid at Alexander konungr 
nalgaz med her sinn taka margir- pat rad. pviat peir 
hafa spurt at hann hevir $'sigr. hvar sem hann snertr 
10 vid med pat frekna lid er honom fylgir. at peir fara 
fmot honom oc frida fyrir ser. gefa borgir sinar oc 
sialfa, sec fvalld hans. Ivirkonungr Indialandz sa er 
Porus het tekr annat rad. pviat iamsciott sem hann 
spyr besse tidende. heimtir hann at ser allan pann 
15 styrk sem hann ma fa. oc etlar sem hann gerir at risa 
vid Alexandro. oc reyna hvart pat se sva torvellt sem 


sagt er ffra. Alexander før oc bratt niosn af hvat Porus. 


tekr til rads. øc hann verdr vid hardla katr er nockor 

scal til .verda vid at risa oc lia honom enn efni til at 
20 sigraz vm sinn. bviat hann evar ecke vm at hann myni 
liota sigri at rada oc nu scundar hann med her sinn 
fmot Poro. oc nemr eige stad fyr en hann kemr 
til år beirar er Ydaspes heitir. bat er mikit vatnfall 
breitt yvir oc po sva diupt at hvergi fer ridet. bar var 
oc Porus ba komenn odromegin at anni med allan her 
sinn. pat er fra Poro at segia at hann var manna 
mestr. raustleicr hans for eptir vexte. hann var oc 


idrottamadr. Fil einn var hann vanr at hava ser at 


reidsciota. er miklu var stærri en adrir filar. Vapn 


30 hans voro oc miclo meirr vondod en flestra annarra. 137 


Vid. å bessa er getet var vard Alexander at dveliaz mioc 


langa rid. pviat | par matte ecke yfir flytiaz nema å 31! 


scipom. oc vard at beim fyrst at leita. en boat pau 


fengez oc Grickir leitade til at sekia pat land er Porus 
s5 varde med her sinn. pa fengu beir eigi sott sva drifv 
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scoten byct å. Fra pvi er at segia at eyiar margar 
lago fanne. bat hofdåo ungir menn ér hvaromtveGia 
herinom ser at scemtan optlega. at beir laugduz vt til 
eyianna oc scylmduz sidan. villdu sva reyna vapnfime 
sina. bessi lefcr bende po firir annan hardara pann er 5 
bratt kom eptir oc her af gerdez. Vngir menn .ii. voro 

f her Alexandri. annar het Nichanor en annaRr Simacus. 
 peir voro iafnir at alldri. vascleic. oc at vexte. langt 
 fostbredra lag hafde sva ramliga bundet peira felagscap. 

at hvargi pottiz af odrom mega sia. hvatki sem firir 10 
ba var lagt. Vascleicr gaf oc peim sva mikinn styrk- 
leic. at beir etlvdu ser ecke vfert vera oc nv mega pbeir 
eigi lengr yvir begia hvat mikit beim byr f scape. Sva 
er sagt at Simacus kemr at male vid Nichanorem felaga 
sinn, Er pat eigi segir hann undr mikit. er slfcr hotd- 15 
enge sem konungr var er Alexander. er alldrege for 
her til vsigr. scal eitt litil vatn lata nu vid ser taca. 
Heilir sva hofumz at nockot bat er vm stundar sakir 
metti vppi vera. oc bo at konungr bessi vili nv sova 
til allz ba freistum at tvoro ef vit faem nockot gort å 20 
vvinom varum til frama. latom ocr meira pickia vndir 
vm fregd. en langlive. Sva melir Simacus. en Nicanor 
svarar å bessa lund. Sver ec vid guden at slict hefir 
mer lenge leikit flund sem nv kvattv vpp. dveliom nv 
ecki leggiomz vt til eyianna med en lettustu vapn 25 
occor. Vera kann enn at nockorir Indi se par fyrir. 
sva gera beir. margir ungir menn beir er heyrt hofdu 
bessa redo eda spurdo til taka slict rad oc fylgdo. 
beim. oc nv koma beir til eyiar einnar par sem margir 
Indi voro fyrir. oc beir stefndo pegar fmote Grickiom. 30 
oc gera beim harda scothrid. par med scortir eige eggian 

af hvaromtveggiom. Simacus hafde fyre komet vpp 
feyna en Nichanor. oc nu reynir hann full vel sverd 


5—6, pessi— gerdez: ul. — 10—32. hvatki —tveggiom: 
bessir menn med morgum odrum ungum monnum logduz 
ut i eyna. bar voru fyrir margir Indi. å 
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sitt. oc drepr margan af India monnum. eigi gerir Ni- 
canor OC minna af ser begar er hann kemr åland. 
Margir adrir af Grickiom beriaz oc vel. boat pbessir .ii. 
vere einkom vascastir. oc bviat pbeir hofdo nv drepit 
5 alla Indos ba sem fyrir beim hofdo verit feyionne. pa 
mette beir vel hava snuiz aptr med mikinn sigr oc 
halldet heilo. En pat vard peim sem giarnt verår Qgscunne. 
at opt verdr ofsat til vansa. bar gambra beir til bess 
feyionne yfir sigre sinom at Indiamenn koma at peim 
10 åuvart miclo fleire en peir er fallit hofdo. oc leggia 
begar fast at peim. oc bviat Grickir voro moder adr. 
oc marger mioc sarir. ba nigr brått mannfallit fpeira 
lid. par fellr sa madr er Andromacus het. hann atti 
kyn sitt at telia til konunga. oc .xv. riddarar lataz 
15 bar sva vascir. at af beira dauda syrgde lenge sidan 
Grickia her. Oc nu kom par at beir .ii. stodo vpp af 
Grickiom Simacus oc Nicanor. spiotscopt peira voro 
nu brotin. oc ecke til varnar nema sverden ein. oc eigi 
spara beir enn at neyta peira. en sva hanga byct åbeim 
20 scoten at beir mego varla hreraz fyrir. oc pa er par 
komet at beir venta ser ecke undankvomo. ba bidr 
hvar annan at fyri scyle na at deyia. En sva var 
asten heit orden med peim at betta villde hvarge audrom 
veita boat beir mette sialvir rada. at sia annars dauda. 
25 keppiz e hvar fram fyrir annan. oc vill odrom hlifa 
en sialvom ser ecke. einn risi var flide beira India- 
manna. hann brifr vpp tre eitt mikit er leget hafde 
åvellenom. par sem peir hofdo barz. med pvi lystr hann 
ba felaga bada fsenn. sva at beir purfu eige fleira. oc 
39 veitir åba leid pat er beim potte mesto scipta at beir 
fara bader fsenn til heliar. oc hallda sva sinom felag- 
scap at hvar fadmar annan iamvel pa er beir deyia. 
Porus konungr verdr vid hardla katr er hann ser sina 
menn hava sigraz. en Alexander konungr grventir ser 
17—22. spiotscopt—deyia: ul. — 32. deyia: Nyt kap. 
overskr.: Her segir fra bardaga Porus kgs ok Alexandri 
kgs. Meget stor initial. 
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eigi at helldr sigrs po at nockot | drecke åfyrir honom 
helldr hvgsar hann puvi fastara hvernog hann myne fa 
komiz at Poro yvir ana er millum peira var. Sa var 
einn madr fGrickia her. er mioc var licr Alexandro at 
vexte. oc yvirlitom. hann het Attalus. bat rad tecr kon- 5 
ungr nv. at hann letr penna mann bera konungs scrud 
allt. oc bidr hann syna sec Indiamonnum fram vid åna. 
til pess at Porus byckiz sia par Alexandrum konung. 
oc honom mege pat liclict byckia sva sem hann er 
bvenn at hann myne nv litt fbriotaz hvernug hann 10 
scyle komaz yvir åna. Sva gerir Attalus sem fyrir hann 
var lagt. en konungr fer åbraut fra herbudunom med 
nockot sva lid. oc pa er hann var kominn or augsyn. 
snyr hann aptr til arennar. oc po sva fiare bvi sem 
herbudernar voro. at Indi mette eigi sia ferd hans. en 15 
eigi vard honom pat torvellt pviat hamingian let enn 
eigi sefn at ser at toia honom. pviat nv leggr åsva 
mikinn. miorkva. at varla matte sia fram af tam ser. 
oc bvi nest kemr hann at anne par sem hann vissi vån 
til at scip noccor mynde fyrir vera. Sa miorkvi mondi 20 
morgom byckia vera gilldr fartalme. vist ef ukvnnect . 
vere fyrir par er fara scyllde. Ecke potte Alerxandro po 
sva. pviat hann talde betta gevo sina. Bidr hann begar 
at fram scyle setia scipin pviat hann var ecke scip- 
reddr. boat litt mette sia leidina fyrir. hann letr oc 25 
alla hesta pa er bpeir haufdo leida ut åscipin. oc par 
komz hann yvir vm sider med befta. lid. taka beir sidan 
at herkledaz oc stiga pui nest åhesta sina oc rida sem 
beir mega mest af taka. oc nu lettir vpp miorkvanom. 
Porus setr begar augon yvir åna. bviat honom var % 
forvitni å hvat Alexander hafiz at. oc par ser hann enn 


5, Artallus skr. B. — 7—15. oc—honom: en hann tekr 
riddara buning ok ætlar yfir åna bar sem Porus ser eigi. 
Enn bpessi madr Artallus synir sik medr æna ok ætladi 
Porus kgr par vera Alexandrum. Ok pui næst kom Alex- 
andr kgr at ånni par sem honum potti van skipa. — 19 
—29. oc—taka: ul., men Sa—sina findes dog efter at Il. 31. 
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bann er hann etlar Alexandrum vera. oc nu er scamt 
at bida. at einn af Indis kemr laupande oc segir Poro 
bau tidende. at par fer Alexander at honom mod sitt 
lid. oc boat hann true pesso trautt. pa fer hann po eigi 
5 lenge dulz vid. pviat gylltir scilldir er solen scein å 
segia bratt til hvar Grickir fara. poat peir ette enn miog 
langt til herbuda Pori. oc nu tecr Porus pat rad at 
hann sendir fmot Alexandro .iiii. pusundir riddera. oc 
bar med .cccc. bogmanna bpeira er fluttuz fvognum. oc 
10 sva leto drifa byct orvar aGricke. begar er beir komuz 
vidr. at varla matte sia fyrir heidan himin. Regn mikit 
hafde komit or miorkva peim er verit hafde. oc var 
iorden blaut orden mioc. oc fyrir pvi bito vagnahvelen 
divpt fiordena. oc vard sefn ferd peira er oko. hestarnir 
15 vrdo oc helldr seinferir sem etla ma. Nv lystr saman 
lideno. oc scortir eigi op oc eggian med ludra gang 
flide Grickia. En India menn beria bumbur par fmot. 
konungrenn sialfr ridv enn fram eptir venio åvvini 
sina. Grickir fylgia honom oc hardla vel. geriz bratt 
230 mikit mannafall af hvaromtveggiom. oc sva for hat sciott 
fvoxt. at tver af peim prim systrum er orlogom styra 
fa nv varla sva titt spunnet orlagsprad. sem efn slitr. 
"Sa maåådr geriz fyrstr til at rida fmot Alexandroø er 
Yulcon het. hann hevir fil at reidsciota. sva lycr peira 
25 sciptum. at Alexander leggr hann fgegnum med spiote. 
oc pat vinnr honom at fvilv. Eptir betta bryz Alex- 
ander konungr sva fast fgognum fylkingar Pori til bess 
at hann metti finna sialvan hann. at allt verdr fra at 
stockva. hat er fyrir verdår. oc sidan er hann ser Porum 
30 par er hann sitr åfilenom beim enom micla er fyr var 
getit oc gnevar yfir lideno til at iafna sem einn har 
turnn yvir peim borgarveciom er vm hann standa. pa 
melir hann. Her hefi ec fyrir fundet vm sider pa mann- 
Traun er undraz ma hvilic er. oc minom åhvga er 
9—11. oc—himin: ul. — 15—17. Nv—mot: ul — 19. 
vel: Enn Indiemena bera klumbur ok skiolldu imoti Girki- 
am ff. ' ; ANK 
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høfeleg. . pviat nu eigum ver at beriaz vid halftroll. oc 
bo vid ågeta menn fodrvlagi. Sva melir hann oc snyz 
sidan ivinstra fylkingar arm. bviat bar sekir Porus at 
fakafa. bessir af Grickiom fylgia konungenom nv fremst 
oc fastast er sva heita. Ariston oc Polidamas. Ariston 
drepr bann mann er. Rvbicus het. Polidamas åvapn- 
ascipte vid bann af Indiamonnum er Candeceus het. 
oc ipvi er Candeceus vill keyra spiot sitt åenom gerzca. 
ba ridr at honom einn af Grickiom sa'er Glaucus het 
oc veitir honom pat er hann hafde odrum etlat. leggr 
fgegnum hann oc rindr honom daudom til iardar. besso 
nest erv Grickir komnir fram fmidiar fylkingar Pori. 
oc ba er hann ser pat. | eggiar hann at fram scyle keyra 
mote riddera lide Alexandri alla ba fila er beir hava. 
oc nv tecr lid hans helldr at.losna. bat kyckvende er 
2 myclo seinna åfotom en hestar. Grickir hopa po lftt åhel. 
sciotaz beir stundum at beim er åfilonom sitia. oc gefa 
beim ecki god slog. stundum vikia beir vndan at beir 
mege forda ser vid filonom er beir fara at peim. pat 
var oc Indiamonnum harda pbungt par er beir haufdo 
handboga al iorden var sva blaut at boga halsinn beit 
sva langt fiordena nidr hvert sinn er hann hurfte at 
benda at pat matte varla gera. oc nv geriz flotta kva 
flide Pori. bviat rezlan drotnar morgom meir en. bod. 
sumir eggia enn af kappe at eigiscyle riufa fylkingina. 
bat var bo meire lute lidsens. er ser let lika at vndan 
vere halldet, ba fer Porus.enn talt hugenn fpa. at fylk- 
ingar hans bott her hefde nockot losnat komaz vel flag. 
oc nu letr hann af nyio keyra fram fllana ålid Grickia. 
redeleg voro pbau kycvende at sia. enn var redelegra at 
heyra til peira. eigi at eins felduz hestar Grickia vid 
ascranleg lete pbeira. iamvel vrdåo margir menn flide 
beira felms fvllir vid. loptet sialft scalf oc af otta fyrir 
8—11. oc—iardar: ul. — 13—27. oc—halldet kortet og 
omredigeret. — 29—30. å—redeleg: er iarnadir voru i annat 
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bessa sauc. en baf ma po tortryggva er syniz. Oc vid 
benna gny er vard af er Porus let keyra fram filana 
oc ogorleg lete peira pa verdr pat at segia er po er 
faheyrt fpesse saugu at lid Alexandri tecr at losna. oc 
5 fysiz at flyia. oc pa er konungrinn sialfr finnr bat. ba 
tecr hann at eggia sina menn. oc fryr beim hugar f 
audro lage. oc nv med eggian oc fryio fer hann bratt 
skeket ér beim alla edro. lata peir nv drifa byct åfil- 
onom. oc beim er abake sitia scot oc spiot. morgom 
10 gefr oc argdet sva vvarliga fram at ganga. at filarnir 
troda ba undir fotum ser. lataz beir sva oc gefa sinom 
felogom åser demi at beir scyle meir fyrir siåz. Bardage 
besse stod lenge med miclom fva hvarir sigraz mynde. 1 
bat ma rada at likendum pott m(eistare) Galterus gete 
15 bess eigi fboc sinne. at lid Alexandri pat er hann hafde 
eptir latet audromegin årinnar. mon vel hava matt 
koma til pa er eigi voro fiandmenn einir fyrir at taca 
vid festum beira. pvi nest taca Grickir pat rad at sumir 
scolo hlifa ser oc audrom. en sumir ganga at med 
20 bolauxar. oc skora fetr åfilonom par til er beir falla. 
oc sva beir er peim haufdo abaki setet. verdr nu mikit 
mannspell f lide Pori. pynnaz fylkingar hans mioc. oc 
scamt er at bida at flotti kemr flidet. oc sva sciliaz 
Indiamenn vid sinn lanardrotten. at hann sitr eptir åtil 
25 sinom einn milli sinna fiandmanna nema sa med hon- 
om er styrde filenom var oc eplir. Grickir lata driva 
scotvapn ollomegen at Poro. en hann vill alldregi flyia. 
letr hann sva sem hann hafi .vii. manna fior. scytr 
oc imoti åGricki badom hondom. geriz nu po sar mioc. 
80 oc ba ser hinn er styrir filnum at konungr mon lataz 
bratt fyrir atsocn Grickia. tecr hann ba bat rad vtan 
vilia konungsens at hann snyr filenom oc keyrir hann 
sem fastast. oc ba er hann geysiz fram verda Grickir 
fra at stokva. pviat peir pbyckiaz betr hafa er eigi verda 
85 fyrir honom. Nv ridr fram Alexander oc hleypir eptir 


8—12. lata—siaz: ul. — 28—29. letr—mioc: ul. 
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Poro sem hann ma mest af taka. oc begar er saman 
heimtir med peim pa scytr Porus at honom titt oc hart. 
oc fyrir scotom hans. pa fellr hestrinn Bucifal undir 
Alexandro oc Ietr lif sitt sa hestr er einn saman var 
maclegr at bera slican hofdengia. Var oc pat til marks 5 
hversv godr konungi hafde pott hestrinn at hann gaf 
nafn hans einni borg beire er hann let gera sidan. Nv 
fer hann ser hest annan. oc medan hann sciptir hestum 


14 ba setr Porus vndan nockot. Broder hans hafde gengit 
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til handa Alexandro er Taxilus het. hann var oc kon- 10 
ungr. bessi enn same Taxilus helldr oc eptir Poro sem 
hann matte. oc eggiar fast at hann scyle gevaz vpp 
ivalld Alexandri. segir at honom man reynaz sem 
audrom gott at heita åmiskvnn hans. En boat Porus 
vere meddr mioc af blodras pa vacnar hann po vid er 15 
hann kendi mal brodur | sins. lftr nu vid honom helldr 
hermiliga oc melir. Ertu har broder. s(egir) hann. 
skemdar fulir en tomr tronadar hevir svikit mic oc 
riki mitt. se nu hvart ec scal hava rad bin. oc ba letr 
hann fara spfot er hann hellt å. at einum ungum 20 
manne. er sott hafde eptir honom. hat flygr fgegnum 
hann. oc parf hann eigi fleira. en Porus helldr enn 
undan. oc hvi nest fellr nidr fillenn undir honom. bviat 
hann var sår til 6lives. Porus var på oc sva måttfarenn. 
at hann matte eigi standa åføtr sina. oc ha kemr at 25 
Alexander etlar hann daudan. bidr sina menn fletta 
hann. en fillenn tecr pa at veria hann oc bitr pa er at 
honom villdo starva. oc fbeire svipan glefsir hann i 
kleden hans. oc slønguir honom åbac sér. oc leitar vpp 
at standa. en pa lago po idren hans ute. oc ipvi er 3% 
hann costar vpp at risa, gengr vindr ér filnum. en 
begar er Alexander matte peckia. at lif var med Poro. 
ba sigrar milldin med honom pa heipt er hann hafde 
til hans haft. oc pa melir hann. Hvi vartu sva odr oc 
ør par er pu hafder spurt til at ver hafum alldrege 35 


14. heita: hætta C. — 18. trvnadr skr. C. — 19. ec: iak C. 
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asigr faret. at pu pordir at hallda vid oss orrostu. 

Fviat bu spyr mic s(egir) Porus. pa scal ec med einord 
svara ber. par til er ec freistada vid pic at keppa. var 
enge sa undir heimsolenne at ec etlada at til iafns 

5 myndi komaz vid mec. oc vissa ec at ec atta mikit 145 
vndir mer par til er ec reynda pinn krapt oc hamingio. 
en nu ma sia slic mala lycd sem orden er ockar imilli 
at pu ert mer miclo mattugre. Vid pat uni ec po at 
enge hefir her til diarfleganr vid per risit en ec. Vil ec 

10 pat rad eiga med ber Alexander. at hu storiz eigi mioc 
af bessum atburd. mattv taca demi åmer at verda ma 
sva at nockor kome ber akne. Enge mette sa mikill 
byckiaz er hann pver eigi seinna en hann vex. pbegar 
er hamingian vill sva. Agiarnn madr syrgir mein sinn 

35 scada. en hann fagne adr af bvi en hann hefir fengit. 
oc pvi er kenligra at klifa scemra en veggirnen visar 
oc falla légra.. Ger sva vel Alexander. still hedan af 
framgangi pinom. hugsa sva: at hann er valltr vinr. 
Pviat hon kann eigi stadug at vera. Sva melir Porus. 

20 en Alexandro finnz. mikit vm. er sa madr er med aullo 
var yfirkominn hefir ecki scekiz fhugenom. oc svarar 
sva diarflega. sem hann hafe sigraz fpeira sciptvm. oc 
nv gerir Alexander f mote puvi er flestir etlodo. oc gefr 
Poro grid. letr alla stund a leggia at lecna-hann. oc 

a5 sidan er hann vard. heill gefr hann honom aptr riki 
sitt. oc eyer bat mioc ør pvi sem adr hafde veret sva 
at varla myndi Porus venta ser af honom meire semåar 
bott hann hefde veret adr iamnan fullkominn vinr hans. 

. Sidan er Alexander hafde laget Porum undir sec sem 

80 nu hefir sagt veret. pa pyckir honom sem allar utbalvor 
anstr rikis myne lausar liggia fyrir hedan ffra. oc nv 
flytr hann her sinn til uthafsins sialfs. oc leggr undir 
TT SPRE US YES 
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sec ber pioder er par byggia. oc scatgilldir pa konunga 
er par redo londom. fra hpvi er at segia at per piodir er 
146 Saudrache heita. pora po at risa vid. oc lycia sec fborg 
einne sterkre. beire er Alexander sekir til. hann hefir 
latet gera stiga sterka. oc sva breida at margir mattu 5 
ganga vpp eptir fsenn. oc sidan er peir voro bornir at 
vegginom. pa leita Grickir vpp at ganga. konungrenn 
sialfr komz fyrst åveggenn. oc pa lata borgar menn 
drifa scotvapn at honom. or kastolom peim er åveggi- 
onom voro. sva byct at hann for varla vid halldiz par 10 
er hann er staddr. en ongir komaz adrir vpp. oc paer 
Grickir sia at konungrenn mon lataz par er hann er 
kominn. ea verda gevaz vpp ivalld vvina sinna. ef 
beir komaz eigi sciott til fulltings vid hann. pa.gefa 
beir ecke gaum hasca beim er fyrir var. oc nu tecz eigi 15 
betr til en sva at pvi mein er peir vilia scunda til 
fulltings vid hann. pvi seinne verda. beir. sva margir 
sb geysaz peir fsenn vpp fstigana at beir bresta | fsundr 
hrapar nu hverr ofan bar er hann var afr kominn. 
sciliaz peir sva vid Alexandrum at hann er einn øptir 20 
åvegginum. oc phviat peir venta honom ecke lifs. ef 
hann hefz bar lengr vid. ba kalla pbeir åhann oc bidia 
at hann scyle stedia ofan ffang beim. hann tecr po 
annat rad. oc pat er festa mynde vara. ba er hann ma 
eigi vid halldaz åborgar vegginum. hleypr hann inn 28 
fborgena er full var af hans fiandmonnum. bviat hann 
villde sec eigi pat henda lata er alldregi hafde fyr 
ordet, at hans vvinir otte åbac honom at sia. par hava 
menn att um at reda. hvart Alexander konungr hafe 
meir synt fpesso verke. rauscleic. eda rasan fire rad 30 
fram. iamt bede segir m(eistare) G(alterus) er versat 
hefir soguna. poat bat mege kalla hvart odro gagn- 
stadlegt. en sva gette hamingian enn sins fostrsonar 
147-Alexandri. at hann kom standandi nidr DL SKG bardiz 
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hann oc pegar. sva at ecke var hegt at festa hendr 
åhonom. sva hafde hon oc fyrir honom buet. at eitt 
tre mikit pat er laurus heitir stod fhia honom. snyr 
hann par at herdunum. oc ma ba framan at eins at 
5 honom ganga. oc hlifir bar sciolldrinn. borgar menn 
sekia nu at honom sva margir sem vid mego komaz. 
oc sciota at honom pviat ongir pora at ganga fhoggva 
scipte vid hann. sva stod mikil ognn af hans. fregd er 
for um allan heim. mattu beir oc par scilia at hann 
10 stundade pat eina at hava sem flesta fire sec. par er 
hann matte ecki venta ser undan kvamo. botte beim 
oc veidr fhende. villdv peir pvi fara at sem getiligast. 
Sciolldr hans var nu scufadr allr af scotum. oc raufadr 
vida. hialmr hans geriz oc lamidr mioc af griote. oc 
15 fire møde sacir før hann eigi stadet vpp. peir er nestir 
standa starfa pegar at honom er hann er fallenn. oc 
vilia fletta hann. en beir fa pau erfipis laun. at hann 
drepr af. peim tua med sverde er hann helldr å. oc eptir 
betta leidez borgar monnum at ganga sva ner honom. 
20 Rennr nu sva mødi af konungenom at hann fér komiz 
åknéén. oc scamt er at bida. at or flygr at honom. oc 
høfir ena høgri siduna. oc verdår hann sar mioc. oc 
ér sarino flytr sva mikit blod at hann umegnir bratt. 
Vid leitar hann at kippa orenne åbrott oc fer eige. nigr 
35 hann nu aptr at pvi micla tre er stod at bake honom. 
oc gefr vpp vapnin. sa enn indversci er sent hafde 
scotet leypr pbegar at. oc vill fletta konungenn enn sem 
enir fyre. oc pa er konungr kende at hann-hafde hendr 
at honom pa melir hann. Hofud scomm. veiztu eigi at 
30 ec em konungr Grickia. oc ipvi er hann melir sva. 
brifr hann til sverdzins hia ser. oc leggr åbeim er yfir 
honom stod. oc letr hann fa slict grende sem ena fyre. 
oc ba melir hann enn. sva samir Alexandro at bua 
fyrir adr hann fare. af heimenom. scalltv vera segir 
4—8. oc—hann: ok vardiz badan. — 193. scufadr: rauf- 
adr. — 13—14. oc—vida: ul. — 18. tua: marga menn: — 
20—141,6. Rennr—Alexandrum: vilkårlig omredigeret. 
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hann til ens dauda erendreki minn til heliar. oc boda 
mina pbangat kvamo. oc pa leitar hann enn vid vpp at 
standa. oc fer eige. po gerir hann pat er hann ma. 
bidr nockorn af borgar monnum eiga vid sec hoggva 
scipte oc afla ser pess ågetes at hann hufe komit yfir 5 
Alexandrum. Fra bvi er nu at segia. at fiorir af Gricki- 
om fa komiz vpp åborgar veggenn. peir er sva ero 
nefndir. Pentestes. oc Timeus. Leuernacus. oc Aribolus. 


” bessir rydia ser gotu ecki vegiliga. oc koma bar fram 


vin sider er konungr var fallenn undir treno.  hverr 10 
beira keppiz vid annan at veria sinn lanardrotten sem 
bezt. oc har lataz peir .iii. fre fotum honom. en Åri- 
bolus stendr einn vpp. oc er po san mioc. Borgar 
menn boda nu Grickiom ut af vegginum pau tidende 
at konungr peira se fallenn. en peim bregår eigi sva 15 
vid bessa tidinda sognn sem opt kann verda. pa er menn 
missa hofdengia sinna at beir felmte fyrir otta sacir. 
helldr keppaz beir vid at mein at briota veg|ginn sem 
sciotast. oc scora hann fsundr med bolauxum. en geva 
engi gaum hascanum er hek yvir hofde peim. fa beir 20 
nu brotet vegginn. oc komaz fborgena. er nu ecke gott 
at verda fyrir peim. pviat. hverr er Grickiom metir. 
etla beir at Alexandro. myne nockot grand hava gort. 
oc sva .ero beir oder at peir drepa hvert manz barn 
er fvar stadenum. konung sinn finna beir lifanda. oc 25 
bo saran til olives eptir pui sem flestir etla. Flytia beir 
hann sidan heim fherbuder sinar. Enn bezti lecnir sa 


149 er Tritolobus heitir er til fenginn at greda sår hans. 


oc pa er hann finnr at krokor stod fsidu sare phvi er 
Alexander hafde fengit. pa porir hann ongar atgerdir 30 
at hava. hann ser at hann fer eigi åbraut komet. nema 
mioc se scorit til. oc pyckir honom vsynt at konung- 
enom duge pat. pbyckiz hann vita visan bana sinn ef 
konungr lez af hans atgerdum. oc er konungr finnr at 
RR ET re ev RR 

28. Tritolobus: Tricobolus; orig. Critobolus. — 31—34. 
hann—atgerdum: ul. 
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Tritolobus treystiz eigi vpp at bera pat sem honom byr 
fscape. pa melir hann. ef pu ser at eigi ma greda pette 
sar. ba scalltv minka meinleti mitt. oc gera mer sciotan 
dauda med hardri lecningo. Ver eigi reddr um pitt lif. 
5 ecke scal pec til saka pviat eigi fer pu vid orlogum 
minom gort. Vid pessor ord konungs styrkiz mioc 
Tritolobus lecnir ihugenum. oc kallaz amonu hetta at 
scera til orvarennar ef konungr vill geva orlof til at 
honom se halldet medan. segir eigi mono duga ef hann 
10 bregår ser nockot vid atgerdena. Eigi er pat fagrt segir 
Alexander til lgcnis at konungr late binda sec. eda 
hallda ser. bviat hans valld.å iafnan frialst at vera. oc 
bo redr Tritolobus til at scera oc kippir sidan fbrott 
orenne. En konungr bregår ser ongan veg vid. sva 
15 fellr mikit blod ér sarino., at scamt lidr adr vvit rennr 
åhann. oc allir pyckiaz pat sia vinir hans er yvir hon- 
om standa. at scomm saga mon fra honom verda. ef 
eigi stadnar blodrasen. bratt fara nu pau tidende um 
herenn allan. at konungr se kominn at bana. Oc vid 
20 betta geriz otte mikill ilideno oc kveinsamligr kvr. at 
hans myne vid missa. eigi lettir pvi fyr en lecnir fer 
stodvat konungi blodrasena. oc er pau tidendi spyriaz 
at saunno at hann geriz lifvenn. pa fagnar allr herinn 
eigi nu minnr en fyri scommo syrgdi hann. scipaz 


beir spyria oc siå sinn hera heilan. er adr potte peim 
latenn vera. Sidan er Alexander var aptrbate. oc po 
eige sva at yvir vere groet sar hans. pa vill hann eigi 
lengr vm kyrt sitia. lysir hann yvir pvi at pa scal 
80 heria åber pioder er byggva vid vthafit sialft. fodro lage 
vill hann eptir leita hvar gen Nil sprettr vpp. er heidnir 
menn gatv margs til. en øngir vissv. beir bredår Porus 
oc Taxilus Indialandz konungar scolo fa honom scip 
til pessar ferdar. enn er hofdingiar hersens vrdu varir 


25 sidan fsveitir oc drecka fagnadar gl fpa minning er 150 


4—6. Ver—gort: ul, — 27. vera: Nyt kap. overskr.: Fra 
Alexandro kgi ok hans fyrirætlan. capitulum. 
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vid bessa radagørd konungs. pa ganga beir fyrir hann. 
hertogi sa er Craterus heitir flytr med einord pat er 
beim byr ollom fscape oc melir sva. Gode herra. vita 
villdem ver hvar ydr agirne scyle stad nema. er ydr 
vinnz eigi at fullu heimr bessi yvir at vera. oc hoat 5 
ber vilit nu eigi sia fyrir ydarri heilso er oss byccir 
enn of litil vera. pa samir ydr bo vel. at sia rad fyrir 
ydrom monnum. bpeim er oll heimsbygden hatar fyrir 
ydrar sacir. en giarna viliom ver at bu leidir oss enn 
fsva margan oc mikinn hasca sem per licar. ef pu villt 10 
nu byrma sialfum ber. eda hverr mon fyrir oss sia ef 
ver missum bin. Enge af gudunum hevir ber langlive 
heitet. eda hvi. villtv sialfan pec hafa imikilli hetto. 
bott pu takir litet vpp pa er pu heriar aherfiligar pioder 
ber er fatt gott hafa um at leika. &6maclect er pat at 15 
su micla. fregd er bu hevir fenget. fire fariz sva at bu 

ib latez fire. peim. er litils ero | verdir. eda vaxir eigi vid 
bott pu verder efri. Slict sama redir Tholomeus. oc 
adrir hofdengiar. oc bidia pratt at konungr scyle peckiaz 
beira rad. Alexander konungr kann sinum monnum 20 

s1 micla bocc fyrir er hann finnr med beim slikan godvilia 
til sin, oc ansvarar sva pbeira redo. Mioc em ec segir 
hann sculldbunndenn vid ydr. eigi fire pessa soc at 
eins er ber birtid mer idag sva mioc ydra ast. at ber 
vilet meira virda mitt lif en ydart. helldr oc fre pvi. 2å 
at ber hafet allan lova vid lagt at efla mec fra vpphafe 
mins rikis oc her til, en eigi syniz mer å bessa leid 
bat er pér havet røtt. bviat eigi vil ec fire lid leggia 
bat er ec hefi vpp hafet at auka mitt riki. Hirde ec. 
eigi um langlife, undir pvi bycke mer at fregden fare 30 
eigi fmolld med mer, Vprifnir menn oc prongbriostader 
lata ser undir ongo iafnmikit piccia. sem at lifa lenge. 
en mer byckir meira vert at vera yfirkonungr heimsens. 
oc hava sigr sem optast. en bida elli oc orvasa alldr. 


9—12. en—bin: ul. — 19—20. er?—rad: ul. — 33— 
144,3 en—lifat: ul. SE REE! tr ude 
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oc ef ec tel allar giafar per er hamingian hevir mer 
gefet. oc pau fregdar verc er vér hofum unnit. ba ma 
ec vist sva virda at ec hafa lenge lifat. Ver hofum 
sigrat Asiam oc ervm nu nalega komnir til heimsenda. 

5 Giarna villda ec at guden reiddiz mer eigi. pott ec mela pat 
er mer byr iscapi. heimr besse er allz of prongr. oc oflitill 
einom lavarde. oc pat er upp at kveda er ec hefe radet 
fire mer! at fannan heiminn scal heria ba er ec hefi 
benna undir mec lagt allan. oc langar mec til at ver 

10 megem sia naturv bess heimsens. En poat ber vilet 
eigi fylgia mer. pa man ec yrna fa adra er fusir monu 
beriaz undir minom merkiom. lidscortr man mer alldr- 
egi verda hvar sem ec vil heriad hava. oc ef hamingian 
vill. ba pbycke mer vel. at ec enda minn alldr med ågeti 

15 fslicu starfi. Sva melir hann oc sidan bidr hann sina 
menn ba er honom. fylgia scunda til herscipanna er 
ba lagu buen. en allir svara sem eins munni,. at hon- 1 
om .vili fylgia hvert er hann vill. oc pvi nest er blaset 
til brottlogu. 


20  Ålexander konungr helldr nu scipa stoli sinom fut- % 
hafet sialft. en fannan stad er fra pvi at segia. at natt- 
uran minniz åpat er henne piccir Alexander hava svivirt 

. sec oc heimenn pa er hann let at hann vere of brongr 
oc oflitill einom herra ivir at vera. oc bvi er hann 

25 etlade at rannsaka pa lute er hon vill leynda vera lata. 
oc bviat henne liggr fmiclv rvme. pbesse vanvirding er 
Alexander hefir gort til hennar. ba gefr hon vpp alla ba 

. stcepno er hon hafde adr til teket at semia. oc leggr 
leid sina til helvitis. oc hylr sec med scye nockoro. 

30 Hvar sem hon fer. ba riss oll scepnan vpp fmote 
henne. oc lytr sem sinne modor. Iorden. loptet. oc 
logrenn vegsama hana sem verduct er. oc bidia at hon 

4. Asiam: Affrikam ok Europam (ff.; ikke i orig, — 19. 


brottlogu: Overskr.: Her. segir af natturunni sialfri, — 24. 
herra: lauardi. — 31—145,2. Iorden—folgit: ul. . 
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scyle fiolgaz lata oc vel frevaz alla pa lute er hon 
hevir hverio beira åhende folgit. par fimot melir hon 
til peira blidlega. oc bidr at oll scepnan scyle vandlega 
vardveita pat logmal sem hon hevir hverre beira sett. 
segir hon oc pbpeim er eptir spyria hvert hon etlar at 
fara. oc fire hveria soc. en pat er at steypa ofsa kon- 
ungs bessa er scelvir scepnona iamvel sgenn sem iord- 
ena. oc nu bydr hon at iorden scyle opnaz feinhveriom 
stad. oc bar gengr hon nidr eptir peim stig er liggr til 
myrkra herads. Vte firir helvitis durum oc utan undir 
borgarveggionum byggia per droser er yfret valid hava 
her åiardriki boat ber se par odalbornar. Ein af peim 
lis er Auaricia paf er agirne moder annara lasta. sv er 


”- 


hana byrstir oc pvi meir til gullz oc annara audefa 15 


sa sem | hon fer pau meiri. par.er oc Superbia. bat er 
drambsemi. hennar athofn er sv at scelkia iafnan at 
odrom. pickiaz yfir ollom. vilia eigi vita sinn iafningia. 
bar byggvir oc Libido. bat er lostasemi. hon velltiz bar 


f vellanda leire oc brennr sarliga. Ebrietas åpar oc 20 


hennar idn. at hon felr fengit fe par er sizt mege finnaz. 
) 
U 


bygd. pat er ofdryckia hon kligir mioc oc fer varla 
stadet åretta fetr. bar er oc Gula. pater offylle med stora 
ropa oc stynfullan kvid. par er oc Ira. er var tunga 
kallar reide. hon gleymir sialfri ser. rasar eg bangat er 


åkefden eggiar hana. pyrmir eigi ser hellår en odrom. 25 


bar hefz oc vel vid sa er leikr ser at lymscv oc prett- 
um. Detractio sitr oc ipesse sveit. pat er åleitne. hon 
hevir illt lunderne lotet af illum tilbrigdum. bviat of- 


afleides pat er hon ma eigi dylia at odrom bere vel. 30 


oc minnka fsinne redu pbess lof er eigi ma leynaz. par 
åbygd Adulatio. pat er ueinord er opt sekir heim hofd- 
ingia. oc hefir fpesse olld sva mikinn gang. at morgvm 
er engi lutr keri. hon dreypir feyron peim smeyclego 


eptirmele. oc drepr sva ondina med daudligv eitri. Sva 35 


er sagt at pa er naturan for par hia sem pessar snotir 


Å 12—35. Ein—eitri: forkortet og sammendraget. 
10 


| unden er hennar moder. bat er hennar sysla at draga 
| 
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satu utan undir borgarveggionum sem sagt var. at hon 
litr um oxl til beira. oc helldr ublidliga. oc sidan gengr 
hon fborgena stefnir til peirar dyflizv er full er af eilif- 
um elldi peim er brennir syndugra manna salur. oc po 
5 eigi med einam hette. pviat fpeim bruna kveliaz allir 
bvi meir sem peir hafa meira. gort til aflaga fpessum 


heime, en beir er litt hafa misgort eda ecke. oc fire pa 1% 


eina sok eru par at peir hafa eigi veret refnsader af 
enne gaumlo synd. pa grandar beim pesseelldr litt eda 
10 ecke sva sem solar hite ba er hann kann mestr verda 
åsumarit, gerir heilum manni ecke til angrs. en siukum 
er hann hardla bungr. Oc pa er myrkra hofdengenn 
beckir at naturan sialf er kominn til hans herbergia 
Pa gefr hann vpp syslv sina par er hann sopaz adr um 
15 fmidium heluitis loga oc keppiz vid at auka kvalarnar. 
hann sciptir yvirlitum. bviat hann vill eigi scelfa natur- 
una, leggr nu nidr dreka hofud pat et ogorliga er hann 
bar adr, en tecr nu vpp pa ena hbiortv engils åsiano er 
naturan hafde gefit honom. oc hann har par til er of- 
20 metnadrenn ørdi hann sva at hann villde iafnhatt sitia 
scaparanum, oc nu gengr hann fmot henne. en pbegar 
er naturan ser hann pa melir hon til hans, Heyrdu 
glepa fader er refsar pat sama sem pu eggiar manninn 
til at gera. pic em ec komin at finna sv sama natura 
25 er ber feck penna myrkrastad til herbergis pviat pu vart 
nockor at vera polit bv verir utlage gor or himnarike 
fire binn ofmetnad. en pat er mitt ørende at hera .fire 
bic ba kveinstafe er sameignir erv bede gudum oc monn- 
um. Oc veiztv hversv sa enn micle Alexander tecr vm 
80 at briotaz med sinn ofsa er primsinnum hevir sigrat 
Darium konung. oc undir sec hevir lagt allt Asiam. oc 
enn ågeta konung Porum med ollo hans rike. ac po 
bickir honom eigi porf vinna pviat nu stefnir .hann 
futhavet sialft. oc etlar ef honom byriar at koma par 
3. beirar dyflizv: pers hins diupa pyttz. — 4—10. oc— 
ecke: pbeira meigr er meira illt hafa gert. — 16. hann— 
bviat: ul SE 
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sem Nil sprettr vpp. oc heria sidan fparadisum. oc ef 
bu gelldr eigi varhvga vid. pa man hann oc heria å 


55 sacir oc pinar. hept hans ofsa oc hegnn fyr en, sidan. 
eda hver fregd er ber f at hava komet enom fyrsta 5 


ydr helvitis buana. Oc fire pvi gerdu sva vel fire -minar 


| 


manne åbrott ér paradiso enn slegasti ormr ef pu scallt 
benna mann lata fa med vallde pann ynniliga stad oc 
innvirdiliga. - Oc er naturan hafde sva mellt. oc fiand- 
enn heitr giarnnsamliga at fylla hennar vilia pa fer 
hon fbrott. oc begar f stad kallar fiandenn med ogorligri 10 
roddv sva at heyrir vm allt heluiti oc borgen scelfr af. 
oc bidr at oll hird hans scyle saman koma ifpeim stad 
er sva er hattadr at bar er plaxa nockor hordnod af | 


&b eilifv frosti. hvlit af snio peim er eigi kann pidna. her 


' 


scolo kveliaz andir vandra manna. ba er ber koma ér 15 
elldinom. at per missi alldregi frostz eda brvna. pat 
fylgir oc bessv at sa er hann vill & misgera medan 
onden fylgir likamanum scal eigi mega deyia fra slik- 
vm kvalum. Nv ba er myrkra hofdingiar kvomo saman 
ipessom stad er fra var sagt. pa kvedr enn forni fiandi 20 
ser hliods. oc bidr at allar salur scyle oc lata' af peim 
aumliga ym er bær ero vanar at hafa. oc sidan .segir 
hann hvert erende naturan. hefir bangat haft oc eptir 
bat melir hann sva. Hvat etlit ér felagar . minir hvar 
stad man nema ofse konungs bessa er naturan hevir 25 
fra sagt ef hann før tom til at vinna slict åiardriki 
sem hann hevir vilia til. Ecke kvide ec pvi en heyrt 
heve ec at hann ætle iamvel at koma åhendr oss. oc 
heria hedan salur pær er ver hofvm vndir oss dregit 
veit ec po pat er meir bitr å mic at fedaz mon å iard- 30 
riki nockor maådr vndarligar getinn. oc vndarligar bor- 
enn en ec mega scilia. pesse man briota bessa ena 
sterkv borg. .oc eyda vart riki med einv tre pvi er of 


8—9. oc—ha: ul. — 13. plaxa: flati; planities orig. — 
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sterkvm sterkare pa varir mec at hann mone mikit 
herfang draga or hondum oss. En pater nu til at sinne 
at pér daudans drotnar gefit gaum at eigi gangi pessi 
maåår yvir ydr. radet honom bana rad at eigi sigri hann 

5 øss bott einnhverr scyli sa verda. Varla hafde ann- 
scotenn til lycda leitt sitt erende pa er Proditio stendr 
vpp oc annsvarar. bat er vélen. Hardla litid starf segir 
hon at gera pat er pu bydr. Ec åpat eitr er sva sterct 
er. at enge lutr fer halldet pvi nema. hrosshofr. pat 
110 scal gefa Alexandro fvini at drecka. Oc til pess gefr 
nu vel oc hogliga pviat minn fostrson er Antipater 
heitir einn hofdengi fher Alexandri sa er pat scaplyndi 
hefir er mer licar. kann lata fagrt. poat hann hygge 
flått ætlar åfund hans. bviat Alexander hefir stefnt hon- 
15 om til sin fBabilon. oc vill enn hava hann fherferdum 
med ser. en honom leidez sa starfe. pviat bann tecr at 
elldaz. Sia enn same man fvss oc fegenn taca vid erende 
mino. oc ef sva er sem mer pickir. at af peim gydiom 
er notten hevir getet finnz engi mer matkare. pa scal 
20 ec fara vpp til iardrikis oc hafa pann hoflausa mann 
fheliv med eitri mino. oc umstille fostrsonar. mfns. sva 
mellte hon en allr bingheimrenn packar henne oc lovar 
hennar fyrirhyggiv er hon hevir vid buez at sigra pann 
med dryck. er adr vard alldregi.sigradr fbardaga. oc 
25 nv tecr velen ser fiadrham oc flygr. Sva er sagt at hon 
kømr vpp fSikileyio. oc hvar sem hon flygr pa drypr 
eitr af vengiom hennar. eigi nemr hon stadar fyr en 
hon finnr lerisvein sinn Antipatrvm. oc sidan er hann 
hefir teket vid hennar ørende. oc hon hevir gevet rad 
80 til hversv med scal fara sva at framgengt mege verda. 
ba fer hon heim ofan til helvitis. Nv er at segia fra 
Alexandro at hann fær andvidri stor er hann kemr f 
'wthbafet. sva at hann verdr aptr at snua scipastole sin- 
om. Qc nu etlar hann til Babilonar. oc scipa par rike 
23—24. er—bardaga: ul. — 31. helvitis: Nyt kap. over- 


skr.: Her segir fra Alexandro ok hans storyrkium. capit- 
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sinu. en sidan ætlar hann at heria vestr fAffricam. oc 
leggia sva undir sec vestrhalfv heimsens. oc eptir pat 
ætlar hann nordr hingat fEvrépam. oc sva fremi norår 
yvir Mundio fiall. er hann hevir adr kent Rumveriom 
at piona Grickiom. oc bat hevir hann fhvg ser at venda 5 
eigi fyr heim til Griclandz. en hann se einvallz konungr 
yvir ollom heiminom. Nv sender hann ord greifum 
er yvir Syrlande erv. at peir scyle lata fella merkr til 
scipa gerdar. oc peir gera sem konungr bydr. 

Nv er bar komet er m(eistare) Galterus er versat 10 
hevir sogo bessa vill enn nockot reda vm tiltekior 
Alexandri oc segir sva. Hvar ætlar agirne pin enn mikle 


gu Alexander stadar at nema. hon man alldregi sodd | verda 


boat pu faer allan heimenn vndir pec laget. blecdr ertu 
nu. bu vill enn buaz til bernadar. en veizt eigi at per 15 
er buenn sa dryckrer stodva mon porsta pinnar miclo' 
ågirne. er pu hevir haft. pviat sa enn vande svikare 


Antipater er nu kominn til Babilonar. oc ber bar saman 
| med sinum iafningiom pau rad er hann ætlar at bec 


vf scyle bita. Nv tekr hann at åsaka hamingiona. avitar 20 
; hann oc iamvel guden sialf. oc m(elir) sva. Hvi ervter 
guden sva od orden. eda hvi villtv hamingia bregdaz 
binom fostrsyne. oc pola pat at hann se svikinn. ef pu 
matt eigi gera vid bvi er orlogen bioda at Alexander 
scyle bratt lataz. ger hann po varan vid sviken. oc kom 25 
bvi vid at helldr verdit honom vapn en eitr at scada. 
bviat med beim hefir hann misgort mest. en daude man 
sa pyckia veglegre. En vera kann at guden fae eigi 
sigrat hann openberliga med vapnum. oc verdi pau med 
eitrinv at stelaz ahann. oc pvi er honom virdilegra at 30 
lataz helldr fyrir eitri. at pa ma sva virda at guden 
byckiz vanfer til at sigra hann prettalaust. Nu er aptr 
at snua til sogunnar. oc fra bvi at segia adr en Alex-. 
ander latiz. at hamingian oc fregden gerir hann einvallz 

1—4. vestr—Mundiv: i Rumaborg ok nordr um, — 18 
—20. oc—bita: ul. — 23—28. ef—veglegre: ul. — 32. 
pretta-: prauta-. 
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hofdengia yfir heiminvm. pviat sidan er spurdiz vm 
vestrhalfu- heimsens. oc nordrhalfv. at hann hafde undir 
sec laget allt Asiam. pa stod aullom hofdengiom sva 
mikil ognn af bonom. at allir villdu helldr piona hon-. 
5 om... en hetta til at risa vid... Oc sva er sagt. at kon- 
ungar vestan or Affrica. af Spani oc Sikiley. af Italia 
oc.,nordan vm fiall. or Franz oc Saxlande taka allir 
eitt rad. oc leita sva at stodva hernad Alexandri at bpeir 
senda menn sina med ågetom sendingom til hans oc 
10 brefum peim er pat vatta at peir vilia allir honom piona. 
oc 'beir hofdengiar gera margir sina menn til hans med 
slikvm erendum. er undarlect ma piccia at heyrt hefde 
nafn Alexandri. sva sem ungt var hans riki. Sendimenn 
konunganna. stefna til Babilonar. oc vilia par bida til- 
15 kvamo Alexandri. oc ba er Alexander spyr besse tidende 
at allr heimr vill til hans luta. oc sende menn hofd- 
engia bida hans fBabilone. pa scundar hann pbangat med 
her sinn. Oc. nu ridr hann iborgena med miclum pris. 
borgarlydrenn gengr fmot honom. med allre blido oc 
20 sinom bezta bunade. Sidan stefnir hann ping. oc letr 
ba sende: menn na male sino. ganga beir fyrir hann. 18: 
oc. byriå honom sin erende. oc pa er peir hafa sannat 
méd fogrom..giofom er beir hafa fluit. oc sefnt er at 
telia hvilicar veret hava. at allr heimr vill honom piona. 
25 er sågt at hann hafe sva svarad. Gudunum se pock er 
oss hafa gevet iamvel at sigra per borgir oc pau riki 
er ver hovom eigi set oc bat er oc ydor hamingia segir 
kann til sende manna. :eigi sidr en var er ber hafet 
gefez: vpp fvart valld:bardagalaust. Ef Darius konungr 
30 hefde teket slict rad. ba 'scyllda. ec hava midlad honom. 
sva mikit riki sem hann kynne sialfr at beidaz. Ma. 
bar taka sonn dæmi til er Porus konungr er at ec. kann 
milldr vera peim er mer vilia piona po at peir se tregir 
til. en' peir er prautarlaust vilia minir. menn. geraz. 
. 7.-Franz: 'Fraklandi. : Saxlande: : Danmark Suipiod ok 
Englandi tf. — 8—20. oc—buaade:. Aniiies — (RI SAR 
ganga—piona: ul. . 
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scolo pat finna at ec vil vnna pbeim frelsis fire sinn 
godvilia. en eigi pes at peim picke preldome lict at 
biona Alexandro. Sidan er hann hafde sva mellt til 
sendi manna. pa rødir hann til riddera sinna. Marg- 
falliga bock a ec ydr at kvnna. oc miclo godo a ec 
ydr at aumbuna hbpviat ber hafit sva mikit starfat med 
ydrom hvatleik at oll iord hefir pagnat fvarv augliti. 
Verduct er at ér hafit godan hofdengia yvir ydr. met 
ec oC sva at ec se maclegr at hava slika riddera vndir 
mer. Morgv sinne hafit er polat heitt eda kallt firir 
minar sakir. hafet ér oc mikit faflat. pviat ydorstorvirki 
er seint at telia. er sigrat havet Darium oc Porum oc 
iamvel risana sialfa. oc pviat nu er ner ecke vid at 
briotaz ipessvm heiminum. hat er var frami mege vaxa 
vid. en oss hevir | eigi at var hvatleicr dofne af atferd- 
arleyse. ba gerum sva vel oc leitum beira er byggva 
annan heimenn. at var fregd oc kraptr late engis u- 
freistat bess er til fremdar se. oc ver megem allan alldr 
lifa floflegri frasognn peira. er var storvirki vilia ritat 
hava. pat hofum ver leset i fornum bocum. at fleiri se 
heimar en einn. oc vist uni ec pvi illa er ec scal enn 
eigi hafa sigrat einn til fullz. Vitud er pat at Rumveriar 
ritadu fyrir stundu til min med peim manne er Emilius 
het oc kaullodu mic pa konung sinn. en nu heve ec 
spurt at beir vili vid oss risa. oc pviat ec vil at fullgort 
se pat er auke ydra fregd. ba scal nu pbessu nest hallda 
til Rumaborgar. oc briota hana nidår. en. heria sidan 
fannan heim. Sva melir Alexander konungr, slitr sidan 
Pingit. oc er pa komit at kvelldi dags. pat geriz pa fyrst 


- 


25 


til tidenda. at stiornurnar koma seinna vpp. oc gefa 30 


minna lios af ser en beira nattura er til. Oc pær 
stiornor er leidsogu menn eru vanir at marka fhafe 
til stefnu sinnar. syna sec eigi åbessi nott. oc pvi pordu 
beir eigi at sigla er pa voro ihofnum staddir. Sva synde 

7. bagnat: fagnat; orig. sileret. — 20. at: oc 4. — 29. 


dags: Nyt kap. OPErSKR Suikinn Alexandr kgr i trygdum. 
capitulum. . É i 
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heimrenn af ser micla rygd fyrir dauda Alexandri. sem 
hann oc onnor scepna bende burd hans med storom 
undrum. pbviat pann tima er hann var føddr fellv stiornur 
or loptenu. lamb eitt melti å Egiptalande. oc høna 
klacde dreka. arar .ii. borduz oc allan dag pann er hann 
var feddr ivir holl faudur hans. Hvat hevir Alexander 
macedo Ppess gort segir mM(eistare) Galterds er guden 
gremiaz honom. pann tima er ågett lif hans er sem 
lettast. bar er pau birtu firir eve hans med miclum 
10 stormerkivm. ec se segir hann. ef hann hefde eigi sét 

ofsionum yvir mannligu edli. oc peget farselliga lute 

med litillete. oc hefde hann eigi ver boret blidu ham- 

ingionnar. en beiscleic. pa er meire van at guden hefde 


en 


hann eigi lated firir vapnum niga. oc enn sidr firir 161 


15 eitrinu er hverio vapne er grimmara. Fra pvi er nu at 
segia at notten lidr af. oc tecr at morna. eigi fellr dogg 
agras pbann morgon. oc engir fuglar syngia. helldr syrgia 
beir af peim tidendum er peir vita at penna dag muno 
framkoma. oc sva er sagt at dagstiarna have fyrst horvet 

20 af himninum penna morgon. oc bar kom at sol rann 
vpp oc. boat hon gerde pat naudeg. oc scamt hafde hon 
faret adr hon vill aptr snua oc setiaz. at hon sgi eigi 
bau tidende. er orlogen vilia at fram kome. adr en hon 
gange til vidar. bo gengr solen um sider eptir sinne 

25 venio. Nemdu stadar segir M(eistare) Galterus til solar- 
ennar. ef bu gengr penna dag eptir venio. pa mon lios 
Grickia slocna adr en pu setiz. Nu erv komnar enar 
efsto stundir Alexandri. oc orlogen vilia nu fyr øngan 
mun at lengr frestiz sa glepr er fram verdår at koma. 

so Rikuleg veizla var buen fholl konungsens. oc ilmade 
hollen af enom dyrstom urtum. bar kemr saman mikill 
mugr. hertogar oc hirden. bar med sendimenn hofdengia 
af ollvm heiminum. ba hevir konungr tal vid ena aget- 
ustu menn lenge dags. sidan reifir hann giofum meire 

35 menn oc mjnni alla pa er hann hafde til sin bodet. 


"1. heimrenn: bimininn. dauda: ul. A.— 17. gras: dag A. 
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Eptir bat letr hann bera vin ihollina. oc taca menn at 
drecka. oc iafnnsciott sem konungi var vpp scenct. oc 
hann drack af kerinu. pa kennir hann at eitr fellr vm 
allan likam hans. oc begar verdår at bua rekiu hans. 
bviat miclu fer sotten med meire åkefd en hann mege 5 
vpp sitia. Nv geriz illr kun flidenu. po venta margir 
at hamingian myne enn sem fyr hialpa sinum fostr- 
syne. oc heptir pat harminn nockot. En sidan er edr 
su er pulsus heitir. gaf af ser scyr merki. at konungr 
atte scamt ulifat pa letr hann bua ser reckiu åmidiu 10 
hallar golfino. drifr bangat at sidan herrenn sva hver sem 
komaz ma. konungr litaz ba um. oc ser hversv hirden 
stendr harmpruten ivir honom. | oc pa melir hann. 
Hvar mon finnaz ba er ec fer af heiminum maclegr 
hofdenge slikum drengiom. Yfret lenge hefe ec nu radet 15 
fire iardriki. hefir hamingian ecke sparat vid mec til 
bessa heims metnadar. Leidez mer nu at ond min se 
lengr lucd idaudlegvm licam. poat ec hafa veret her til 
mikils radande. pviat hedan ffra man ec rada fyrir 


" himinriki. oc samir mer eigi at drepa hende vid peire 20 


sømd er ec em til kalladr. er herra Iupiter vill at ec 
scipa med honom leyndum lutum oc orlogom manna. 
Vera kann at Tipheus oc adrir ioinar vili enn freista 
at heria åhimnabuana. oc picke nu audsotligra en fyr 
er Iupiter geriz ørvasi firir elli sacir at vinna riki hans. 25 
ma oc vera at bardaga gudet herra Mars ottiz at heyia 
orrostu vid iotna an minu fultingi. oc vili bvi sialfr 
Iupiter oc onnor himnaguden heimta mec til sin. at ec 
veria rike beira. oc hirde bpau meir um sina naudsyn- 


en vilia minn. boat ec villda eigi sciliaz vid ydr goder 30 


drengir. Sva melir hann. oc pa spyria hertogar oc adrir 
hofdåengiar med miclum mode harmprungens hugar. 


12. ma: Alexandr kgr kallar til sin ritara sina osv., hvor- 
efter brevet til Aristoteles følger, se Tillæg. Efter brevet føl- 
ger i B; Her segir fra andlati Alexandri magno. Eptir bat 
er Alexander kgr hafdi skrifat til meistara sins slikt er hann 
villdi ok nu hefir nockut verit af sagt. litr hann vm sik 
osv, — 28—30, at—minn: ul. 
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hveriom hann villde gefa eptir sec konungdom ivir 
iardrike. en hann svarar. Vere sa konungr ydar er 
hazt er til fallenn oc maclegastr at rada sva miclo 
rike. Eptir bat er hann hafde sva mælt missir hann 
3 malsens. oc ba dregr hann fingrgull af hende ser. oc 
fer hertoga peim er Perdicas heitir. oc virdu margir af 
bvi sva. at hann villde penna kiosa til konungs eptir 
sec. oc begar eptir bat verda pau miclu tidende. at 163 
Alexander konungr letr lif sitt. oc sa harmr er margir 
10 hofdu nockot hvlit medan er beir ventv konunge lifs 
birtir sec nv med fullu. pviat pat ma vel etla hversv 
slicr hofdenge .monde harmdaude vera sinvm monnum. 
Eptir dauda konungs melir sva m(eistare) G(alterus) 
fsinne boc. Sællt vere mannkynet ef pat hefde iafnan 
15 firir .augum ser himnesca lute. oc ottadez sina dauda 
stund. er optliga kemr pa er minnzt varir. iafnvel 
tignum sem utignum. en var hugsan oc astundan er 
su idulegar er salinne hagar til mikils hasca. bat er 
at afla med ollu kostgefe fiar oc fregdar. oc suipulla 
20.sømda er nu finnaz auduelliga vid fenu falar. oc at ver 
faem bessa lute hirdum ver litt vm hvat ver vinnum 
til. margr.leggr lifet å oc letr fyr en hann finne pat 
er hann vill. Vera kann sva at agiarnn vile finne 
betta allt er hann fer at leita. oc madrenn unir ser nu 
25: vid fremd oc fe. vid sømd oc selo. er hann hefir ser 
aflat. Se herna. ba kemr sciotr daude. oc kippir fra 
manninum ollu pvi er hann hefir til stundat alla sina 
efi. Slic demi gefr af ser pesse enn micle Alexander. 
er allr heimr potte ser oflitill vera til at hafa valld 
30.ivir. oc nu vinnz honom sv iord at ligia å. er hon er 
…”. fota long. Sa konungr er Tholomeus het. oc lesit 
er at hlotet hafi Egiptaland flutscipte eptir Alexandrum 
let flytia sidan likama hans til peirar borgar er Alex- 


' 12. monnum: Nyt kap. overskr.; Her segir meistari 
Gallterius af natturom manna. — 22. finne: vinni æigi. — 
31. long: enn iij.a.- breid (f.; mangler orig 
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andria heitir. oc nafnn hefir teket af hans [nafne oc] 
bar virduliga um bua. Nu gengr sol fegi segir meistare 
Galterus vid orden bess[e tidende]. lycr hann par at 
segia fra Alexandro magno. oc sva sa er snuet hefir 
fsina tungu. 


4—5, sa—tungu: Brandr byskup Ionsson er snåri bessi sogu 
or latinu ok inorrænu. ba var lidit fra vpphafi heimsins er 
Alexandr kgr andadiz iiii. pusundir ok dc. Ix. ok eitt ar. 
hann hafdi ba er hann andadiz xxxiij. ær ok einn manad. 
ba voru til bigatburdar vars herra lesu Christi cc. ix tigir 
ok ix vetr. ” 
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TILLÆG 


ALEXANDERS BREV TIL ARISTOTELES. 


Radandi kringlu allz heims ok mattugr herra. hinn 
mikli konungr Alexander. sendir Aristotile meistara 
sinum quedio ok fullkomliga heilsu. Iafnan minniz 
ek pin næst modur minni ok systrum. hin kigrazti 

5 lærifadir. pvi at ek veit pik spekt skylldan. pvi rita ek 
til pin vm riki konungs æ Indialandi. ok um otålulig 
kyn manna. ok orma. ok dyra. til pess at nockut 
mætti bat nalgaz idn pin. Enn bo at pu vissir verk 
vår. bau er ek veit at per pickia god. pa ætla ek po 

10 at rita til pin pa luti sem ek sæ ok heyrda æ India- 
landi ok miningar eru verdir. pviat peir eru med 
margfålldum håttum teliandi. er ek så. ok ångum manni 
munda ek trua. bott mer segdi. at par væri sva mikil 
undr. ok hue margra malma. dyra. ok alldina iordin 

15 er bar modir. ok enginn mann er sva vitr at pbvi 
mundi trua utan hann hefdi sealfr sed. bat backar ek 
råskleik ok stadfesti æsku manna Macedonium landa 
vara ok usigradum her varum er peir varu i peiri 
bolinmædi er konungr konunga kalladi pa. En af pvi 

20 bidr ek pik glediaz i minu lofi hinn kiegerazti lærifadir. 
at ångum manni man ek kunnigt gåra valld rikiss 
mins. vtan ber einum. ok Olimpiade modur minni. I 

5. spekt skylldan: speckt til hafa ok skylldann henne. — 
8. bat: al. — 11. ok: bviat beir (e. m.), vistnok oprl. bviat- 


—eru: ok. — 16. sealfr: ul. — 17. råskleik ok st.: al. — 
21. at: bviat. 
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fyrstu bok ritada ek ber vm lios tungls. ok gang solar. 
vm festing stiarnanna. ok birting loptzins. ok pa luti 
alla. senda ek per skrifada. EN nu sendir ek ber auill 
sannindi ferdar minnar ok frægdar. 


FRA FERDUM ALEXANDRI KONUNGS OK AF. 
ALLRA HANDA pPIODUM. 

At sigradum Dario Serklandz konungi i maio manadi 5 
vid æ pa er Ganges heitir pa skipada ek hofdingia 
yfir bat riki. Enn pa luti er par gorduz tidinda. teda 
ek ber i fyrra brefi. Enn at augusto manadi komum 
ver æ Indialand. ok at sigradum Poro konungi. hlutum 
mer stor wdæfi. ok såddumz par af konungligri sælu. 10 
Enn at rita um hans otoluligan her. hafdi hann Ixxx 
busunda ok eina pusund. utan allt fotgångulid. ok var 
bat halfu meira. ok dccc. uagna. ok cccc fila. ok baru 
allir kastala. Ok er. mer komum i håll Pori konungs. 
varu par .cccc. stolpa goruir af gulli einu. Enn vea- 15 
irnir varu baktir fingrar byckum gullspångum. vintre 
sa ek bar miok undarliga gort af gulli einu. ok allt 
laufit var med gulli. Enn vinberin varu af peim steini 
er solar tær heitir. enn sum or beim steini er sma- 
ragdus heitir. hvilur allar varu af peim steini er mar- 20 
garita heitir. ok med carbunculo. hurdirnar varu af 
filsbeini. enn gluaarnir af cipresso. ok peim vidi er 
erpe heitir., Enn fyrir utan um husit varu skrifut 
utdlulig fugla kyn. med ymissum hattum ok litum. 
sumir med gylltum klom ok nefi. Bordker varu par af 25 
hinum dyruztum gimsteinum sett. padan for ek til 
beirar hafnar. er Kaspias heitir. pa var oss sagt at 
ormar ok villidyr mundu at oss ganga. or dålum ok 
heidum. par tok ek halft anat hundrad léidsogumanna. 


166 at fara eptir Poro konungi. er pa' hafdi adr or bardaga 30 


komiz. ok férum ver um brenandi sanda Indialandz 


. 7. bat riki: oll riki bpau. — 15—17. Enn—einu: ok hellt 
undir stolpunum. — 21. med carb.,: carbunculi. 
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er Bactacen heita. med ollum herinum… Leidsogumenn 
héfdu'engin onur klædi enn vidar lauf ok skogar ull. 
beir leiddu oss i margan haska orma ok dyra. vard 
ek pa var at ek hafdi hafnad radi vina minna Kaspi- 
5 orum. er oss badu varliga fara. sva at ver yrdim æigi 
sviknir.' pa: hofdum ver sva mikla gnott gullz ok 
gimsteina at ver gåtum uarla med komiz. ok syndiz 
allr vår ' herr af gulli gloa. ba. for sem mælilt er. at 
sialldan er engis vant. ba kom at mer porsti sva mikill. 
10 at ek matta varla bola. Zepirus riddari minn fan litit 
vatn i iardholu nockurri. ok færdi mer i hialmi sinum. 
pviat. hann villdi: helldr forda minu lifi enn sinu. Ek 
tok hialminn. ok kallada ek til min riddara mina. ok 
heliti ek nidr vatninu. ok forum versenn aframm. 
15 renanda vatn sæåm ver skamt fra oss. ok xl. fadma 
fra landi sa ek reyr vaxinn miok hafan sem pinus. 
betta var' ok par haft til timbrs. Enn af bessi syn. 
stådvadiz herrinn. ok gerdi herbudir sinar. .Enn betta 
vatn var beiskara enn bat vatn er oleborum heitir. pat 
20 matti hvarki. nyta menn ne fenadr æn.vada. Angr- 
samt var mer pa. pviat ek sa dumb kvikendi verr bera 
sinn porsta en menn. Ek hafdi ..M. storra fila. peira 
er gull baru. ok cecc. vagna. ok m: karta,;xx. busundir 
riddara lids. ok ccec. pbusunda fotgångu lids. pa geck 
25 sva borsti' at lidinu at menn - mættu varla lifa fyrir. 
Enn riddararnir . sleiktu. iarn-sin, ok brugdu.a oleo, 
ok villdu sva slåckva pborsta sinn. beir varu sumir er 
drucku gang sinn. ok varu naliga adr at bama komnir. 
ok meir angrådi mik peira pinslir enn minar. pa bad 


so ek at allir skylidu par med vapnum. ganga. pat und- 167 


raduz peir miok. pviat peir vissu par engis hers. vån. 
ba fylgdum ver fram vatninu. ok komum at kastala 
einum er stod i midiu vatninu. ok gårr var af reyr 
beim er fyrr sogdum ver fra. par såm .ver indverska 
Er eee SS SSL DSE SE 
" 6. gullz: ok silfrs ff. - — 8. gulli: ;ok silfri tf.: —. 28. 
bana: brotum. SR TORRES ER i SEE ER 
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menn nockura. ok badum pa visa oss til vatz bess er 
dreckanda væri. Enn peir faluz i husum sinum. ba 
lietum ver skiota åérum nåckurum i kastalann. ok pa 
senda ek ccc. riddara med liettum vapnum. at svima 
yfir vatnit til kastalans. enn er beir håfdu svimat 5 
fiordung af vatninu. komu upp at beim nykrar sva 
storir sem filar ok gleyptu ba oss æseandum. ba liet 
ek kasta peim i vatnit leidsogumonnunum hundrad. 
komu pau dyr med odrum smærum. ok veittu peim 
verdugan dwda. pa vall allt vatnit med maurum. Ek 10 
sa at mer var engin frægd at beriaz med sma vatndyr. 
ok liet ek blasa til brottferdar ollu lidinu. ok at midium 
degi så ek menn fara å vatninu a kringlottu skipi or 
reyr gert. ok spurdum ver ba eptir dreckanda vatni. 
Enn peir sogdu eina tiårn med godu vatni vera langt 15 
fra oss. par tokum mer oss Ix. leidsågumanna. ok 
forum ver ba natt alla med porsta ok erfedi preyttir. 
ba légduz at oss uargar ok steingeitr. lepartar ok 
gaupur. alla vega. ok potti bu ångum manni mein at 
sinum vapnum. alla nattina bårdumz ver med bessa 20 
flocka. ok mikinn luta anars dags. adr mer gatum 
beim fyrir komit. ok er nén kom. ba komum ver til 
bers vatz er oss var til visat. miok preyttir. vm pat 
vatn var gort med storum ok fornum vidi. Ok er allr 
herrinn ok fenadr hafdi druckit sem villdi. ba varum 25 
uer hressir. ok settum herbudir varar xxv. milna huern 
veg. Sidan baud ek at håggva skylldi skoginn. sva 


68 at fleiri mætti drecka senn ef villdi. filar varir ok 


hestar varu i midium herinum. pa letum ver gera 
ellda stora. enn um nattina er tungl kom upp. pa 30 
komu laupande dyr morg. pau er scorpiones heita. 
hofud hefir bat sem geit. enn buk sem leo. hala sem 
ormr. ok gadd i aptan. betta kom sva mart. at varla 
matti tolu å koma, ok buit til illgerda. her eptir komu 


12. blasa—lidinu: burt ytin ali lidit. — 13. deg: aptnt. 
— 30. stora: c. milng ff. 
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æ ormar peir er cerastes heita. ok sva vatnormar med 
ymissligum litum. sumir raudir. en sumir huitir. sumir 
suartir edr råndottir. ok alla vega matti heyra orma 
hvæsingar. bat gerdi morgum manni mikinn otta. par 
5 drapum ver marga orma. betta geck lengi vm nattina. 
adr enn hinir småri ormar håfdu druckit. foru hinir 
stæri ormar i brott. ok falu sik i hellum undir iordu. 
ok pbvi fagnadum ver. Ok sem leid at bridiu tid nætr. 
ba hugdumz vær mundu nadir hafa. pa komu framm 
10 indverskir ormar miklir ok rædiligir. faxadir sem hestar. 
enn digrir sem steinstolpar. holandi iordina med munni 
sinum. peir réttu halsana med prikvisladri tungu. ok 
eitr tåndrudum augum. med pa bårdumz mer eina tid 
nætr ok letum bar xx. riddara ok xxxii. præla. Enn 
15 eptir brottfår beira. komu krabbar sva storir sem yxn 
med mikilli mudlan. ok flokit men um halsinn. beir 
liopu at oss. enn ver drapum pa. pa tok herinn at 
kveda. ok var ba hin myrkazta nått. pa komu villi- 
gelitir einkar storir med freydanda muni. ok med beim 
20 fleckottar steingeitr ok hrædiligar gaupur nybunar til 
orrostu. ok ledrblåkur likar dufum at vexti. sva mart. 
at bær fellu a andlit ok augu ok æa hals monnum. 
bær håfdu tenn sva storar. at pær skemdu skotvapn 
manna. ba syndiz oss dyr eitt. meira enn fill. sva vaxit 
25 sem hestr. svart at lit. ok hafdi ij. horn i eni. pat 
kalla Indi tenderanum. ok er betta dyr hafdi druckit. 
ba sæ bat æa herbudir varar. ok skapadi skeid at oss. 
bat varadiz æigi elld. pa setta ek manngard i moti pi. 
ok drap pat ok lamdi xxx. riddara minna fyrr enn 
80 pat yrdi drepit. Enn fyrir lysing kom stormr or himni. 
hvitr synum. ok par med hagl sva vaxit sem frauka 
rigndi. bar komu med indverskar .myss. er foru i her- 
budir varar. ok sva storar sem refar. ok bitu bufe vart 
til heliar. enn æigi med ollu til bana. Ok er. komit 
35 var at degi. ba komu uglur phvilikar at vexti. gular at 


23. storar: hardar. — 27. skapadi: skopadi. 


| 
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klom ok nefi. enn svartar at lit. per påktu alla strondina. 
ok gerdu oss ecki mein. helldr drogu pær fiska or 
vatninu med klém ser. ok atu sealfar. pa fugla lietum 
ver bar sealfrada vera. ok sva i brott fara. Enn leid- 
sågumenn er oss leiddu i penna lifshaska. ba lietum 5 
ver briota lærleggi peira i sundr ok sva hendr. ok bar 
liggia. at ba er ormar kigmi bar. skylldu beir bat hafa 
sem beir héfdu oss ætlat. ba var margrætt um. hve 
harda menn ek hafda er pbeir preyttuz æigi i margfalldri 
raun. badan let ek blasa til brottlågu ollu lidinu. ok 10 
stefnda ek rett imoti nordanvindi. par samnaduz saman 
indverskir menn oss til motstådu. Enn riddarar minir 
varu enn sem fyrr råskir til arædis. ok håfdum ver 
enn sigr ok sæmd. badan forum mer i Bactria. i på 
stadi er audir varu af monnum. par var gnott gullz 15 
ok orma. ok allra gimsteina. bar varu fyrir nockurir 
varir menn. bat var skamt fra Serklandi. bar komu 
sendimenn Pori konungs. ok sogdu at hann villdi giarna 
finna mik sem sanr vin. ba tok ek riddara bunad. ok 
lagda nidr konungs skruda. ok for ek med fa menn i 20 


mik til sin. ok spurdi. Hvat gerir Alexandr konungr. 
edr hve gamall er hann. Enn ek svarada honum sva 
sem hædandi hann. Gamall er hann. håfdingi var. ok 
sitr in vid elld ok bakar sik. Enn hann vard feginn 25 
er hann skylldi beriaz med mik. pviat hann var ungr 
sealfr. ok mællti. Hvi vill hann eigi lita æa alldr sin. 
ok hvat hann må. ok feck hann mer eitt bref med 
mikilli heitan. ok bad mik færa Alexandro konungi. 
Enn ek sagdi at nåckurn tima villdi hann mikit gefa 30 
til. at betta bref hefdi æigi skrifat verit.. Sidan for ek 
til lids mins. Enn af pvi sendir ek ydr bessi dæmi. 
at ber minniz hversu lægt var hans dramb. pviat litlu 
sidar bårdumz mit. ok feck ek pann sigr sem ek 


"18, arædis: motstodu. — 28—29. med—heitan (ff. efter 
D; ul. B; orig.; minis plenam (epistolam). FA 
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æskta. Enn ba er ek hafda yfir komit Porum konung. 
ok eignaz hann. ok hans riki. ba gaf ek honum aptr 
allt saman. lif ok goz. ok vard hann pvi sua feginn 
at hann gaf mer meira gull ok gimsteina enn ver 

'5 gatum med komiz. ok sealfr hann for med mer i aust- 
anvert riki sitt. bagat sem fremzt hafdi komiz Hercules. 
ok Liber. bar liet ek gora likneski eptir peim or brendu 
gulli sem adr hofdu verit skurdgod. 


. EN SEGIR ALEXANDR LENGRA FRAM CAPITULUM. 


. badan forum ver yfir audar heidar. par varu nogir 
10 filar ok ormar. ok forum ver padan til siofar. ok hafda 
ek ætlat at fara umhverfiss heiminn. med skipa her. 
Enn beir er bar varu. sogdu hafit par vera bædi grunt 
. ok myrkt. ok at ångir menn pordu at sigla. framm 
yfir fotspor peira Hercules ok Liber. bviat beir varu 
15 næstir gudunum. padan for ek i eystra lut. ok sydra 
Indialandz. at rannsaka bar landzkost ok i einum stad. 
fann ek eyri eina pura. ok reyrvaxna. ok par or liop 
eitt dyr at oss, med baki sva hårdu sem iarnad veri. 
tveggia feta var hår kambrinn. a halsi hafdi bat håfud 
20 sem vargr. Enn anat håfud hafdi pat æa briosti sem 
nykr. enn klær sem a bpvi dyri er ermedrelles heitir. 
bat er med storum tånum. ok långum halsi. bat red 
begar a oss ok drap fyrir oss c. riddara. enn ver bård- 
um pat med hémrum ok slecium. pviat hvarki bitu 
25 bat spiot ne gaflwæk. padan forum ver i yztu India- 
landz skoga. ok skipadum herbudir Ix. milna langt ok 


breitt. ba var sagt at ver byrftim at vakta oss fyrir 


filum. ba baud ek varum mgnnum. at fara eptir beim 
med vapnum. ok reiddu med ser reinanda svin. ok 
30 forum mer med spiotum ok skotum. at drepa pau dyr. 
ba sam mit Porus konungr mikinn fiolda fila. med 
ymissum litum. ok sagdi Porus konungr. at bau dyr 
væri temiandi. ok i orrostu hafandi. en sum veri æigi 
ridandi. Sidan liet ek reina at peim svinin. en filarnir 


25. yztu: ijdzta. — 30. skotum: bogum. — 34, en: litlu 
sidar (f. (u. f.). 
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urdu sva odir ok vitlausir at riddarar varir dråpu af 
beim dcccc. Tokum ver pa i nog. tennr ok bein. ok sva 
horn.. Enn er dagr kom. ba forum ver i onur India- 
landz herud. Ok æ einni heidi. såm ver karla ok. 
konur. lodin sem dyr med ymissum litum. nfu feta 5 
hafa. ån allra klæda. pat folk heita Indiani. ok lifir 
medr rån fisk ok vatn. ok eru i tiornum. af beira 
nafni heitir Indialand., Enn pa er mer villdum tala 
med pbau. steyptuz pbau i vatnit. sem selar. par varu 
beir menn er cenocephali heita. peir hafa hundz håfud 10 
ok geyia. pbeir foru at oss. ok villdu rada æ oss. Énn 
a litilli standu urdu peir sva ræddir med boga våra. 
at beir vissu æigi huar beir skylldu hafa sik. badan 
forum mer i pa hina miklu audn er liger vid sioinn. 


172 ok badan vendum mer aptr. ba liop aa huass vindr. 15 


sva at ver urdum allir ræddir. ok bad ek herin f brott 
fara. hvi at ek ætlada at guds reidi mundi yfir koma. 
ef ver værim par lengr. ha komum mer i dal einn. 
bar kom frost mikit ok sniorr. sva storr sem vllar 
reyfi væri. ok lietum mer pa gora ellda stora. ok troda 20 
snioin sem vidr komz. ba kom regn sva mikit at sa 
sniorr vard at ångu. bar eptir komu elldingar storar 
sva at allar heidar pottu brenna. ok hafda ek pa yfir 
komit fotspor Hercules ok Liber. pa liet ek setia i moti 
elldingunum heilåg klædi. ok badum pa fyrir oss. bvi 25 
næst fengum ver hæga nått. ba skein sol eptir i. heidi 
iij. daga. ok heck po yfir oss svart sky. pa liet ek 
iarda d. riddara minna er dait håfdu i snionum. badan 
forum mer vestr æ Blaland. i kastala pann er Hercules 


ok Liber hofdu i verit. er ångum lifanda manni dugdi. 30 


sidan i at koma. reynda ek bat sva. at allir minir menn 
beir er fornarlaust gengu in. do begar. badan for ek 
til Piciacen. Enn ba er ek hafda ridit langa vegu. mætta 
ek tveimr gomlum monnum ok spurda ek ef beir vissi 
nockur vndr i beiri bygd. Enn beir sogdu mer at x, 38 


7. rån: bran-. — 15. aptr: ok settum herbudir uorar ff. 
— 29. i kastala: ul. 11% 
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daga leid var til bess er pu munt sia ba luti er ber 
munu undarligir pickia. ok er sa vegr miok vatnlauss. 
ok par mætta ek sea .ij. tre. tungls ok solar. bau er 
taladi æ indversku ok girzku. Solar tre med karlligri 
5 raust, enn måna tre med kvensligri. ok er ek heyrda 
sva undarliga luti sagda. hugda ek at bpeir mundu 
gabba mik. ok ætlada ek at lata pina pa til bana. Enn 
beir varu stådugir i ser. ok redu bvi minir menn mer. 
at fara ok. sia bersa .luti. ok reid ek pa med xxx. 
10 busunda riddara. Enn Porum konung senda ek med 
allan meginherinn til Piciacen. Mer fengum i bessari 
vari ferd mikinn mannhaska af vatnleysi. ok par med 
af morgum ormum. dyrum. ok mådkum. Ok pa kom- 
um mer i ba bygd er oss var til visat. par varu bædi 
15 konur ok karlar. klætt gaupu skinnum. ok steingeita 
hudum. beir toludu å indversku. par var reykelsi sva 
nogt. at heck af huerium kuisti ok med pat lifdu bar 
bygdarmenn. Ok er ver komum i pbann skog. er fyrr 
nefnd tre stodu i. pa såm ver suartan mann gamlan 
20 tentan sem hund. ok meir enn x. fota håfan. hann 
hafdi gullbhringa i eyrum. ok hengu nidr or gimsteinar. 
hann var byskup bess stadar. hann heilsar mer ok 
spurdi hui ek var par kominn. enn ek sagdi at ek 
villdi sea tre solar ok måna. hann baud oss nidr at 
25 leggia bellti, ok vapn vår. yfirklædi ok skoklædi. ok 
had. ba in ganga sem reinir veri. ok fyrir vtan kuenna 
åst ok losta. Næst honum geck ek in med ccc. riddara. 
hann sagdi æigi lofat vera til koma til solar tres fyrri 
enn sol kiemi upp. ok æigi til mana trés fyrri enn 
30 tungl kiemi vpp. for ek pa vida um gardinn. ok var 
bar hinn sætazti ilmr. hvert tre bar bar noght balsam- 
um. Enn er ek liet spretta berkinum til tressins. pa 
ran bar ut sva sætr dryckr. sem ek hefir sætaztan 
druckit. ok par drack ek f nog. ok allir beir er med 
ss mer varu. Enn i midium skoginum. stodu bau hin 


. 81. naght; noga fryckt ok. . 
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helguztu tre. lik cipresso .c. feta h&. persi tre kalla 
Indiar beblonas. pau eru lycklaus sem sef. betta und- 
rada ek. ok sagda ek par æigi mundu skorta regn sem 
bersi tre uxu. En kennimadrinn sagdi par alldri koma 
regn inan gardz. ok engin dyr. æigi ormr ne fill. æigi 5 
érn ne fugl. ok sva sagdi hann at pau tre gretu bædi. 
ba er sol ok tungl uendu aptr sinum råsum. Baud 


14 hann oss å kne at falla. ok stocka at kyssa. ok bidia 


til solar ok måna. at pau giefi andsvår spurdum lutum. 
ba spurda ek huart pau mundu svår veita å indversku. 10 
edr girzku. Byskup svaradi Huartvecia svarar solar 
treit. enn måna tre hefr upp æ girzku. enn lykr æa 
indversku, Enn pa er mer tåludum betta sam ver at 
solar geisli kom å tretoppinn. ba mællti byskup. Bidit 
nu. ok spyrit hvers ber vilit. pa spurda ek ok bad ek. 15 
at ek skyllda sigrat fa allan heimin. ok koma heill 
heim til modur minnar ok systra mina. En treit svaradi 
begar raustliga å indversku. pu Alexander usigradr. 
Einn skalltu drottinn vera allz heimsins. enn ecki 
skalltu til fostr landz bins koma. Ok er tulkar' sogdu 2% 
huat treit hafdi sagt. ba gretu allir. Ok at kuelldi pess 
dags forum ver til mana tressins ok med mer Perdicas. 
ok Diomeas. ok Philotas. pa spurda ek treit hvar ek 
skylldi lifit låta. Enn pegar mana skin kom å treit. 
ba svaradi pat a girzku. pu hefir nu fullan pinn alldr. 25 
bviat m odru æri i marcio manadi. muntu andaz i 
Babilon. ok man sa suikia pik sem pik uarir sizt. pa 
gretu allir er vid varu staddir. Sidan forum mer i 
brott. ok til vatz bess er fellr i vestr. betr enn milu 
breitt. ok pbadan forum ver til siofar. par varu fyrir 30 
indverskar piodir. klæddar dyra hudum. bær gafu oss 
blauta kyrtla af siodyra kalfa skinnum gerua. par 
drogum ver madka digrari manz læri. huerium mat 

7. råsum: gang ogh pa etlada eg at fornfæra. Enn kenne- 
madr fyrir bwd bat og sagdi par onguan hlut lofadan at 
hremma eda drepa. Helldr. — 23. Diomeas: orig. Clitonam, 
ok Philotas: (f. D; ul. B; i orig. 
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betri. bar varu fiskar undarliga storir. par varu ok beir 
fiskar er taka skylldi med kerulldum peim er ger varu 
af filsbeini. til pess at æigi skylldu konur pær sem 
foru i vatninu. ok lifa med rå fiska. bita pau edr briota. 
5 bær varu vanar at taka vkuna karlmenn. ba er svima 
i bvi vatni. ok draga til grunnz. ok hallda peim par 


til pers, er peir hafa bana. edr draga pa vpp i reyr. 175 


ok naudga pbeim at eiga skipti med sik. ok at eitr pat 
sem af beim kemr komi å limu karlménunum. til bers 
10 at bar af deyi beir. Tvær tokum mer af beim. ungar 
meéyiar ok einkar fagrar at æliti. Ok i pvi vatni varu 
morg bau undr er ek vil ecki af segia. I vatnit fellr 
& su sem heitir Boreum flumen. par kemr upp or 
sealfum år backanum. sva liggr hon til. vestanvindr. 
15 ytnyrdingr. ok nordan uindr. hpadan forum mer aptr 
i Serkland til Babilonar. Enn huer suik ek feck par. 
edr huern dauda. pa hirtir ek ecki minum eptirkom- 
endum at syna. Heilsa mædr mina. ok systr minar. 
kierliga. væntir ek meistari. at betta skrifa ek sidarst 
20 til yduar a minum dogum. Valete. 


9. limu: lim. -— 20, Valete: Alexandr hafdi ba er hann 
andadizt xzxiij ok einn manat (/. 
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Personnavne. 


Åbel 62 

Åbrahåm 63 

Achillas, perser 58 

Achilles 8, 9, 16 

Ådåm 62 

Agamemnon, konge 15, 52 

Agenér, konge 48 

Agilén, perser 40 

Alexander, d. store, 1 osv. 
omtr, på hver side 

Amincthas (Amictans), græker 
33, 41 (orig. Amyntas) 

Aminthas, græker (= den 
foreg.?) 121 

Amphiolus, perser 39 (orig. 
Amphilochus) 

Antheus 52 

Anthiochus, konge 23 

Antigonus, græker 33, 39 

Antipater, græker 148, 149 

Apelles, ebræer 62-64, 112 

Archabat(s)us, persér 95, 97 
(orig. Artabazus) 

Ardophilus, perser 38 (orig. 

.. Androphilos) 

Arethas, perser 37, 38 (orig. 
Aretes) 

Aribolus, græker 141 (orig. 
Aristonus) 

Aristandus, græker 54, 55 
(orig. Aristander) 


Aristomenes, inder 74 

Ariston, græker 135 

Aristotiles, filosof 2-5, 7-9, 
13, 85, 156 

Athalas (3: Atlas) 65 

Atrops 77 

Attalus, græker 133 


Båål 64 

Bachus 7, 13 

Baltasar 36 

Bellona 42 

Belus, oldkonge 30 

Bessus, perser 95, 97-101, 
103-07, 111, 114-18, 125 

Brandr Jénsson, biskop 155 
u. it. 

Brocubellus, perser 105 (orig. 
-belus) 


C (jfr. K) 

Calcas 52 

Candeceus, inder 135 (orig. 
Candaces) 

Cathmus, oldkonge 48 

Cebalinus, græker 118-20, 
122, 123 

Cenos, græker 33, 39 (orig. 
Coenus) 

Chirippus, perser 40 (orig. 
Cher-) i 
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0 eo 


Cirus, konge 23. 30, 36, 37, | 


40, 64, 78, 80 

Clitus, græker 33, 38, 76, 77, 
130 

Craterus, græker 33, 39, 143 


D 

Dalida 63 (2: Dalila) 

Damaskus, perser 76 (ved 
misforståelse af orig. Sanga 
Damascenus) 

Daniel, profet 36,64, 74,112 

Darius, konge 1 osv. omir. 
på hver side til 125; 146, 
150, 151, 157 

Dåvid, konge 63, 64 

Deades, sanger 12, 13 (orig. 
Cleadas) 

Demetrius, græker 119 

Demostenes, faler 11 

Diaspes, perser 40 

Dimus, perser 39, 40 

Dimus, græker 118-20, 122, 
123 

Diameas, græker 165 (orig. 
Clitona) 

Dorilus, græker 40 


E 

Ector, se Hector 

Edimus, perser 40 (orig. 
Echinus) 

Elån, perser 40 (orig. Hylan) 

Elephas, syrer 75 (orig. Eli- 
phas) 

Emilius, somer 151 

Enos, perser 75 

Ephestio, græker 34, 78 (orig. 
Hephæstio) ' 

Eschinus. taler 11 (9: Æschi- 

. nes) 

Esdra 65 

Esiphilus, græker 75 (orig. 
Hesi-) 


Eudochius, perser 40 

Eumenides, græker 40 

Eutic(i)on, græker 91-93 (orig. 
Euctemon) 


"Eva 62 


Ezechias 64 
Ezechiel 64 


F 
Fidias, perser 78 


G 

Galterus, digter 32, 37, 39, 
56, 57, 66, 77, 83, 84, 
101, 103, 109-11, 124, 129, 
136, 139, 149, 152, 154, 
155 

Gazak, perser 80 (orig. inlet 
tilsvar.) 

Geon, araber (?) 75, 76 

Glaucus, græker 135 

Golia(th) 63 


H 
Haméån 50, 51 
Hector (Ector), trojaner 16 
Hector, Parmenions sån 121 
Heli 63 
Helias 64 
Helis, græker 40 (orig. Hylas) 
Heliseus 64 
Herkules (enn sterki) 2, 13, 
52, 115, 162, 163 
Hermogenes, græker 40 
Hester 64 (2: Esther) 
Høléfernes 64 
Homerus 16 
Horestus, græker 39 (orig. 
Oresta) 


I 
Ieronimus, kirkefader 23 


Jåcédb 63 


Mars 64, 153 
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Jeremias 64 ! Mida, perser 39 
Josias 64 Méyses 63 
Josve 63 
Judas machabæus 23 N 


Judith 64 

Julius, kejser 84 

Juné 2 

Jupiter 2, 21, 58, 101 u. t. 
123, 153 


Kain 62 

Kainan, perser 75 (orig. 
Caynan) 

Kalestris, dronning 116 (orig. 
Thal-) 

Kleocas, perser 38 (orig. Dod- 
unta) 

Kresus, konge 36, 80 


L 

Lachesis 49 

Lamech 62 

Laudremenon, græker75 (orig. 
Laomedon) 

Lechalaurus, græker 119 (orig. 
Peucolaus) 

Leuernacus, græker 141 (orig. 
Leonnatus) 

Liber 162, 163 

Lucanus, digter 84 


Matheus, perser 38, 39, 44, 
53, 62, 65, 82, 94 

Medates, perser 86, 88, 89 
(orig. Ma-) 

Meleager, græker 33, 43 

Menides, perser 65 (orig. Me- 
nidan) 

Mennån, perser 20 

Metha, perser 76 

Metron, græker 118, 119 


Nabogodonosor 36 
Narbazénes, perser 95-99, 
101, 103-05, 107, 114, 116 
Negåsår, perser 40, 41 
Neptanabus, vismand 1, 3, 
30, 43 
Nestér, oldkonge 9 
Nichanér, Parmenions s6n 33, 
40, 77, 78, 121 
Nichanér, græker 131-32 
Nichomachus, græker 119 
Ninus, oldkonge 40 
Née 36, 63 


o 
Ochis, perser 39 (orig. Ochus) 
Olimpias, dronning 1, 8,156 
Ovidius magnus 48 
Oxatreus, perser 42 (orig. 
Oxathres) 


P 

Påll, apostel 9, 23 

Pallas 11 

Paris, frojaner 16 

Parmenio, græker 23, 26,27, 
33, 38-40, 46, 60, 61, 66- 
68, 71, 77, 79, 89, 118, 
119, 121, 125 

Patron, græker 99, 100, 101 
u. t 


Pausonias, makedoner 8 

Pentestes, græker 141 (orig. 
Peucestes 

Perdic(c)as, græker 33, 44, 
154, 165 


f Phara& 63 


Pharos, ægypter 75 
Philippus læge 25, 26 . 
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Philippus, konge 1, 2, 8,10, | Thomas, 2: Beckett 110 
25, 85 Timeus, græker 141 

Philotas, Parmenions sån 33, | Timodes, græker 28, 29 (orig. 
38-41, 75, 118-22, 124, Thymodes) 


125, 165. Tipheus 153 
Plut& 77 Tobia 64 
Polidamas, græker 135 Tritolobus, græsk læge 141- 
Polipercon, græker 67 42 (orig. Critobolus) 
Polistratus, græker 108 i 
Pompeius magnus 111 V 


Porus, konge 129 u. t., 130, | Venus 7 
133-38, 142, 146, 150, 151, | Victoria 69 
157, 161, 162, 164 ; 

Priamus, konge 15, 16 xX 

' Xerxes, konge 35, 52, 80,90 


R 

Remmé, perser 77 (orig. Y 
Rhemnon) Ydra, 3: Hydra, 52 
Rébertr, i Flandern 110 Yollas, græker 38, 41 
Rubicus, perser 135 (orig. | Yulcon, perser 134 (orig. 
— Rubricus) Hiulcon) 
Ysååc 63 

s i Ysaias 64 
Salbm6n, konge 63. 64 Ysamnes, perser 39 (orig. 
Samsén 63 Hysannes) . 
Samuel 63 
Sanga, perser 76 Z 
Saul, konge 63 Zepirus, græker 158 
Sedechia, konge 36 Zoroas, ægypter 42, 43 
Sisenes, græker 27 " Zérébåbel 64 


Simachus, græker 131-32 


Simén (magus) 110 ; b 
Sisigambis, dronning 88 Br = = Jupiter 21, 22, 50, 51, 
> T K FARS 
Taurén, perser 86,87 | Stednavne. 
Taxilus, konge 137, 142 | Affrika 144 u. t., 149, ser 
Techilus, græker 92, 93 (orig. |, Amazonia 116 
Theseus) ; Anchira 21 (orig. ker)” 


Thamaris 37 (orig. Tomyris) | Arabia 40 
Thiriothes, perser 56. 57, 58 |! Araxes 91 

(orig. Tyriotes) " 1.Arbola 53, 80 (orig. Arbela) 
Tholomeus, græker (konge) | Armenia 114 

33, 38, 143, 154 .. ;Asia 1, 14, 20, 35, 58, 59, 


| 
| 


NAVNEREGISTRE 


84. 87, 90, 91, 94, 96, 
106,115, 126, 144, 146,150 
Athene 11, 34 
Aulis 52 


Båbel 30, 36 

Båbilén 1, 30, 31, 36, 44, 
81, 82, 84, 85, 148, 149, 
150, 165, 166 

Bactacen 157 

Bactra se Bracta 

Blåland 51 (svarer til orig. 
Æthiopum gentes) 

Boreum flumen 166 

Bracta (Bactra, Bactria) 60, 
67, 93, 96, 97, 104, 107, 
117, 118 125, 161 

, 


Caucasus 116 
Chorinthus 9 

Cignus 23 (orig. Cydnus) 
Cilicia 65 


Damascus 29, 46 
Danmerk 150 a. £ 


Ebactana 93, 103 (orig. Ecbat-) 

Egiptaland 50, 51, 63, 83, 
152, 154 ; 

England 110, 150 u. vt. 

Evfråtes 20, 21, 44,52, 59-61 

Evrépa 34, 35, 5Ø, 126, 144 
u. £, 149 


Flandr 110 
Franz 111, 150 
Frigfa 15 


Ganges 157 

Gaza 49 

Grikland (Girk-) 1, 9, 11, 14, 
15, 28, 35, 52, 60, 73, 91, 
114, 149 ' i 
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Hellespontum 59 
Hircania 78, 116 
Histrum 60 (orig. Istrum) i 


Indfaland 60, 67, 74, 96, 129, 
130, 142, 156, 157, 162, 
1683 . 

Italfa 150 ' 

Ixon 27, 32, 65 (orig. Isson) 


Jeriché& 63 
Jérdån 63 
Jérsalaborg 17, 36 
Jérsalaland 17, 23 


Kaspias, havn 157 


Libia 50 
Licus 79 
Lidia 36 


Media 35, 81, 82, 93 
Menphis 42, 51, 55, 83 
Mundiofjall 149 


Nål 142, 147 
Nfnfve 40 
Nøregr 23 


Parthia .114 

Persida 89, 90, 114 

Persepolis 90 

Phasis 116 

Piciacen 163, 164 

Råmaborg 69, 83 (R-arlyår) 
149 u. t., 151 

Sardis 20 

Saxland 150 

Sennåår 36 

Serkland 1, 2, 52 u t., 157, 
161, 166 

Sikiley 148, 150 
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Sina (Sinay) 63 

Siria 37, 82, 114 

Sirtes 50 

S(c)ithia 125-27, 129 

Spånn 150 

Susa 86 

Svipj6d 150 u. t. 

Svipj6d en mikla = S(c)ithia 
125 ; 

Sydon 47, 49 u. t. 

Syrland 149 


Tanais 125-27, 129 
Tharsus 24, 26 
Thebe 11, 34 
Tibris 69 

Tigris 53 

Tirus 17, 47-49 
Troia 9, 15, 52 


Uxia regio 86 
Ydaspes, elv 130 


borshof (= templum Ham- 
onis) 50 


Folkenavne. . 
Athenienses 12 
Capadoces 21 å 
Dariani 77, 79, 105, 107 


ALEXANDERS SAGA 


Frakkar 84 

Grikkir (Girkir) 9, 14, 22, 
24, 31-36, 38-41, 43, 44, 
46-49, 51-58, 60-62, 65, 
67, 68, 70-72, 75, 77, 78, 
80-83, 87, 90, 95, 100, 
102, 104-08, 131-36, 139- 
41, 149, 152 

Gydingar 18, 23, 36, 63, 64 

Hircani 39 

Indiamenn, Indiar, Indi, In- 
diani 108, 130, 131, 133- 
35, 160, 163, 165 

Kaspii 158 

Macedonii 156 

Rumverjar 149, 151 

Saudrache 139 

Scite (Scithe) 67, 117, 126-28 

Serkir 20-22, 28, 30, 32-34, 
36, 38-12, 44, 45, 55, 58, 
60, 62, 65, 66, 68,72, 74, 
75, 77, 80, 82, 83, 105, 
108, 112, 114 

Thebane 12, 13 


Andre navne. 
Bucifal 34, 72, 137 
Scilla 50 ; 

; Nr 


14 
t 


Liber Machabeorum 23 
Troéjumannasaga 8. 


Trykfejl: s. 65 kol.titel læs: 247. 
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